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Proklama

MILL-AGENT PRESIDENT

(LS. TA’ MALTA

(Iff.) GEeorGe HyzLER
Agent President

BILLI huwa pprovdut bl-artikolu 49 tal-Kostituzzjoni
ta’ Malta illi kull meta d-detentur tal-kariga ta’ President ikun
assenti minn Malta I-funzjonijiet moghtija lilu bl-imsemmija
Kostituzzjoni ghandhom jigu moqdija minn dik il-persuna li
I-Prim Ministru, wara konsultazzjoni mal-Kap ta’ 1-
Oppozizzjoni, jista’ jahtar;

U BILLI I-President huwa assenti minn Malta;

U BILLI fit-8 ta” Awissu, 2005, il-Prim Ministru hatarni
Agent President ghal matul iz-zmien li fih il-President ikun
assenti minn Malta;

U BILLI jiena hadt u ffirmajt kif imiss il-gurament tal-
kariga kif preskritt bl-artikolu 50 ta’ l-imsemmija
Kostituzzjoni;

ISSA, GHALHEKK, JIENA, GEORGE HYZLER,
K.O.M., TABIB, gieghed hawnhekk navza u nipproklama li
assumejt illum skond l-imsemmija Kostituzzjoni I-funzjonijiet
ta’ President ta’ Malta.

Maghmula fil-Palazz, Valletta, illum, 8 ta” Awissu,
2005.

B’ Awtorita.

(Iff.) LAwRENCE GONzI
Prim Ministru

ANNO Dowmint 2005 No. VIII

Proclamation

BY THE ACTING PRESIDENT

(L.S.) OF MALTA

(Sd.) GEeorGE HYZLER
Acting President

WHEREAS it is provided by section 49 of the
Constitution of Malta that whenever the holder of the office
of President is absent from Malta the functions conferred upon
him by the said Constitution shall be performed by such person
as the Prime Minister, after consultation with the Leader of
the Opposition, may appoint;

AND WHEREAS the President is absent from Malta;

AND WHEREAS on the 8th day of August, 2005, the
Prime Minister appointed me Acting President for such time
as the President is absent from Malta;

AND WHEREAS T have duly taken and subscribed the
oath of office as prescribed by section 50 of the said
Constitution;

NOW, THEREFORE, I, GEORGE HYZLER, K.O.M.,
DOCTOR OF MEDICINE, do hereby notify and proclaim
that I have this day under the said Constitution assumed the
functions of President of Malta.

Made at the Palace, Valletta, this 8th day of August,
2005.

By Authority.

(Sd.) LawreNce GoNzi
Prime Minister
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NOTIFIKAZZJONIET TAL-GVERN

Nru. 845

AVVIZI LEGALI PPUBBLIKATI
FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA
TAL-GVERN

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’ kulhadd illi I-Avvizi
Legali li gejjin gew ippubblikati fis-Suppliment mal-Gazzetta
tal-Gvern Nri. 17,800 u 17,802 tat-2 u 1-5 ta’ Awissu, 2005,
rispettivament.

A.L. Nru. 280 ta’ 1-2005: Att dwar 1-Awtorita tad-Djar
(Kap. 261); Ordni ta’ 1-2005 dwar 1-Awtorita tad-Djar
(Trasferiment ta’ Proprjeta) (Nru. 4).

A.L. Nru. 281 ta’ 1-2005: Att ta’ 1-2001 dwar il-Kontroll
tal-Pesticidi (Kap. 430); Regolamenti ta’ 1-2005 li Jemendaw
ir-Regolamenti dwar 1-Oghla Livell ta’ Residwi ta’ Pesticidi
fi Prodotti li joriginaw minn Pjanti.

A.L.Nru. 282 ta’ 1-2005: Att dwar Kunsilli Lokali (Kap.
363); Regolamenti ta’ 1-2005 li jemendaw ir-Regolamenti
dwar Kunsilli Lokali (Rizorsi Umani).

1d-9 ta’ Awissu, 2005

Nru. 846

ATT TA’ L-2003 DWAR IL-KUMMISSARJU
GHAT-TFAL
(KAP. 462)

Kunsill ghat-Tfal Membri Eletti b’Ghazla

NGHARRFU b’din ghall-informazzjoni ta’ kulhadd illi
bis-sahha tas-setghat moghtija bl-artikolu 12 (2) ta’ I-Att ta’
1-2003 dwar il-Kummissarju ghat-Tfal (Kap. 462), u ghall-
finijiet ta’ dak 1-Att, il-Kunsill ghat-Tfal elegga b’ghazla 1-
persuni hawn taht imsemmija bhala membri tal-Kunsill ghall-
perijodu mill-1 ta” Awissu, 2005 sat-18 ta’ Jannar, 2006.

Charlot Borg
Lara Camilleri
Malone Debono
Shanna Spiteri

1d-9 ta’ Awissu, 2005

GOVERNMENT NOTICES

No. 845

LEGAL NOTICES
PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT
TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following
Legal Notices were published in the Supplement to the
Government Gazette Nos. 17,800 and 17,802 of the 2nd and
5th August, 2005, respectively.

L.N.No. 280 of 2005: Housing Authority Act (Cap.261);
Housing Authority (Transfer of Assets) (No. 4) Order, 2005.

L.N.No. 281 of 2005: Pesticides Control Act,2001 (Cap.
430); Maximum Residue Levels of Pesticides in Produce of
Plant Origin (Amendment) Regulations, 2005.

L.N. No. 282 of 2005: Local Councils Act (Cap. 363);
Local Councils (Human Resources) (Amendment)
Regulations, 2005.

9th August, 2005

No. 846

COMMISSIONER FOR CHILDREN
ACT, 2003
(CAP. 462)

Council for Children Co-opted Members

IT is hereby notified for general information that in
exercise of the powers conferred by section 12 (2) of the
Commissioner for Children Act of 2003 (Cap. 462), and for
the purpose of that Act, the Council for Children has co-opted
the following members on the Council for the period 1st
August, 2005 to the 18th January, 2006:

Charlot Borg
Lara Camilleri
Malone Debono
Shanna Spiteri

9th August, 2005
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Nru. 848

TISMIJA MILL-GDID TAD-DIPARTIMENT
GHALL-HARSIEN TAL-FAMILJA
U TAL-POZIZZJONI TA’
DIRETTUR (HARSIEN GHALL-FAMILJA)

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’ kulhadd illi d-
Dipartiment ghall-Harsien tal-Familja ged jigi msemmi mill-
¢did bhala d-Dipartiment ghal Standards fil-Harsien Socjali
u li l-pozizzjoni ta’ Direttur (Harsien tal-Familja) qed tigi
msemmija mill-gdid Direttur (Standards fil-Harsien Socjali),
b’sehh mid-data ta’ din in-Notifikazzjoni.

Id-Direttur (Standards fil-Harsien Socjali) jibqa’
responsabbli ghall-harsien socjali.

1d-9 ta’ Awissu, 2005

Nru. 849
MINISTERU TAL-GUSTIZZJA U L-INTERN
Segretarji tal-Kunsilli Lokali

NGHARRFU b’din ghall-informazzjoni ta’ kulhadd, illi,
skond is-sub-artikolu (1) ta’ l-artikolu 49 ta’ 1-Att dwar il-
Kunsilli Lokali (Kap. 363),il-Kunsill Lokali b’konsultazzjoni
mall-Ministru tal-Gustizzja u l-Intern approva illi l-persuna
msemmija hawn taht sabiex tkun nominata mill-gdid
Segretarju Ezekuttiv ta’ dak il-Kunsill Lokali:—

Lokalita tal-Kunsill Lokali Segretarju
II-Hamrun Philip Massa
L-Imdina Noel Cini

1d-9 ta’ Awissu, 2005

AVVIZ TAL-PULIZUA
Nru. 79

[I-Kummissarju tal-Pulizija jgharraf li skond 1-Avviz
Legali 94/97, it-toroq hawn taht imsemmija se jigu
kklassifikati bhala Zoni ta” Rmonk kif indikat hawn taht fid-
dati u I-hinijiet indikati.

Bis-sahha ta’ l-artikolu 52 (1) ta’ 1-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgharraf illi I-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistghu
jghaddu jew jipparkjaw fit-toroq imsemmija hawn taht fid-
dati u I-hinijiet indikati.

No. 848

RE-NAMING OF THE DEPARTMENT
OF FAMILY WELFARE
AND OF THE HEADSHIP POSITION OF
DIRECTOR (FAMILY WELFARE)

IT is hereby notified for general information that the
Department of Family Welfare is being renamed as the
Department for Social Welfare Standards and that the position
of Director (Family Welfare) is being renamed as Director
(Social Welfare Standards) with effect from the date of this
Notice.

The Director (Social Welfare Standards) shall still be
responsible for social welfare.

9th August, 2005

No. 849
MINISTRY FOR JUSTICE AND HOME AFFAIRS
Local Councils Secretaries

IT is hereby notified for general information that, in terms,
of sub-section (1) of section 49 of the Local Councils Act
(Cap. 363), the Local Council after consultation with the
Minister for Justice and Home Affairs has approved that the
following person be re-appointed Executive Secretary of that
Local Council:—

Local Council Locality Secretary
Hamrun Philip Massa
Mdina Noel Cini
9th August, 2005

POLICE NOTICE

No.79

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms
of Legal Notice 94/97, the streets listed hereunder are to be
classified as Tow Zones as indicated hereunder on the dates
and times indicated.

In virtue of section 52 (1) of the Traffic Regulations
Ordinance (Cap. 65) the Commissioner of Police hereby
notifies that the transit and stopping of vehicles through the
streets mentioned hereunder will be suspended or deviated
on the dates and times indicated.
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In-Naxxar

Nhar il-Gimgha, is-26 ta’ Awissu, 2005 u 1-Hadd, it-28
ta’ Awissu, 2005 mill-5.00 p.m. sa nofsillejl mit-toroq li gejjin:
il-Parrocca (minn I-Oratorju sa Misrah Toni Bajada), Misrah
Toni Bajada, Pjazza Vittorja, tal-Labour (minn Vjal 21
ta’ Settembru sa Pjazza Vittorja) u 1-Kbira.

Nhar 1-Erbgha, il-31 ta’ Awissu, 2005 mill-4.00 p.m. sa
nofsillejl mit-toroq li gejjin: Santa Lucija (minn il-Forn sa
Sqaq Nru. 9 f’Santa Lucija).

Nhar il-Gimgha, it-2 ta’ Settembru, 2005 minn Triq Santa
Lucija (minn il-Forn sa z-Zenqa).

Nhar il-Hadd, 1-4 ta’ Settembru, 2005 sat-Tlieta, is-6 ta’
Settembru, 2005 mit-toroq li gejjin: il-Parro¢ca (minn I-
Oratorju sa Misrah Toni Bajada), Misrah Toni Bajada, Pjazza
Vittorja, tal-Labour (minn Vjal 21 ta’ Settembru sa Pjazza
Vittorja) u 1-Kbira.

Nhar 1-Erbgha, is-7 ta’ Settembru, 2005 mit-toroq li gejjin:
il-Parro¢c¢a (minn 1-Oratorju sa Misrah Toni Bajada), Misrah
Toni Bajada, Pjazza Vittorja, tal-Labour (minn Vjal 21 ta’
Settembru sa Pjazza Vittorja), Vjal 21 ta’ Settembru u I-Kbira.

Nhar il-Hamis, it-8 ta” Settembru, 2005 mit-toroq li gejjin:
il-Parro¢c¢a (minn 1-Oratorju sa Misrah Toni Bajada), Misrah
Toni Bajada, Pjazza Vittorja, tal-Labour (minn Vjal 21 ta’
Settembru sa Pjazza Vittorja), Vjal 21 ta’ Settembru, I-Imdina,
is-Salib, il-Gdida, ii-Zenqa, Santa Lucija u 1-Kbira.

Vetturi li jiksru dan I-avviz huma suggetti li jigu rmonkati.

1d-9 ta’ Awissu, 2005

AWTORITA MARITTIMA TA’ MALTA
Avviz lill-Bahhara Nru. 42 ta’ 1-2005

B’riferenza ghall-Avviz lill-Bahhara Nru. 41 ta’ 1-2005
mahrug mill-Awtorita Marittima ta’ Malta dwar xoghlijiet ta’
tiswija ma’ l-ilqugh tal-Breakwater ta’ Sant’lermu, ngharrfu
illi x-xoghlijiet mistennija jibdew fI-10 ta’ Awissu, 2005.

Ngharrfu lill-bahhara wkoll illi x-xoghlijiet issa gew estizi
sat-tarf tax-xatt tal-Breakwater ta’ Sant’Iermu u sal-bull nose
tal-Breakwater tar-Ricasoli.

Ix-xoghlijiet ta’ tiswija se jsiru minn ghaddasa mghejjuna
minn braken u/jew mis-support boat ‘Kirby’ li se jkollha dwal
u ghamliet mehtiega skond regola 27 (b) ta’ 1-International
Regulations for Preventing Collisions at Sea ta’ 1-1983.

Naxxar

On Friday, 26th August, 2005 and Sunday, 28th August,
2005 from 5.00 p.m. till midnight through the following
streets: il-Parrocca (from 1-Oratorju to Misrah Toni Bajada),
Misrah Toni Bajada, Pjazza Vittorja, tal-Labour (from Vjal
21 ta’ Settembru to Pjazza Vittorja) and il-Kbira.

On Wednesday, 31st August, 2005 from 4.00 p.m. till
midnight through the following streets: Santa Lucija (from
il-Forn to Alley No. 9 in Santa Lucija).

On Friday, 2nd September, 2005 through Triq Santa Lu-
¢ija (from il-Forn to iz-Zenqa).

On Sunday, 4th September, 2005 till Tuesday, 6th
September, 2005 through the following streets: il-Parrocca
(from I-Oratorju to Misrah Toni Bajada), Misrah Toni Bajada,
Pjazza Vittorja, tal-Labour (from Vjal 21 ta’ Settembru to
Pjazza Vittorja) and il-Kbira.

On Wednesday, 7th September, 2005 through the following
streets: il-Parrocca (from 1-Oratorju to Misrah Toni Bajada),
Misrah Toni Bajada, Pjazza Vittorja, tal-Labour (from Vjal
21 ta’ Settembru to Pjazza Vittorja), Vjal 21 ta’ Settembru
and il-Kbira.

On Thursday, 8th September, 2005 through the following
streets: il-Parrocca (from 1-Oratorju to Misrah Toni Bajada),
Misrah Toni Bajada, Pjazza Vittorja, tal-Labour (from Vjal
21 ta’ Settembru to Pjazza Vittorja), Vjal 21 ta’ Settembru, 1-
Imdina, is-Salib, il-Gdida, iz-Zenqa, Santa Lu¢ija and il-Kbira.

Vehicles found in contravention of this notice are liable to
be towed.

9th August, 2005

MALTA MARITIME AUTHORITY
Notice to Mariners No. 42 of 2005

With reference to Notice to Mariners No. 41 of 2005 issued
by the Malta Maritime Authority regarding repair works along
the St Elmo Breakwater arms, it is being notified that the
works are expected to start on the 10th August, 2005.

Mariners are also to note that the works have now been
extended to the shore end of the St Elmo Breakwater and to
the bull nose of the Ricasoli Breakwater.

The repair works will be carried out by divers assisted by
barges and/or by support boat ‘Kirby’ which will display the
lights and shapes required under rule 27 (b) of the International
Regulations for Preventing Collisions at Sea 1983.
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Bahhara ghandhom jikkunsidraw dan ta’ hawn fuq u
jzommu 'l boghod meta s-support boat ‘Kirby’ u I-braken
ikunu jidhru fil-breakwaters ta’ Sant’lermu/Ricasoli.

Chart affettwata: BA 177

Id-9 ta” Awissu, 2005

AWTORITA MARITTIMA TA’ MALTA
Avviz lill-Bahhara Nru. 43 ta’ 1-2005

Ezercizzju ta’ Sparar Attiv bil-Kanuni minn
Zewg Vapuri Griegi

Ngharrfu lill-bahhara illi I-Akkademika Navali Ellenika
permezz tal-vapuri Militari Ellenici AEGEAN u
PROMETHELUS se jaghmlu ezercizzju ta’ sparar attiv bil-kanuni.

L-ezercizzju se jsir f’cirku b’ragg ta’ 10 Mili Nawtici,
centrat fil-co-ordinates li gejjin:

Latitude (T)
036°25. 6’

Longitude (L)
018°00. 9'

L-ezer¢izzju se jsir fit-23 ta’ Awissu, 2005 bejn il-5.00
p.m. ZULU sas-7.00 p.m. ZULU.

Minhabba dan ta’ hawn fuq bahhara ghandhom izommu ’1
boghod mill-inhawi msemmija fil-hinijiet imsemmija hawn fuq.

Chart affettwata: BA 21302

1d-9 ta’ Awissu, 2005

AWTORITA MARITTIMA TA’ MALTA
Avviz lill-Bahhara Nru. 44 ta’ 1-2005
50-hour Sailing Marathon — Port ta’ Marsamxett

[1I-Vikings Sailing Club se jorganizza 50-hour sailing
marathon ghall-karita fil-Port ta’ Marsamxett.

Jekk it-temp jippermetti, il-maratona se ssir fil-Port ta’
Marsamxett. [l-maratona ghandha tibda mill-Vikings Sailing
Club f*Xatt it-Tiben, il-Furjana fil-5.00 p.m. nhar il-Gimgha,
id-19 ta’ Awissu, 2005 u tintemm fis-7.00 p.m. tal-Hadd, il-
21 ta’ Awissu, 2005.

Bahhara ghandhom jikkunsidraw dan ta’ hawn fuq,
ibahhru bil-mod u jzommu ’l boghod mid-dghajjes tal-qlugh
fid-dati u l-hinijiet imsemmija hawn fuq.

Chart affettwata: BA 177

1d-9 ta’ Awissu, 2005

Mariners are to note the above and give a wide berth when
the support boat ‘Kirby’ and barges are visible at St
Elmo/Ricasoli breakwaters.

Chart affected: BA 177

9th August, 2005

MALTA MARITIME AUTHORITY
Notice to Mariners No. 43 of 2005

Live Cannon Exercise by Two
Greek Ships

Mariners are informed that the Hellenic Naval Academy
by means of the Hellenic Military ships AEGEAN and
PROMETHEUS will be carrying out a live cannon exercise.

The exercise will be held within a circle of 10 Nautical
Mile Radius, centered on the following co-ordinates:

Latitude (N)
036°25. 6’

Longitude (E)
018°00. 9'

The exercise will be held on the 23rd August 2005 between
5.00 p.m. ZULU till 7.00 p.m. ZULU.

In view of the above, Mariners are to give a wide berth to
the above area between the times mentioned above.

Chart affected: BA 21302

9th August, 2005

MALTA MARITIME AUTHORITY
Notice to Mariners No. 44 of 2005
50-hour Sailing Marathon — Marsamxetto Harbour

The Vikings Sailing Club will be organizing a 50-hour
sailing marathon for charity in Marsamxetto Harbour.

Weather permitting, the marathon will take place inside
Marsamxetto Harbour. The marathon is due to commence
from the Vikings Sailing Club at Hay Wharf, Floriana at 5.00
p.m. on Friday, 19th August, 2005 and ends at 7.00 p.m. on
Sunday, 21st August, 2005.

Mariners are to note the above, navigate with caution and
give the sailing boats a wide berth on the dates and times
mentioned above.

Chart affected: BA 177

9th August, 2005
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Chairman tad-Dipartiment
tar-Radjoterapija u ta’ 1-Onkologija fid-Divizjoni
tas-Sahha fil-Ministeru tas-Sahha, I-Anzjani
u Kura fil-Komunita

[I-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilga’
applikazzjonijiet minghand medical practitioners bi kwalifiki
adatti u b’esperjenza ghall-post ta’ Chairman tad-Dipartiment
tar-Radjoterapija u ta’ I-Onkologija fid-Divizjoni tas-Sahha.

2. Il-post ta’ Chairman tad-Dipartiment tar-Radjoterapija
uta’ I-Onkologija ghandu salarju ta’ Lm11,420 fis-sena.

3.1. In-nomina ta’ Chairman tad-Dipartiment tar-
Radjoterapija u ta’ I-Onkologija, 1i hi bi prova ghal sena, hija
fuq bazi ta’ kuntratt ta’ hames snin u hija soggetta ghar-regoli
li jiggvernaw is-Servizz Pubbliku ta’ Malta u d-Divizjoni tas-
Sahha, u persuna tista’ tigi trasferita skond l-esigenzi tas-
Servizz Pubbliku ta’ Malta.

3.2. Din il-hatra hija fuq bazi full-time jigifieri 1-persuna
nominata tkun soggetta ghal gimgha ta’ erbghin siegha u wara
tkun tista tissejjah fuq bazi ta’ roster.

3.3. Il-hinijiet tax-xoghol tal-persuna nominata mhux
bilfors ikunu limitati ghal dmirijiet ta’ filghodu imma, skond
I-esigenzi tas-servizz, sessjonijiet ta’ wara nofsinhar inkluz
sessjonijiet ta’ outpatients jistghu jsiru skond l-arrangamenti
approvati mid-Divizjoni tas-Sahha.

3.4. Il-persuna nominata tkun intitolata ghall-beneficji I-
ohra u suggetta ghall-kundizzjonijiet u obbligi li jkunu
mnizzlin fi kwalunkwe ftehim relevanti bejn il-Gvern u I-
Union kompetenti.

4. Il-persuna nominata tithalla tezercita l-professjoni taghha
privatament kemm-il darba:

a) dan isir strettament barra mill-hinijiet ufficjali tax-xoghol
taghha; u

b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet ufficjali
taghha jew l-esigenzi tas-servizz.

5. Il-persuna nominata tkun taqa’ direttament taht min
imexxi l-isptar u fl-ahharnett taht id-Direttur ta’ I-Institutional
Health.

6. I1-persuna nominata trid tkun responsabbli ghat-tmexxija
u amministrazzjoni tad-Dipartiment tar-Radjoterapija u ta’ 1-
Onkologija fis-Servizz tas-Sahha. Minbarra 1i tipprovdi
clinical inpatient service fl-Isptar Boffa, trid tkun ukoll
responsabbli ghat-tmexxija tas-servizzi ta’ l-outpatients

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Chairman of the Department of
Radiotherapy and Oncology in the
Health Division within the Ministry of Health,
the Elderly and Community Care

The Public Service Commission invites applications from
suitably qualified and experienced medical practitioners for
the post of Chairman of the Department of Radiotherapy and
Oncology in the Health Division.

2. The post of Chairman of the Department of Radiotherapy
and Oncology carries a salary of Lm11,420 per annum.

3.1. The appointment of a Chairman of the Department of
Radiotherapy and Oncology, which is subject to a
probationary period of one year, shall be on the basis of a
five-year contract and is subject to any rules governing from
time to time the Malta Public Service and the Health Division
and involves liability to transfer according to the exigencies
of the Malta Public Service.

3.2. This appointment is on a full-time basis, i.e. the
appointee will be conditioned to a forty-hour week and may
be on call thereafter on a roster basis.

3.3. The working hours of the appointee shall not
necessarily be limited to morning duties, but in accordance
with the exigencies of the service, afternoon sessions including
outpatients sessions may have to be carried out as per
arrangements approved by the Health Division.

3.4. The appointee will be entitled to such other benefits
and subject to such other conditions and obligations as may
be stipulated in any pertinent agreement between the
Government and the competent Union.

4. The appointee will be allowed to undertake private
practice of his/her profession provided that:

a) it is carried out strictly outside his/her official hours of
work, and

b) it does not interfere or conflict with his/her official duties
or with the exigencies of the service.

5. The appointee will be directly accountable to the hospital
management and ultimately to the Director, Institutional
Health.

6. The appointee shall be responsible for the management,
and administration of the Department of Radiotherapy and
Oncology within the Health Service. Apart from providing
the clinical service based at Boffa Hospital, he/she shall also
be responsible for running the outpatients services in
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services fir-Radjoterapija u ta’ 1-Onkologija f’Malta u
Ghawdex kif ukoll ghall-provvediment ta’ parir professjonali
fl-isptarijiet kollha.

6.2. Il-persuna nominata trid tkun responsabbli ghad-
dixxiplina u l-prattika fis-sala u trid taghti kont dwar l-inforzar
tad-dixxiplina ta’ l-impjegati taht il-kariga taghha.

6.3. Meta tkun 1-Admitting Consultant (fuq xoghol), il-
persuna nominata trid tattendi ghall-htigijiet tal-pazjenti skond
l-esigenzi tas-servizz. Trid dakinhar filghaxija, iddur is-sala
biex taccerta sakemm hu prattikabbli, 1i kull dhul ta’
emergenza li jsir wara nofsinhar u kmieni filghaxija jigi
ezaminat minnha fl-istess gurnata tad-dhul.

6.4.Il-persuna nominata trid taghti parir lid-Divizjoni tas-
Sahha dwar zviluppi fir-Radjoterapija u fl-Onkologija, thejji
policies klinic¢i u tax-xoghol dwar id-dipartiment kliniku
taghha; taggornahom kif jinhtieg ghall-approvazzjoni mill-
awtoritajiet ta’ 1-isptar, u tassigura li I-policies approvati jigu
obduti.

6.5. Il-persuna nominata trid tistabbilixxi mekkanizmu
xieraq biex tassigura kwalita tas-servizzi u verifika medika.

6.6. Il-persuna nominata trid tassigura l-oghla kura
possibbli ghall-pazjenti b’attenzjoni specjali biex din tinghata
kif xieraq, fil-hin u kontinwa (inkluz kontinwazzjoni permezz
ta’ medical records mizmuma tajjeb u li jistghu jigu segwiti
bla tbatija, permezz ta’ ittri fil-hin dwar hrug mill-isptar).

6.7. Il-persuna nominata trid tassigura li jittiehdu 1-mizuri
kollha mehtiega kontra r-radjazzjoni u I-mizuri l-ohra ta’
protezzjoni rigward is-servizzi tar-Radjoterapija u ta’ I-
Onkologija.

6.8. Il-persuna nominata trid tiehu hsieb ilmenti dwar id-
dipartiment taghha skond il-proceduri applikabbli ghad-
Divizjoni tas-Sahha b’mod generali u ghall-isptarijiet b’mod
partikolari.

6.9.Il-persuna nominata trid tassigura I-implimentazzjoni
ta’ programmi kontinwi ta’ tahrig u edukazzjoni ghall-
impjegati tad-Dipartiment taghha, inkluz l-organizzazzjoni
ta’ lagghat klinici u programmi ta’ tahrig fir-Radjoterapija u
fl-Onkologija ghall-undergraduatesu postgraduates kif ukoll
ghall-impjegati paramedici fid-dipartiment.

6.10. Il-persuna nominata trid thejji Business Plans ghad-
Dipartiment kliniku taghha u tassigura l-implimentazzjoni
taghhom, tassigura l-uzu xieraq ta’ rizorsi umani u rizorsi
ohra li ghandha ghad-dispozizzjoni taghha.

6.11. Il-persuna nominata trid toqghod fuq Bordijiet u
Kumitati kif mitluba mill-awtoritajiet kompetenti, inkluz

Radiotherapy and Oncology in Malta and Gozo as well as for
providing consultancy service to all hospitals.

6.2. The appointee shall be responsible for ward discipline
and practice and accountable for the enforcement of discipline
of the staff under his/her charge.

6.3. When he/she is the Admitting Consultant (on call),
the appointee shall be required to attend to the needs of patients
according to the exigencies of the service. He/She is to perform
an evening ward round on that date with a view to ensuring,
as far as it is reasonably practicable, that emergency
admissions in the afternoon and early evening are seen by
him/her on the same day of admission.

6.4. The appointee shall advise the Health Division on
service developments in Radiotherapy and Oncology, draw
up appropriate clinical and operational policies in connection
with his/her clinical Department and update these as necessary
for approval by the hospital authorities, and ensure that the
approved policies are complied with.

6.5. The appointee shall establish appropriate mechanisms
to ensure quality of services and medical audit.

6.6. The appointee shall ensure the highest level possible
of patient care with special attention to appropriateness,
timeliness, and continuity (including continuity through well
maintained and easily followable medical records and timely
discharge letters).

6.7. The appointee shall ensure that all necessary radiation
and other protective measures in respect of radiotherapy and
oncology services are complied with.

6.8. The appointee shall deal with complaints pertaining
to his/her department in accordance with procedures
applicable to the Health Division in general and to the hospitals
in particular.

6.9. The appointee shall ensure the implementation of a
continuing training and education programme in respect of
the staff of his/her Department, including the organisation of
clinical meetings and teaching programmes in oncology for
medical undergraduates and postgraduates as well as
paramedical staff in the department.

6.10. The appointee shall draw up Business Plans for
his/her clinical department and ensure their implementation,
ensuring the appropriate use of human and other resources at
his/her disposal.

6.11. The appointee shall sit on such Boards and
Committees as may be indicated or requested by the competent
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Bordijiet u Kumitati Medi¢i, ta’ Ghazla, ta’ Investigazzjoni u
dawk li jaghtu parir.

6.12. Il-persuna nominata trid thejji rapport kull sena fuq
ix-xoghol tad-dipartiment kliniku taghha.

6.13. Il-persuna maghzula tkun trid taghmel uzu mis-
sistemi tat-Teknologija ta’ I-Informatika li jkunu ged jintuzaw
fid-Divizjoni tas-Sahha.

7. L-applikanti ghandhom:

a) (i) ikunu cittadini ta’ Malta;

JEW

(ii) cittadini ta’ Stat iehor Membru ta’ I-Unjoni Ewropea;

JEW

(iii) cittadini ta’ pajjizi ohra li ghalihom japplikaw id-
disposizzjonijiet ta’ I-UE dwar il-moviment hieles tal-persuni
(f’kaz ta’ diffikulta 1-Ministeru ta’ I-Affarijiet Barranin ghandu
jigi kkonsultat dwar dawk il-pajjizi li ghalihom japplikaw id-
disposizzjonijiet ta’ I-UE);

JEW
(iv)il-konjugita’, u tfal tahtil-21 sena ta’ jew li jiddependu
fuq, dawk il-persuni msemmija f°(i), (ii) u (iii) hawn fuq u li

huma residenti f’Malta.

L-eligibbilta tal-kandidati msemmija (ii), (iii) u (iv) hawn
fuq hija suggetta ghall-kundizzjoni li jiksbu work permit.

b) ikunu kapaci jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-
Lingwa Ingliza;

¢) ikollhom Licenza biex jipprattikaw il-professjoni medika
f’Malta;

d) JEW

1) ikollhom hatra ta’ Konsulent fir-Radjoterapija fis-Servizz
Pubbliku ta’ Malta;

JEW

ii) ikollhom kwalifika oghla ta’ wara l-gradwazzjoni fir-
Radjoterapija u fl-Onkologija (e.g. FRCR jew kwalifika adatta
komparabbli);

e) ikollhom mill-anqas seba’ snin esperjenza fir-
Radjoterapija u fl-Onkologija wara li jkunu kisbu I-kwalifika
oghla ta’ wara l-gradwazzjoni msemmija hawn fuq;

authorities, including Boards and Committees of a medical,
selective, investigative or advisory nature.

6.12. The appointee shall prepare an annual report on the
workings of hischer clinical department.

6.13. The appointee will be required to make use of the
Information Technology systems which may be in operation
within the Health Division.

7. Applicants must:-

a) (i) be citizens of Malta;

OR

(ii) citizens of another European Union Member State;

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions
on free movement of persons apply (in case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the
countries to which EU provisions apply);

OR

(iv) the spouse of, and children under 21 years of age of or
who depend on, any person who is mentioned at (i), (ii) and
(iii) above and who resides in Malta.

The eligibility of candidates referred to at (ii), (iii) and
(iv) above is subject to their obtaining a work permit.

b) have the ability to communicate in the Maltese and
English Languages;

(c) be in possession of a Licence to practise the medical
profession in Malta;

(d) EITHER

(i) hold a Consultant post of Radiotherapist in the Malta
Public Service;

OR

(ii) be in possession of a higher postgraduate qualification
in Radiotherapy/Oncology (e.g. FRCR or an approved
appropriate comparable qualification);

(e) have at least seven years experience in Radiotherapy
and Oncology following the attainment of the higher
postgraduate qualification mentioned above;
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f) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diga geghdin
jahdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jipprezentaw is-
Service and Leave Record Form (GP 47); filwaqt 1i dawk li
japplikaw minn barra s-Servizz iridu jipprezentaw certifikat
ricenti tal-kondotta mahrug mill-Pulizija jew Awtorita
kompetenti ohra mhux aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data
ta’ 1-gheluq ta’ din is-sejha, u jindikaw jekk qatt kinux
impjegati mal-Gvern qabel u jaghtu d-dettalji).

8.1.Persuni rregistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali ghall-
Persuni b’Dizabilita (KNPD) jistghu jgawdu minn ‘bdil
ragonevoli’ skond I-Artikolu 7 ta’ I-Att dwar Opportunitajiet
Indags (Persuni b’Dizabilita), (Kap. 413), anke jekk ma
jkunux jissodisfaw ghal kollox il-parametri ta’ l-eligibbilta
ghall-post. Dan basta jkunu jistghu jwettqu d-dmirijiet relatati
mal-post fl-essenza taghhom, u sakemm ikun hemm gbil min-
naha tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni
tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

8.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola ghandhom
jintbaghtu mal-formola ta’ I-applikazzjoni u ghandhom ikunu
msahha b’dokumenti relevanti 1i jinkludu evidenza
dokumentata tar-registrazzjoni ta’ l-applikant/a mal-KNPD.
Ghandhom jinghataw gustifikazzjonijiet ragunati mill-
applikant/a ghaliex ma jissodisfax/tissodisfax il-parametri
kollha ta’ I-eligibbilta u ghaliex huma misthoqqa
kunsiderazzjonijiet specjali. Il-korrispondenza kollha
ghandha tigi indirizzata lid-Divizjoni tas-Sahha u tkun
ikkupjata lill-KNPD.

9.Il-kwalifiki u I-esperjenza li persuna jkollha ghandhom
jintwerew b’certifikati u/jew dokumenti (fotokopji jridu
jintbaghtu ma’ I-applikazzjoni, dokumenti originali ghandhom
jintwerew wagqt l-intervista).

10.1 Bord ta’ 1-Ghazla jintervista l-applikanti li jkunu
eligibbli biex jitqies min ikun adatt ghall-post.

10.2 Oggezzjonijiet ghar-rizultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-
Public Service Management Code ghandhom jigu sottomessi
fi zmien ghaxart ijiem ta’ xoghol mid-data tar-rizultat.

11. Il-persuna nominata tkun trid toqghod ghal ezami
mediku biex jigi accertat li hija adatta ghal dan il-post.

12. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistghu jitnizzlu minn
dawn il-websites:

http://www .doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitmalti.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf

http://www health.gov.mt/forms/forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divizjoni tas-Sahha, Taqgsima ta’ I-
Impjegati, 6, Sqaq Harper, Floriana.

13. Applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae u 1-
ismijiet ta’ zewg referees jintlagghu primarjament mid-

(f) be of good moral character (applicants who are already
in the Malta Public Service must produce a Service and Leave
Record Form (GP47); Those applying from outside the service
must produce a recent certificate of conduct issued by the
Police or other competent Authority not earlier than six (6)
months from the closing date of this call for applications and
state whether they have ever been in Government Service
giving details).

8.1. Persons registered with the National Commission for
Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable
accommodation in terms of Article 7 of the Equal
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap.413),even
if they do not satisfy in full the eligibility requirements for
this post provided they can carry out, in essence, the duties
related to the post and subject to the concurrence of the
Management and Personnel Office and approval of the Public
Service Commission.

8.2. Representations in terms of this clause should be
attached to the application forms and supported with relevant
documents which must also include documentary evidence
of registration with the NCPD. Reasoned justifications should
be given by the applicant to substantiate the lack of full
eligibility requirements and why reasoned considerations are
merited. All correspondence is to be addressed to the Health
Division and copied to the NCPD.

9. Qualifications and experience claimed must be supported
by certificates and/or testimonials (photocopies to be included
with applications, originals to be produced for verification at
the interview).

10.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection
Board to assess their suitability for the post.

10.1 Petitions objecting to the result in terms of Section
1.1.10 of the Public Service Management Code should be
submitted within ten (10) working days from the date of the
result.

11. The applicant selected for appointment will be
medically examined to ascertain that he/she is fit for the post.

12. Application forms may either be downloaded from the
following websites:

http://www doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitenglish pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf

http://www health.gov.mt/forms/forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section,
6, Harper Lane, Floriana.

13. The prescribed application forms together with a
curriculum vitae and the names of two referees will be
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Direttur Generali, Divizjoni tas-Sahha, 15, Triq il-Merkanti,
Valletta, sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il—Gimgha,
it-2 ta’ Settembru, 2005.

14. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta
permezz ta’ fax jew ta’ xi messagg iehor simili sad-data ta’ 1-
gheluq jistghu jigu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji
kollha mehtiega. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-
applikant trid tasal ghand id-Divizjoni mhux aktar tard minn
gimgha wara d-data ta’ l-gheluq ta’ l-applikazzjonijiet u
ghandha tinghata spjegazzjoni ghad-dewmien. In-numru tal-
fax tad-Divizjoni riceventi hu +356-21242884.

15. Tinghata réevuta minnufih ghal kull applikazzjoni li
titwassal sad-Divizjoni. Applikazzjonijiet 1i jaslu bil-posta
ghandhom ikunu registrati u jintbaghtu kmieni bizzejjed biex
jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ 1-gheluq. Id-
Divizjoni tas-Sahha tibghat ircevuta bil-posta fi zmien sebat
(7) ijiem ghal dawn l-applikazzjonijiet.

1d-9 ta’ Awissu, 2005

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Chairman tad-Dipartiment ta’ 1-Anestesija
fid-Divizjoni tas-Sahha fil-Ministeru tas-Sahha,
Anzjani u Kura fil-Komunita

I[I-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’
applikazzjonijiet minghand medical practitioners bi kwalifiki
adatti u b’esperjenza ghall-post ta’ Chairman fid-Dipartiment
ta’ 1-Anestesija fid-Divizjoni tas-Sahha.

2. Il-post ta’ Chairman tad-Dipartiment ta’ I-Anestesija
ghandu salarju ta’ Lm11,420 fis-sena.

3.1. In-nomina ta’ Chairman tad-Dipartiment ta’ 1-
Anestesija, li hi soggetta ghall-konferma wara li tghaddi sena,
hija fuq bazi ta’ kuntratt ta’ hames snin u hija soggetta ghar-
regoli li jiggvernaw is-Servizz Pubbliku ta’ Malta u d-
Divizjoni tas-Sahha, u l-persuna nominata tista’ tigi trasferita
skond l-esigenzi tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

3.2. Din in-nomina hi fuq bazi full-time jigifieri l-persuna
nominata tkun soggetta ghal gimgha ta’ erbghin siegha u wara
tkun tista tissejjah fuq bazi ta’ roster.

3.3. Il-hinijiet tax-xoghol tal-persuna nominata mhux
bilfors ikunu limitati ghal dmirijiet ta’ filghodu imma, skond
l-esigenzi tas-servizz, sezzjonijiet ta’ wara nofsinhar jsiru
skond l-arrangamenti approvati mid-Divizjoni tas-Sahha.

3.4. Il-persuna nominata tkun intitolata ghall-beneficcji

received in the first instance by the Director General, Health
Division, 15, Merchants Street, Valletta, by not later than noon
of Friday, 2nd September, 2005.

14. Applications received from abroad through a fax or
other similar message by the closing date may be considered
provided that all requisite details are given. The formal
application duly signed by the applicant must reach the
division by not later than one week after the closing date
together with an explanation for the delay. The fax number
of the receiving Division is +356 - 21242884.

15. Applications delivered by hand will be acknowledged
in writing by the Division and a receipt will be given in hand
at the time of delivery. Applications by post should be sent
by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the
above dead line. The applications will be acknowledged in
writing by the Division within seven days.

9th August, 2005

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Chairman of the Department of Anaesthesia
in the Health Division within the Ministry of Health,
the Elderly and Community Care

The Public Service Commission invites applications from
suitably qualified and experienced medical practitioners for
the post of Chairman of the Department of Anaesthesia in the
Health Division.

2. The post of Chairman of the Department of Anaesthesia
carries a salary of Lm11,420 per annum.

3.1. The appointment of a Chairman of the Department of
Anaesthesia, which is subject to a probationary period of one
year, shall be on the basis of a five-year contract and is subject
to any rules governing from time to time the Malta Public
Service and the Health Division and involves liability to
transfer according to the exigencies of the Malta Public
Service.

3.2. This appointment is on a full-time basis, i.e. the
appointee will be conditioned to a forty-hour week and may
be on call thereafter on a roster basis.

3.3. The working hours of the appointee shall not
necessarily be limited to morning duties, but in accordance
with the exigencies of the service, afternoon sessions may
have to be carried out as per arrangements approved by the
Health Division.

3.4. The appointee will be entitled to such other benefits
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lI-ohra u suggetta ghall-kundizzjonijiet u obbligi li huma
mnizzlin fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-
Gvern u 1-Union kompetenti.

4. Il-persuna nominata tithalla tezercita l-professjoni
taghha privatament kemm -il darba:

a) dan isir strettament barra mill-hinijiet ufficjali tax-
xoghol taghha; u

b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet ufficjali
taghha jew l-esigenzi tas-servizz.

5. Il-persuna nominata tkun taqa’ direttament taht min
imexxi l-isptar u fl-ahharnett taht id-Direttur ta’ I-Institutional
Health.

6. Id-dmirijiet tal-persuna nominata jinkludu:

i. risponsabbilta ghat-tmexxija u amministrazzjoni tas-
servizz ta’ 1-Anestesija provduti mill-Gvern fis-Servizzi tas-
Sahha.

ii. responsabbilta ghad-dixxiplina u I-prattika klinika kif
ukoll ghal-inforzar tad-dixxiplina ta’ I-impjegati taht il-kariga
taghha.

iii. arrangament tar-rosters tax-xoghol tat-tobba li jahdmu
fid-Dipartiment ta’ 1-Anestesija.

iv. konsultazzjoni mal-konsulenti ta’ l-isptar San Luqa,
ta’ l-isptar Generali f’Ghawdex u ta’ kull sptar iehor tal-
Gvern.

v. assigurazzjoni li n-nies li jiehdu servizz mid-
Dipartiment ta’ I-Anestesija jir¢ievu kura xierqa u kif jinhtieg.

vi. parir lid-Divizjoni tas-Sahha dwar zviluppi fis-servizzi
fid-Dipartiment ta’ 1-Anestesija, thejjija ta’ policies klinici u
tax-xoghol dwar id-dipartiment kliniku taghha u aggornament
kif jinhtieg ghal approvazzjoni mill-awtoritajiet ta’ l-isptar,
u assigurazzjoni li 1-policies approvati jigu obduti.

vii. twaqqif ta’ mekkanizmu xieraq biex tassigura kwalita
tas-servizzi u verifika medika.

viii. assigurazzjoni ta’ oghla kura possibbli ghall-pazjenti
b’attenzjoni specjali biex din tinghata kif xieraq, fil-hin u
kontinwa (inkluz kontinwazzjoni permezz ta’ medical
records mizmuma tajjeb u struzzjonijiet cari ta’ qabel u wara
l-operazzjonijiet).

ix. trattament ta’ ilmenti dwar id-dipartimenti taghha
skond il-procedura applikabbli ghad-Divizjoni tas-Sahha

and subject to such other conditions and obligations as may
be stipulated in any pertinent agreement between the
Government and the competent Union.

4. The appointee will be allowed to undertake private
practice of his/her profession provided that:

a) it is carried out strictly outside his/her official hours of
work, and

b) it does not interfere or conflict with his/her official duties
or with the exigencies of the service.

5. The appointee will be directly accountable to the hospital
management and ultimately to the Director, Institutional
Health.

6. The duties of the appointee include:

i. responsibility for the management and administration
of the Anaesthetic services provided by Government within
the Health Service.

ii. responsibility for clinical discipline and practice as well
as accountability for the enforcement of discipline of the staff
under his/her charge.

iii. arrangement of duty rosters for medical staff in the
Department of Anaesthesia.

iv. liaison with Consultant Staff at St.Luke’s Hospital,
Gozo General Hospital and any other Government hospital.

v. assurance that the persons receiving services from the
Department of Anaesthesia receive appropriate care, as is
necessary.

vi. advice to the Health Division on service developments
in the Department of Anaesthesia, drawing up of appropriate
clinical and operational policies in connection with his/her
clinical Department and updating of these as necessary for
approval by the hospital authorities, and ensuring that the
approved policies are complied with.

vii. establishment of appropriate mechanisms to ensure
quality of services and medical audit.

viii. assurance that the highest possible level of patient
care with special attention to appropriateness, timeliness, and
continuity (including continuity through well maintained and
easily followable medical records and clear pre-operative and
post-operative instructing).

ix. dealing with complaints pertaining to his/her department
in accordance with procedures applicable to the Health
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b’mod generali u ghall-isptarijiet b’mod partikolari.

x. thejjija u implimentazzjoni ta’ programmi kontinwi ta’
tahrig u edukazzjoni ghat-tobba, infermiera u supporting staff
iehor, dwar kura fl-Anestesija u assigurazzjoni tal-
kompetenza ta’ dawn il-haddiema f’dan il-qasam

xi. tahrig u zvilupp tat-tobba zghar li jhajru li ssir ricerka
fl-Anestesija u li jsegwu statiska dwar indikazzjonijiet dwar
epidemiji fis-Servizzi ta’ 1-Anestesija.

xii. thejjija ta’ Business Plans ghad-Dipartiment ta’ 1-
Anestesija u assigurazzjoni ta’ implimentazzjoni taghhom,
assigurazzjoni ta’ I-uzu xieraq ta’ rizorsi umani u rizorsi ohra
li ghandha ghad-disposizzjoni taghha.

xiii. attendenza fuq Boards u kumitati kif tkun mitluba
mill-awtoritajiet kompetenti, nkluz Boards u kumitati medi-
¢i, ghal ghazla, investigazzjoni u dawk li jaghtu parir.

xiv. thejjija ta’ rapport kull sena fuq ix-xoghol tad-
Dipartiment kliniku taghha.

XV.tuza s-sistemi ta’ teknologija Informatika li jkunu qed
jintuzaw mid-Divizjoni tas-Sahha.

7). L-applikanti ghandhom:

a) ikunu cittadini ta’ Malta;

JEW

(i1) cittadini ta’ Stat iehor Membru ta’ 1-Unjoni Ewropea;
JEW

(iii) ¢ittadini ta’ pajjizi ohra li ghalihom japplikaw id-
disposizzjonijiet ta’ 1-UE dwar il-moviment hieles tal-persuni
(f’kaz ta’ diffikulta 1-Ministeru ta’ I-Affarijiet Barranin
ghandu jigi kkonsultat dwar dawk il-pajjizi li ghalihom
japplikaw id-disposizzjonijiet ta’ 1-UE);

JEW

(iv)il-konjugita’,u tfal tahtil-21 sena ta’ jew li jiddependu
fuq, dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq u li
huma residenti f’"Malta.

L-eligibbilita tal-kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv)
hawn fuq hija suggetta ghall-kundizzjoni li jiksbu work
permit.

b) ikunu kapaci jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-
Lingwa Ingliza;

Division in general and to the hospitals in particular.

x. drawing up of and implementation of continuing training
and educational programmes for medical, nursing and other
supporting staff in Anaesthetic care and ensuring the
competence of such staff in the field of Anaesthesia.

xi. training and development of junior medical staff,
fostering research in Anaesthesia and monitoring of
epidemiological indicators in Anaesthetic services.

xii. drawing up of Business Plans for the Department of
Anaesthesia and ensuring their implementation, including the
appropriate use of human and other resources at hischer
disposal.

xiii. sitting on such Boards and Committees as may be
indicated or requested by the competent authorities, including
Boards and Committees of a medical selective, investigative

or advisory nature.

xiv. preparation of an annual report on the workings of
hischer clinical department.

xv. making use of the Information Technology systems
which may be in operation within the Health Division

7. Applicants must:-

(a) (i) be citizens of Malta;

OR

(ii) citizens of another European Union Member State;

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions
on free movement of persons apply (in case of difficulty the
Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the
countries to which EU provisions apply);

OR

(iv) the spouse of, and children under 21 years of age of or
who depend on, any person who is mentioned at (i), (ii) and
(iii) above and who resides in Malta.

The eligibility of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above is subject to their obtaining a work permit.

(b) have the ability to communicate in the Maltese and
English Languages;
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¢) ikollhom Licenza biex jipprattikaw il-professjoni
Medika f’Malta;

d) jew

(i) ikollhom hatra ta’ Consultant fl-ispecjalita fis-Servizz
Pubbliku ta’ Malta jew

(i) ikollhom kwalifika oghla ta’ wara l-gradwazzjoni fl-
Anestesija (F.C. Anaes. jew kwalifika adatta komparabbli);

(e) ikollhom mill-anqas seba’ snin esperjenza fl-Anestesija
wara li jkunu kisbu kwalifika oghla ta’ wara I-gradwazzjoni
fl-Anestesija.

(f) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diga
geghdin jahdmu fis-servizz Pubbliku ta’ Malta jridu
jipprezentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47);
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz iridu
jipprezentaw certifikat ricenti tal-kondotta mahrug mill-
Pulizija jew Awtorita kompetenti ohra mhux aktar minn sitt
(6) xhur gqabel id-data ta’ I-gheluq ta’ din is-sejha, u jindikaw
jekk qatt kinux impjegati mal-Gvern gabel u jaghtu d-dettalji).

8.1.Persuni rregistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali ghall-
Persuni b’Dizabilita (KNPD) jistghu jgawdu minn ‘bdil
ragonevoli’ skond I-Artikolu 7 ta’ I-Att dwar Opportunitajiet
Indags (Persuni b’Dizabilita), (Kap. 413), anke jekk ma
jkunux jissodisfaw ghal kollox il-parametri ta’ l-eligibbilta
ghall-post. Dan basta jkunu jistghu jwettqu d-dmirijiet relatati
mal-post fl-essenza taghhom, u sakemm ikun hemm gbil min-
naha tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni
tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

8.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola ghandhom
jintbaghtu mal-formola ta’ I-applikazzjoni u ghandhom ikunu
msahha b’dokumenti relevanti 1i jinkludu evidenza
dokumentata tar-registrazzjoni ta’ l-applikant/a mal-KNPD.
Ghandhom jinghataw gustifikazzjonijiet ragunati mill-
applikant/a ghaliex ma jissodisfax/tissodisfax il-parametri
kollha ta’ l-eligibbilta u ghaliex huma misthoqqa
kunsiderazzjonijiet specjali. Il-korrispondenza kollha
ghandha tigi indirizzata lid-Divizjoni tas-Sahha u tkun
ikkupjata lill-KNPD.

9.1l-kwalifiki u l-esperjenza li I-persuna jkollha ghandhom
jintwerew b’certifikati u/jew dokumenti (fotokopji jridu
jintbaghtu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti originali
ghandhom jintwerew wagqt l-intervista).

10.1 Bord ta’ 1-Ghazla jintervista l-applikanti li jkunu
eligibbli biex jitqies min ikun adatt ghall-post.

10.2 Oggezzjonijiet ghar-rizultat skond Sezzjoni 1.1.10
tal-Public Service Management Code ghandhom jigu

(c) be in possession of a Licence to practise the medical
profession in Malta;

(d) either

(i) hold a Consultant post in the speciality in the Malta
Public Service or

(ii) be in possession of a higher postgraduate qualification
in Anaesthesia (F.C. Anaes. or an approved appropriate
comparable qualification);

(e) have at least seven years experience in Anaesthesia
following the attainment of the higher postgraduate
qualification in Anaesthesia.

(f) be of good moral character (applicants who are already
in the Malta Public Service must produce a Service and Leave
Record Form (GP47); Those applying from outside the service
must produce a recent certificate of conduct issued by the
Police or other competent Authority not earlier than six (6)
months from the closing date of this call for applications and
state whether they have ever been in Government Service
giving details).

8.1 Persons registered with the National Commission for
Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable
accommodation in terms of Article 7 of the Equal
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap.413),even
if they do not satisfy in full the eligibility requirements for
this post provided they can carry out, in essence, the duties
related to the post and subject to the concurrence of the
Management and Personnel Office and approval of the Public
Service Commission.

8.2. Representations in terms of this clause should be
attached to the application forms and supported with relevant
documents which must also include documentary evidence
of registration with the NCPD. Reasoned justifications should
be given by the applicant to substantiate the lack of full
eligibility requirements and why reasoned considerations are
merited. All correspondence is to be addressed to the Health
Division and copied to the NCPD.

9. Qualifications and experience claimed must be supported
by certificates and/or testimonials (photocopies to be included
with applications, originals to be produced for verification at
the interview).

10.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection
Board to assess their suitability for the post.

10.2 Petitions objecting to the result in terms of Section
1.1.10 of the Public Service Management Code should be
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sottomessi fi zmien ghaxart ijiem ta’ xoghol mid-data tar-
rizultat.

11. Il-persuna maghzula tkun trid toqghod ghal ezami
mediku biex jigi accertat li hija adatta ghal dan il-post.

12. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistghu jitnizzlu minn
dawn il-websites:

http://www .doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitmalti.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf

http://www health.gov.mt/forms/forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divizjoni tas-Sahha, Taqgsima ta’ I-
Impjegati, 6, Sqaq Harper, Floriana.

13. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae u
l-ismijiet ta’ zewg referees jintlaqghu primarjament mid-
Direttur Generali (Sahha), Divizjoni tas-Sahha, fi 15, Triq
il-Merkanti, Valletta, sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’
nhar il-Gimgha, it-2 ta’ Settembru, 2005.

14. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta
permezz ta’ fax jew ta’ xi messagg iehor simili sad-data ta’ 1-
gheluq jistghu jigu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji
kollha mehtiega. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-
applikant trid tasal ghand id-Divizjoni mhux aktar tard minn
gimgha wara d-data ta’ l-gheluq ta’ l-applikazzjonijiet u
ghandha tinghata spjegazzjoni ghad-dewmien. In-numru tal-
fax tad-Divizjoni riceventi hu +356-242884.

15. Tinghata r¢evuta minnufih ghal kull applikazzjoni li
titwassal sad-Divizjoni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta
ghandhom ikunu registrati u jintbaghtu kmieni bizzejjed biex
jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ 1-gheluq. Id-
Divizjoni tas-Sahha tibghat ircevuta bil-posta fi zmien sebat
(7) ijiem ghal dawn l-applikazzjonijiet.

1d-9 ta” Awissu, 2005

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Occupational Therapist
fid-Divizjoni tas-Sahha fil-Ministeru tas-Sahha,
I-Anzjani u Kura fil-Komunita

[I-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilga’
applikazzjonijiet ghall-postijiet ta’ Occupational Therapist
fid-Divizjoni tas-Sahha.

2.1.1l-post ta’ Occupational Therapist ghandu salarju ta’
Lm4,889 fis-sena, li jizdied b’Lm152 fis-sena sa massimu
ta’ Lm5,801 (Skala ta’ Salarju 12). Persuna fil-grad ta’
Occupational Therapist tigi promossa ghall-grad ta’
Occupational Therapist Anzjan fi Skala Nru. 10 (Lm5,507 x
175 — Lm6,557) wara hames snin servizz fil-grad jekk tkun
qdiet dmirha b’mod sodisfacenti.

submitted within ten (10) working days from the date of the
result.

11. The selected applicant will be medically examined to
ascertain that he/she is fit for the post.

12. Application forms may either be downloaded from the
following websites:

http://www doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitenglish pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf

http://www health.gov.mt/forms/forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section,
6, Harper Lane, Floriana.

13. The prescribed application forms together with a
curriculum vitae and the names of two referees will be
received in the first instance by the Director General (Health)
at the Health Division, 15, Triq il-Merkanti, Valletta, by not
later than noon of Friday, 2nd September, 2005.

14. Applications received from abroad through a fax or
other similar message by the closing date may be considered
provided that all requisite details are given. The formal
application duly signed by the applicant must reach the
division by not later than one week after the closing date
together with an explanation for the delay. The fax number
of the receiving Division is +356 - 242884.

15. Applications delivered by hand will be acknowledged
in writing by the Division and a receipt will be given in hand
at the time of delivery. Applications by post should be sent
by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the
above dead line. The applications will be acknowledged in
writing by the Division within seven days.

9th August, 2005

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Occupational Therapist in the Health
Division within the Ministry of Health,
the Elderly and Community Care

The Public Service Commission invites applications for
the filling of posts of Occupational Therapist in the Health
Division.

2.1. The post of Occupational Therapist carries a salary of
Lm4,889 per annum, rising by annual increments of Lm152
up to a maximum of Lm5,801 (Salary Scale 12). An
Occupational Therapist will be promoted to the grade of
Senior Occupational Therapist in Scale No. 10 (Lm5,507 x
175 — Lm6,557) on completion of five years service in the
grade, subject to satisfactory performance.
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2.2.Persuna fil-grad ta’ Occupational Therapist li ghandha
xi degree rikonoxxuta fl-Occupational Therapy titqieghed fi
Skala Nru. 10 b’sehh mid-data tal-hatra taghha jew mid-data
ta’ meta tinghata d-degree, skond liema data tigi 1-ahhar.
Persuna fil-grad ta’ Occupational Therapist gradwata tizdied
fis-salarju ghal Skala Nru. 9 (Lm5,841 x 192 — Lm6,993)
meta’ taghlaq sentejn servizz fil-grad ta’ Occupational
Therapist gradwat. Persuna fil-grad ta’ Occupational
Therapist gradwata tigi promossa ghall-grad ta’ Occupational
Therapist Anzjan wara sentejn servizz fil-grad ta’
Occupational Therapist jekk tkun qdiet dmirha b’mod
sodisfacenti.

2.3. Il-persuna nominata tkun intitolata ghall-beneficcji I-
ohra u tkun suggetta ghall-kundizzjonijiet u obbligi li jkunu
mnizzlin fi kwalunkwe ftehim rilevanti bejn il-Gvern u 1-
Union kompetenti.

3. Il-hatra li tkun bi prova ghal sena, hija full-time u taqa’
taht ir-regoli li jkunu fis-sehh minn zZmien ghal Zmien fis-
Servizz Pubbliku ta’ Malta u fid-Divizjoni tas-Sahha. II-

persuna nominata tista’ tigi trasferita skond l-esigenzi tas-
Servizz Pubbliku ta’ Malta.

4. Id-dmirijiet ta’ persuna fil-grad ta’ Occupational
Therapist jinkludu:

a) provvediment ta’ servizzi klinici rigward 1-Occupational
Therapy;

b) ghotja ta’ cans lill-junior staff, i jinkludi studenti, biex
jakkwista esperjenza taht supervizjoni;

¢) konsultazzjoni ma’ membri ohra tat-feam tar-
rijabilitazzjoni ghal ko-ordinazzjoni ta’ programmi terapewtici

ghal individwi u gruppi ta’ pazjenti.

d) tuza s-sistemi tat-Teknologija ta’ I-Informatika li jkunu
ged jintuzaw fid-Divizjoni tas-Sahha.

Aktar dettalji dwar il-job description tal-post jistghu
jinkisbu mill-Personnel Section, Divizjoni tas-Sahha, 6, Sqaq
Harper, il-Furjana.

5. L-applikanti ghandhom:

a) (i) ikunu cittadini ta’ Malta;

JEW

(ii) cittadini ta’ Stat iehor Membru ta’ I-Unjoni Ewropea;

JEW

(iii) cittadini ta’ pajjizi ohra li ghalihom japplikaw id-
disposizzjonijiet ta’ 1-UE dwar il-moviment hieles tal-persuni

2.2. An Occupational Therapist in possession of recognised
degree in Occupational Therapy will be placed in Salary Scale
10 with effect from his/her date of appointment or the
conferment of his/her degree, whichever is the later. A
graduate Occupational Therapist will progress to Scale No. 9
(Lm5,841 x 192 — Lm6,993) on completion of two years
service as graduate Occupational Therapist. A graduate
Occupational Therapist will be promoted to Senior
Occupational Therapist on completion of two years service
in the grade of Occupational Therapist, subject to satisfactory
performance.

2.3. The appointee will be entitled to such other benefits
and subject to such other conditions and obligations as may
be stipulated in any pertinent agreement between the
Government and the competent Union.

3. The appointment, which is subject to a probationary
period of one year, is on a full-time basis and is subject to
any rules governing from time to time the Malta Public Service
and the Health Division. It involves liability to transfer
according to the exigencies of the Malta Public Service.

4. The duties of an Occupational Therapist include:
a) provision of clinical services with regards to
Occupational Therapy;

b) giving junior staff, including students the opportunity
to gain experience under supervision;

¢) consultation with other members of the rehabilitative
team to co-ordinate therapeutic programmes for individuals

and groups of patients.

d) making use of the Information Technology systems
which may be in operation within the Health Division.

Further details of the job description of the post may be
obtained from the Personnel Section, Health Division, 6,
Harper Lane, Floriana.

5. Applicants must:

a) (i) be citizens of Malta;

OR

(ii) citizens of another European Union Member State;

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions
on free movement of persons apply (in case of difficulty the
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(f’kaz ta’ diffikulta 1-Ministeru ta’ I-Affarijiet Barranin ghandu
jigi kkonsultat dwar dawk il-pajjizi li ghalihom japplikaw id-
disposizzjonijiet ta’ I-UE);

JEW

(iv)il-konjugita’,u tfal tahtil-21 sena ta’ jew li jiddependu
fuq, dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq u li
huma residenti f’Malta.

L-eligibbilita tal-kandidati msemmija f*(ii), (iii) u (iv) hawn
fuq hija suggetta ghall-kundizzjoni li jiksbu work permit.

b) ikunu kapaci jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-
Lingwa Ingliza;

¢) ikollhom certifikat 1i juri li huma registrati bhala
Occupational Therapists mal-Kunsill ghall-Professjonijiet
Komplimentari ghall-Medicina (Malta);

d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diga
geghdin jahhdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu
jipprezentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47),
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz iridu
jipprezentaw certifikat ricenti tal-kondotta mahrug mill-
Pulizija jew Awtorita kompetenti ohra mhux aktar minn sitt
(6) xhur gabel id-data ta’ I-gheluq ta’ din is-sejha, u jindikaw
jekk qatt kinux impjegati mal-Gvern gabel u jaghtu d-dettalji).

6.1. Persuni rregistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali ghall-
Persuni b’Dizabilita (KNPD) jistghu jgawdu minn ‘bdil
ragonevoli’ skond I-Artikolu 7 ta’ I-Att dwar Opportunitajiet
Indaqgs (Persuni b’Dizabilita), 2000, anke jekk ma jkunux
jissodisfaw ghal kollox il-parametri ta’ l-eligibbilita ghall-
post. Dan basta jkunu jistghu jwettqu d-dmirijiet relatati mal-
post fl-essenza taghhom, u sakemm ikun hemm gbil min-naha
tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

6.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola ghandhom
jintbaghtu mal-formola ta’ I-applikazzjoni u ghandhom ikunu
msahha b’dokumenti relevanti 1i jinkludu evidenza
dokumentata tar-registrazzjoni ta’ l-applikant/a mal-KNPD.
Ghandhom jinghataw gustifikazzjonijiet ragunati mill-
applikant/a ghaliex ma jissodisfax/tissodisfax il-parametri
kollha ta’ I-eligibbilta u ghaliex huma misthoqqa
kunsiderazzjonijiet specjali. Il-korrispondenza kollha
ghandha tigi indirizzata lid-Divizjoni tas-Sahha u tkun
ikkupjata lill-KNPD.

7. 11-kwalifiki u I-esperjenza li persuna jkollha ghandhom
jintwerew b’ccertifikati u/jew dokumenti (fotokopji jridu
jintbaghtu ma’ I-applikazzjoni, dokumenti originali ghandhom
jintwerew wagqt l-intervista).

8.1. Bord ta’ Ghazla jintervista l-applikanti li jkunu

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the
countries to which EU provisions apply);

OR

(iv) the spouse of, and children under 21 years of age of or
who depend on, any person who is mentioned at (i), (ii) and
(iii) above and who resides in Malta.

The eligibility of candidates referred to at (ii), (iii) and
(iv) above is subject to their obtaining a work permit.

b) have the ability to communicate in the Maltese and
English Languages;

c) be in possession of a certificate of registration as
Occupational Therapists with the Council for the Professions
Complementary to Medicine (Malta);

d) be of good moral character (applicants who are already
in the Malta Public Service must produce a Service and Leave
Record Form (GP47). Those applying from outside the service
must produce a recent certificate of conduct issued by the
Police or other competent Authority not earlier than six (6)
months from the closing date of this call for applications and
state whether they have ever been in Government Service
giving details).

6.1. Persons registered with the National Commission for
Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable
accommodation in terms of Article 7 of the Equal
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap.413),even
if they do not satisfy in full the eligibility requirements for
this post provided they can carry out, in essence, the duties
related to the post and subject to the concurrence of the
Management and Personnel Office and approval of the Public
Service Commission.

6.2. Representations in terms of this clause should be
attached to the application forms and supported with relevant
documents which must also include documentary evidence
of registration with the NCPD. Reasoned justifications should
be given by the applicant to substantiate the lack of full
eligibility requirements and why reasoned considerations are
merited. All correspondence is to be addressed to the Health
Division and copied to the NCPD.

7. Qualifications and experience claimed must be supported
by certificates and/or testimonials (photocopies to be included
with applications, originals to be produced for verification at
the interview).

8.1.Eligible applicants will be interviewed by a Selection
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eligibbli biex jitgies min ikun adattat ghall-post.

8.2. II-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tippubblika
r-rizultat ta’ I-intervisti. Ir-rizultat jigi esebit fuq in-notice-
board ta’ 1-Ufficcju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz
Pubbliku u dik tad-Divizjoni tas-Sahha.

8.3. Avviz dwar il-hrug tar-rizultat jigi ppubblikat fil-
Gazzetta tal-Gvern u jitnizzel ukoll mill-website tal-
Kummisjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq:

http://www.psc.gov.mt. Johrog ukoll avviz fil-media
lokali.

8.4.0ggezzjonijiet ghar-rizultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-
Public Service Management Code ghandhom jigu sottomessi
fi zmien ghaxart ijiem ta’ xoghol mid-data tal-pubblikazzjoni
ta’ l-avviz fil-Gazzetta tal-Gvern.

9. Applikanti maghzula jkunu jridu joqghodu ghal ezami
mediku biex jigi accertat 1i huma adatti ghal dan il-post.

10. II-formoli ta’ l-applikazzjoni jistghu jitnizzlu minn
dawn il-websites:

http://www .doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitmalti.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf

http://www health.gov.mt/forms/forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divizjoni tas-Sahha, Taqsima ta’ I-
Impjegati, 6, Sqaq Harper, il-Furjana.

11. L-applikazzjonijiet jintlagghu primarjament mid-
Direttur Generali, Divizjoni tas-Sahha, 15, Triq il-Merkanti,
Valletta sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-Gimgha,
2 ta’ Settembru, 2005.

12. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta
permezz ta’ fax jew ta’ xi messagg iehor simili sad-data ta’ 1-
gheluq jistghu jigu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji
kollha mehtiega. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-
applikant trid tasal ghand id-Divizjoni mhux aktar tard minn
gimgha wara d-data ta’ 1-gheluq ta’ l-applikazzjonijiet u
ghandha tinghata spjegazzjoni ghad-dewmien. In-numru tal-
fax tad-Divizjoni riceventi hu +356-21242884.

13. Tinghata r¢evuta minnufih ghal kull applikazzjoni li
titwassal sad-Divizjoni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta
ghandhom ikunu registrati u jintbaghtu kmieni bizzejjed biex
jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ 1-gheluq. Id-
Divizjoni tas-Sahha tibghat ircevuta bil-posta fi zmien sebat
(7) ijiem ghal dawn l-applikazzjonijiet.

Id-9 ta” Awissu, 2005

Board to assess their suitability for the post.

8.2. The result of the interviews will be published by the
Public Service Commission and exhibited on the notice-board
of the Office of the Public Service Commission and that of
the Health Division.

8.3. A notification of the issue of the result will be duly
published in the Government Gazette and will also appear on
the website of the PSC where it may be accessed at:

http://www psc.gov.mt. A press notice will also be issued
to all local media organisations.

8.4. Petitions objecting to the result in terms of Section
1.1.10 of the Public Service Management Code should be
submitted within ten (10) working days from the date of
publication of the notice in the Government Gazette.

9. The selected applicants will be medically examined to
ascertain that they are fit for the post.

10. Application forms may either be downloaded from the
following websites:

http://www doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitenglish pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf

http://www health.gov.mt/forms/forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section,
6, Harper Lane, Floriana.

11. The prescribed application forms will be received in
the first instance by the Director General, Health Division,
15, Triq il-Merkanti, Valletta, by not later than noon of Friday,
2nd September, 2005.

12. Applications received from abroad through a fax or
other similar message by the closing date may be considered
provided that all requisite details are given. The formal
application duly signed by the applicant must reach the
Division by not later than one week after the closing date
together with an explanation for the delay. The fax number
of the receiving Division is +356 - 21242884.

13. Applications delivered by hand will be acknowledged
in writing by the Division and a receipt will be given in hand
at the time of delivery. Applications by post should be sent
by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the
above dead line. The applications will be acknowledged in
writing by the Division within seven days.

9th August, 2005
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MINISTERU TAS-SAHHA, L-ANZJANI
U KURA FIL-KOMUNITA

Ingagg ta’ Occupational Therapists Sostituti
Kazwali b’Kuntratt Definit

Is-Segretarju Permanenti, Ministeru tas-Sahha, 1-Anzjani
u Kura fil-Komunita jilqa’ applikazzjonijiet ghall-ingagg ta’
Occupational Therapists Sostituti Kazwali b’kuntratt definit
bejn tliet xhur u sena, li jista’ jiggedded kif u fejn ikun mehtieg.

2. Is-salarjuta’ Occupational Therapists Sostituti Kazwali
ikun bir-rata ta’ Lm4,889 fis-sena, jigifieri, il-minimu ta’ 1-
iskala tas-salarju tal-grad ta’ Occupational Therapist.

3. Occupational Therapists Sostituti Kazwali jistghu
jahdmu fuq bazi ta’ full-time jew ta’ part-time ghal ghoxrin
(20) jew tletin (30) siegha fil-gimgha u jithallsu pro-rata. Jekk
ma jkunux ged jahdmu fuq bazi ta’ full-time, il-provvedimenti
ta’ MPO Cirkolari 50/96 u Avviz Legali 61/96 dwar vacation
leave jew sick leave bi hlas ikunu japplikaw.

4. Persuna fil-grad ta’ Occupational Therapist Sostitut
Kazwali tkun minflok impjegat li diga qed jahdem fuq bazi
ta’ full-time u li jkun fuq leave twil bi hlas jew bla hlas u
meta l-imsemmi ufficjal pubbliku jerga’ jidhol lura ghax-
xoghol, jkollha I-kuntratt taghha terminat.

5. 1l-kuntratt jista’ jigi terminat mis-Segretarju Permanenti
jew mill-Occupational Therapist Sostituti Kazwali f’kull
zmien billi jinghata avviz bil-miktub xahar qabel jew billi
tithallas is-somma ta’ gimghatejn paga.

6. Occupational Therapists Sostituti Kazwali ma jkunux
eligibbli biex japplikaw ghas-sejhiet ghall-applikazzjonijiet
li jkunu miftuhin ghall-impjegati tal-Gvern.

7.1d-dmirijiet ta’ Occupational Therapist Sostitut Kazwali
jinkludu:

(a) provvediment ta’ servizzi klinic¢i rigward Occupational
Therapy;

(b) assessjar u kura ta’ pazjenti bi problemi ta’
kommunikazzjoni kif ikunu allokati minn staff anzjan;

(¢) zammata’ records ezatti skond il-policies u 1-proceduri
tad-Dipartiment.

(d) Il-persuna maghzula tkun trid taghmel uzu mis-sistemi
tat-Teknologija ta’ 1-Informatika li jkunu ged jintuzaw fid-
Divizjoni tas-Sahha.

Aktar dettalji dwar il-job description tal-post jistghu
jinkisbu mit-Taqsima ta’ I-Impjegati, Divizjoni tas-Sahha, 15,
Triq il-Merkanti, Valletta.

MINISTRY OF HEALTH, THE ELDERLY
ANDCOMMUNITY CARE

Engagement of Casual Substitute
Occupational Therapists on Definite Contract

The Permanent Secretary, Ministry of Health, the Elderly
and Community Care, invites applications for the engagement
of Casual Substitute Occupational Therapists on definite
contract for a minimum period of three months and a
maximum of one year, renewable as and where necessary.

2. The salary of a Casual Substitute Occupational Therapist
will be at the rate of Lm4,889 per annum, that is, the minimum
of the salary scale of the grade of Occupational Therapist.

3. Casual Substitute Occupational Therapists may work
on a full-time basis or on part-time basis for 20 or 30 hours
per week and paid pro-rata. If not working full-time, the
provisions of MPO Circular 50/96 and Legal Notice 61/96
regarding paid vacation or sick leave will apply.

4. A Casual Substitute Occupational Therapist will replace
an already existing full-time employee on long paid or unpaid
leave and when the said public officer returns to work the
Casual Substitute Occupational Therapist will have his/her
contract terminated.

5. The contract may be terminated by the Permanent
Secretary or by the Casual Substitute Occupational Therapist
at any time on one month’s notice in writing or on payment
of two weeks’ salary.

6. Casual Substitute Occupational Therapists will not be
eligible to apply for internal calls for applications open to
serving Government employees.

7. The duties of a Casual Substitute Occupational Therapist
include:

(a) provision of clinical services with regard to
Occupational Therapy;

(b) giving junior staff, including students the opportunity
to gain experience under supervision;

(¢) consultation with other members of the rehabilitative
team to co-ordinate therapeutic programmes for individuals
and groups of patients;

(d) The appointee will be required to make use of the
Information Technology systems which may be in operation
within the Health Division.

Further details of the job description of the post may be
obtained from the Personnel Section, Health Division, 15,
Triq il-Merkanti, Valletta.
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8. L-applikanti ghandhom:

(a) (1) ikunu cittadini ta’ Malta;

JEW

(i1) cittadini ta’ Stat iehor Membru ta’ 1-Unjoni Ewropea;
JEW

(iii) cittadini ta’ pajjizi ohra li ghalihom japplikaw id-
disposizzjonijiet ta’ 1-UE dwar il-moviment hieles tal-persuni
(f’kaz ta’ diffikulta 1-Ministeru ta’ I-Affarijiet Barranin ghandu
jigi kkonsultat dwar dawk il-pajjizi li ghalihom japplikaw id-
disposizzjonijiet ta’ I-UE);

JEW

(iv) il-konjugi ta’, u tfal taht il-21 sena ta’ jew li jiddependu
fuq, dawk il-persuni msemmija f*(i), (ii) u (iii) hawn fuq u li
huma residenti f"Malta.

L-eligibbilita tal-kandidati msemmija f*(ii), (iii) u (iv) hawn
fuq hija suggetta ghall-kundizzjoni li jiksbu work permit.

(b) ikunu kapaci jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u
Ingliza;

(¢) ikollhom certifikat li juri li huma rregistrati bhala
Occupational Therapists mal-Kunsill ghall-Professjonijiet
Komplimentari ghall-Medicina;

(d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (certifikat tal-kondotta
mahrug mill-Pulizija jew Awtoritd kompetennti ohra mhux
aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ 1-gheluq ta’ din is-
sejha ta’ l-applikazzjonijiet ghandu jinthemez ma’ 1-
applikazzjoni).

9.1. Persuni rregistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali ghall-
Persuni b’Dizabilita (KNPD) jistghu jgawdu minn ‘bdil
ragonevoli’ skond 1-Artikolu 7 ta’ I-Att dwar Opportunitajiet
Indags (Persuni b’Dizabilita), (Kap. 413), anke jekk ma
jkunux jissodisfaw ghal kollox il-parametri ta’ 1-eligibbilta
ghall-pozizzjoni. Dan basta jkunu jistghu jwettqu d-dmirijiet
relatati mal-pozizzjoni fl-essenza taghhom, u sakemm ikun
hemm qbil min-naha tal-Management and Personnel Office
u approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

9.2. Is-Sottomissjonijiet skond din il-klawsola ghandhom
jinbaghtu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u ghandhom ikunu
msahha b’dokumenti relevanti evidenza dokumentata tar-
registrazzjoni ta’ l-applikant/a ghaliex ma jissodisfax/tissodisfax
il-parametri kollha ta’ l-eligibilita u ghaliex huma misthoqqa
kunsiderazzjonijiet specjali. Il-korrispondenza kollha ghandha
tigi indirizzata lid-Divizjoni tas-Sahha u tkun ikkupjata lill-
KNPD.

10.Il-kwalifiki u l-esperjenza li persuna jkollha ghandhom
jintwerew b’certifikati u/jew dokument (fotokopji jridu

8. Applicants must:

a) (i) be citizens of Malta;

OR

(i1) be citizens of another European Union Member State;
OR

(iii) be citizens of other countries to which the EU
provisions on free movement of persons apply (in case of
difficulty the Ministry of Foreign Affairs is to be consulted
regarding the countries to which EU provisions apply);

OR

(iv) be the spouse of, and children under 21 years of age
of or who depend on, any person who is mentioned at (i), (ii)
and (iii) above and who resides in Malta.

The eligibility of candidates referred to at (ii), (iii) and
(iv) above is subject to their obtaining a work permit.

(b) have the ability to communicate in the Maltese and
English Languages;

(c) be in possession of a certificate of registration as
Occupational Therapists with the Council for the Professions
Complementary to Medicine;

(d) be of good moral character (a recent certificate of
conduct issued by the Police or other competent Authority
not earlier than six (6) months from the closing date of this
call for applications should be provided).

9.1. Persons registered with the National Commission for
Persons with Disability (NCPD) may be given reasonable
accommodation in terms of Article 7 of the Equal
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap.413),even
if they do not satisfy in full the eligibility requirements for
this position provided they can carry out, in essence, the duties
related to the position and subject to the concurrence of the
Management and Personnel Office and approval of the Public
Service Commission.

9.2. Representations in terms of this clause should be
attached to the application forms and supported with relevant
documents which must also include documentary evidence
of registration with the NCPD. Reasoned justifications should
be given to substantiate the lack of full eligibility requirements
and why reasoned considerations are merited. All
correspondence is to be addressed to the Health Division and
copied to the NCPD.

10. Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates and/or testimonials (photocopies to
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jintbaghtu ma’ lI-applikazzjoni, dokumenti originali ghandhom
jintwerew wagqt l-intervista).

11.1. Bord ta’ Ghazla jintervista l-applikanti li jkunu
eligibbli biex jitqies min ikun adattat ghall-pozizzjoni.

11.2. TI-Ministeru tas-Sahha, Anzjani u Kura fil-Komunita
jippublika r-rizultat ta’ I-intervisti. Ir-rizultat jigi esebit fuq
in-notice board ta’ l-istess Ministeru, 15, Triq il-Merkanti,
Valletta.

11.3. Avviz dwar il-hrug tar-rizultat jigi ppubblikat fil-
Gazzetta tal-Gvern u jidher ukoll fil-website tal-Ministeru tas-
Sahha, Anzjani u Kura fil-Komunita fuq:

http://www health.gov.mt/ministry/results.htm. Johrog
ukoll avviz fil-media lokali.

11.4. Oggezzjonijiet ghar-rizultat skond Sezzjoni 1.1.10
tal-Public Service Management Code ghandhom jigu
sottomessi fi zmien ghaxart ijiem ta’ xoghol mid-data tal-
pubblikazzjoni ta’ 1-avviz fil-Gazzetta tal-Gvern.

12. Applikanti li jghaddu jkunu jridu joqghodu ghall-ezami
mediku biex jigi accertat 1i huma adatti ghall-pozizzjoni.

13. L-ordni tal-meritu ma tibgax valida wara sentejn mid-
data tal-pubblikazzjoni tar-rizultat ta’ l-intervista.

14. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistghu jitnizzlu minn
dawn il-websites:

http://www .doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitmalti.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf

http://www health.gov.mt/forms/forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divizjoni tas-Sahha, Taqsima ta’ 1-
Impjegati, 6, Sqaq Harper, il-Furjana.

15. L-applikazzjonijiet jintlagghu primarjament mid-
Direttur Generali, Divizjoni tas-Sahha, 15, Triq il-Merkanti
Valletta, sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il—Gimgha,
26 ta’ Awissu, 2005.

16. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta
permezz ta’ fax jew ta’ xi messagg iehor simili sad-data ta’ 1-
gheluq jistghu jigu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji
kollha mehtiega. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-
applikant trid tasal ghand id-Divizjoni mhux aktar tard minn
gimgha wara d-data ta’ l-gheluq ta’ l-applikazzjonijiet u
ghandha tinghata spjegazzjoni ghad-dewmien. In-numru tal-
fax tad-Divizjoni riceventi hu +356-21242884.

17. Tinghata rcevuta minnufih ghal kull applikazzjoni li
titwassal sad-Divizjoni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta
ghandhom ikunu registrati u jintbaghtu kmieni bizzejjed biex
jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ 1-gheluq. Id-
Divizjoni tas-Sahha tibghat ir¢evuta bil-posta fi zmien sebat
(7) ijiem ghal dawn l-applikazzjonijiet.

Id-9 ta’ Awissu, 2005

be included with applications, originals to be produced for
verification at the interview).

11.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection
Board to assess their suitability for the position.

11.2. The result of the interviews will be published by the
Ministry of Health, the Elderly and Community Care and
exhibited on the notice board of the Office of the said Ministry,
15, Triq il-Merkanti, Valletta.

11.3. A notification of the issue of the result will be duly
published in the Government Gazette and will also appear on
the website of the Ministry of Health, the Elderly and
Community Care at:

http://www health.gov.mt/ministry/results.htm. A press
notice will also be issued to all local media organisations.

11.4. Petitions objecting to the result in terms of Section
1.1.10 of the Public Service Management Code should be
submitted within ten (10) working days from the date of
publication of the notice in the Government Gazette.

12. Successful applicants will be medically examined to
ascertain that they are fit for the position.

13. The validity of the order of merit obtained in the interview
will expire after two years from the publication of the result.

14. Application forms may either be downloaded from the
following websites:

http://www doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitenglish pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf

http://www health.gov.mt/forms/forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section,
6, Harper Lane, Floriana.

15. The prescribed applications forms will be received in
the first instance by the Director General, Health Division,
15, Triq il-Merkanti, Valletta, by not later than noon of Friday
26th August, 2005.

16. Applications received from abroad through a fax or
other similar message by the closing date may be considered
provided that all requisite details are given. The formal
application duly signed by the applicant must reach the
Division by not later than one week after the closing date
together with an explanation for the delay. The fax number
of the receiving Division is +356 - 21242884.

17. Applications delivered by hand will be acknowledged
in writing by the Division and a receipt will be given in hand
at the time of delivery. Applications by post should be sent
by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the
above dead line. The applications will be acknowledged in
writing by the Division within seven days.

9th August, 2005
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Radjografu (Terapija)
fid-Divizjoni tas-Sahha
fil-Ministeru tas-Sahha,

Anzjani u Kura fil-Komunita

[I-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilga’
applikazzjonijiet ghall-postijiet ta’ Radjografu (Terapija) fid-
Divizjoni tas-Sahha.

2.1. Il-post ta’ Radjografu (Terapija) ghandu salarju ta’
Lm4,889 fis-sena li jizdied b’Lm152 fis-sena sa massimu ta’
Lm5,801 (Skala Nru 12). Il-persuna fil-grad ta’ Radjografu
(Terapija) tigi promossa ghall-grad ta’ Radjografu Anzjan
(Terapija) fi Skala 10 (Lm5,507 x 175 —Lm6,557) wara hames
snin servizz fil-grad jekk tkun qdiet dmirha b’mod sodisfa-
centi.

2.2. Persuna fil-grad ta’ Radjografu (Terapija) li ghandha
xi degree rikonoxxuta fit-Therapeutic Radiography titqieghed
fi Skala Nru. 10 b’sehh mid-data tal-hatra taghha jew mid-
data ta’ meta tinghata d-degree, skond liema data tigi l-ahhar.
Persuna fil-grad ta’ Radjografu (Terapija) gradwata titla’ fi
Skala Nru. 9 (Lm5,841 x 192 — Lm6,993) wara sentejn servizz
bhala Radjografu (Terapija) gradwat. Persuna fil-grad ta’
Radjografu (Terapija) gradwata tigi promossa ghall-grad ta’
Radjografu Anzjan (Terapija) wara sentejn servizz fil-grad
ta’ Radjografu (Terapija) jekk tkun qdiet dmirha b’mod
sodisfacenti.

2.3. Il-persuna nominata tkun intitolata ghal xi beneficcji
ohra u tkun suggetta ghall-kundizzjonijiet u obbligi li jkunu
mnizzlin fi kwalunkwe ftehim bejn il-Gvern u 1-Union
kompetenti.

3.Il-hatra, li tkun bi prova ghal sena, hija full-time u taqa’
taht ir-regolamenti li jkunu fis-sehh minn Zmien ghal Zzmien
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, kif ukoll regolamenti li jkunu
fis-sehh fid-Divizjoni tas-Sahha. Il-persuna nominata tista’
tigi trasferita skond l-esigenzi tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

4.1d-dmirijiet ta’ persuna fil-grad ta’ Radjografu (Terapija)
jinkludu:

a) thaddim u zamma f’kundizzjoni tajba tat-taghmir relatat
ma’ Radjoterapija u proceduri ta’ l-ippjanar;

b) assigurazzjoni u ghotja ta’ parir lill-pazjenti waqt it-
trattament taghhom;

¢) sorveljanza tal-filing u ¢-¢caqliq ta’ records u dokumenti
ta’ pazjenti u ta’ taghmir.

d) tkun trid tuza s-sistemi ta’ Teknologija Informatika li
jkunu ged jintuzaw fid-Divizjoni tas-Sahha.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Radiographer (Therapy) in the
Health Division
within the Ministry of Health,
the Elderly and Community Care

The Public Service Commission invites applications for
the posts of Radiographer (Therapy) in the Health Division.

2.1. The post of Radiographer (Therapy) carries a salary
of Lm4,889 per annum rising by annual increments of Lm152
up to amaximum of Lm5,801 (Scale No. 12). A Radiographer
(Therapy) will be promoted to the grade of Senior
Radiographer (Therapy) in Scale 10 (Lm5,507 x 175 —
Lm6,557) on completion of five years service in the grade
subject to satisfactory performance.

2.2. A Radiographer (Therapy) in possession of a
recognised degree in Therapeutic Radiography will be placed
in Salary Scale 10 with effect from his/her date of appointment
or the conferment of his/her degree, whichever is the later. A
graduate Radiographer (Therapy) will progress to Salary Scale
9 (Lm5,841 x 192 — Lm6,993) on completion of two years
service as graduate Radiographer (Therapy). A graduate
Radiographer (Therapy) will be promoted to Senior
Radiographer (Therapy) on completion of two years service
in the grade of Radiographer (Therapy), subject to satisfactory
performance.

2.3. Appointees will be entitled to such other benefits and
subject to such other conditions and obligations as may be
stipulated in any pertinent agreement between the Government
and the competent Union.

3. The appointment, which is subject to a probationary
period of one year, is on a full-time basis and is subject to
any rules governing from time to time the Malta Public Service
and the Health Division. It involves liability to transfer
according to the exigencies of the Malta Public Service.

4. The duties of a Radiographer (Therapy) include:

a) operation and maintenance of equipment related to
Radiotherapy and planning procedures;

b) reassuring and advising patients during their treatment;

¢) supervision of the filing and movement of records and
documents of patients and equipment.

d) will be required to make use of the Information Technology
systems which may be in operation within the Health Division.
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Aktar dettalji dwar il-job description tal-post jistghu
jinkisbu mit-Tagsima ta’ I-Impjegati, Divizjoni tas-Sahha, 6,
Sqaq Harper, il-Furjana.

5. L-applikanti ghandhom:

a) (i) ikunu cittadini ta’ Malta;

JEW

(ii) cittadini ta’ Stat iehor Membru ta’ I-Unjoni Ewropea;
JEW

(iii) cittadini ta’ pajjizi ohra li ghalihom japplikaw id-
disposizzjonijiet ta’ I-UE dwar il-moviment hieles tal-persuni
(f’kaz ta’ diffikulta 1-Ministeru ta’ I-Affarijiet Barranin ghandu
jigi kkonsultat dwar dawk il-pajjizi li ghalihom japplikaw id-
disposizzjonijiet ta’ I-UE);

JEW

(iv)il-konjugita’, u tfal tahtil-21 sena ta’ jew li jiddependu
fuq, dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq u li
huma residenti f’Malta.

L-eligibbilita tal-kandidati msemmija f*(ii), (iii) u (iv) hawn
fuq hija suggetta ghall-kundizzjoni li jiksbu work permit.

b) ikunu kapaci jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-
Lingwa Ingliza;

¢) ikollhom jew:

(i) id-Diploma fir-Radjografija (Terapija) tal-College of
Radiographers, U.K.;

jew

(ii) 11-BSc (Hons) fit-Therapeutic Radiography tal-King-
ston University (UK) jew kwalifika ekwivalenti;

d) ikunu registrati bhala Radjografi (Terapija) fuq ir-
registru tal-Kunsill ghall-Professjonijiet Komplementari
ghall-Medi¢ina (Malta);

e) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diga qeghdin
jahdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta ghandhom
jipprezentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47);
dawk 1li japplikaw minn barra s-servizz ghandhom
jipprezentaw certifikat ricenti tal-kondotta mahrug mill-
Pulizija jew Awtorita kompetenti ohra mhux aktar minn sitt
(6) xhur gabel id-data ta’ 1-gheluq ta’ din is-sejha, kif ukoll
jghidu jekk qatt kinux jahdmu mal-Gvern ta’ Malta u jaghtu
dettalji).

Further details of the job description of the post may be
obtained from the Personnel Section, Health Division, 6,
Harper Lane, Floriana.

5. Applicants must:

a) (i) be citizens of Malta;

OR

(ii) citizens of another European Union Member State;
OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions
on free movement of persons apply (in case of difficulty the
Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the
countries to which EU provisions apply);

OR

(iv) the spouse of, and children under 21 years of age of or
who depend on, any person who is mentioned at (i), (ii) and
(iii) above and who resides in Malta.

The eligibility of candidates referred to at (ii), (iii) and
(iv) above is subject to their obtaining a work permit.

b) have the ability to communicate in the Maltese and
English Languages;

¢) be in possession of either:

(i) the Diploma in Radiography (Therapy) from the College
of Radiographers U.K.;

or

(i1) the BSc (Hons) in Therapeutic Radiography from
Kingston University, UK, or equivalent qualification;

d) be registered as Radiographer (Therapy) on the register
of the Council for the Professions Complementary to Medicine
(Malta);

e) be of good moral character (applicants who are already
in the Malta Public Service must produce a Service and Leave
Record Form (GP47). Those applying from outside the service
must produce a recent certificate of conduct issued by the
Police or other competent Authority not earlier than six (6)
months from the closing date of this call for applications and
state whether they have ever been in Government Service
giving details).
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6.1. L-applikazzjonijiet jintlaqghu wkoll minn kandidati
li ma jkollhomx il-kwalifiki msemmija fil-paragrafu 5(¢) ta’
hawn fuq izda jissodisfaw il-kondizzjonijiet I-ohra msemmija
f’paragrafi 5 (a), (b) u (e) u jkollhom zewg suggetti f’livell
Avvanzat fi Grad C jew ahjar, flimkien ma’ hames suggetti
f’livell Ordinarju fi Grad C tal-GCSE jew ekwivalenti. Dawn
is-suggetti jridu jinkludu I-Lingwa Ingliza, Matematika u
Fizika jew Combined Science.

6.2. L-applikanti taht dan il-paragrafu jigu kkunsidrati biss
ghall-post jekk ma jinstabux bizzejjed applikanti li
jikkwalifikaw taht paragrafu 5.

6.3. L-applikanti maghzula taht dan il-paragrafu jridu
jmorru barra minn Malta kif u meta jkun mehtieg biex isegwu
kors ta’ tahrig ta’ tliet snin li jwassal ghall-BSc degree
imsemmija f’paragrafu 5(¢) (ii) hawn fuq u jsiru eligibbli biss
ghan-nomina ta’ Radjografu (Terapija) wara li jkunu temmew
b’success il-kors ta’ I-istudji taghhom, u wara li jaslu f’Malta.

6.4.1l-kandidati maghzula biex jaghmlu korsijiet ta’ tahrig
ikunu marbuta bir-regoli kif kontemplati fil-Public Service
Management Code.

7.1. Persuni rregistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali ghall-
Persuni b’Dizabilita (KNPD) jistghu jgawdu minn ‘bdil
ragonevoli’ skond I-Artikolu 7 ta’ I-Att dwar Opportunitajiet
Indags (Persuni b’Dizabilita), (Kap. 413), anke jekk ma
jkunux jissodisfaw ghal kollox il-parametri ta’ l-eligibbilta
ghall-post. Dan basta jkunu jistghu jwettqu d-dmirijiet relatati
mal-post fl-essenza taghhom, u sakemm ikun hemm gbil min-
naha tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni
tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola ghandhom
jintbaghtu mal-formola ta’ I-applikazzjoni u ghandhom ikunu
msahha b’dokumenti relevanti 1i jinkludu evidenza
dokumentata tar-registrazzjoni ta’ l-applikant/a mal-KNPD.
Ghandhom jinghataw gustifikazzjonijiet ragunati mill-
applikant/a ghaliex ma jissodisfax/tissodisfax il-parametri
kollha ta’ I-eligibbilta u ghaliex huma misthoqqa
kunsiderazzjonijiet specjali. Il-korrispondenza kollha
ghandha tigi indirizzata lid-Divizjoni tas-Sahha u tkun
ikkupjata lill-KNPD.

8. Applikanti li jigu maghzula taht paragrafu 6 u ma jkunux
impjegati tal-Gvern, jigu ingaggati bhala Radjografi
Appendisti (Terapija) u jithallsu allowance ta’ Lm?2,802 fis-
sena sakemm ikunu mahturin Radjografi (Terapija).

9.Il-kwalifiki u I-esperjenza li persuna jkollha ghandhom
jintwerew b’certifikati u/jew dokumenti (fotokopji jridu
jintbaghtu ma’ l-applikazzjoni; dokumenti originali ghandhom
jintwerew wagqt l-intervista).

10.1. Bord ta’ Ghazla jintervista l-applikanti li jkunu

6.1. Applications will also be considered from candidates
who do not possess the qualifications mentioned in paragraph
5(c) above but satisfy the other conditions of paragraphs 5
(a), (b) and (e) and who possess two ‘A’ level passes at grade
C or above, supported by five Grade C GCSE passes at ‘O’
level or equivalent. These must include English Language,
Mathematics and Physics or Combined Science.

6.2. Applicants under this paragraph will only be
considered for the post if there are not enough suitable
candidates who qualify under paragraph 5.

6.3. Applicants selected under this paragraph must proceed
abroad as and when required to follow a three-year course
leading to the attainment of the BSc degree referred to at
paragraph 5 (c¢) (ii) above and will only become eligible for
appointment as Radiographer (Therapy) on the successful
completion of their studies and on return to Malta.

6.4. Applicants proceeding abroad to follow courses will
be bound by the relevant conditions laid down in the Public
Service Management Code.

7.1. Persons registered with the National Commission for
Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable
accommodation in terms of Article 7 of the Equal
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap.413),even
if they do not satisfy in full the eligibility requirements for
this post provided they can carry out, in essence, the duties
related to the post and subject to the concurrence of the
Management and Personnel Office and approval of the Public
Service Commission.

7.2. Representations in terms of this clause should be
attached to the application forms and supported with relevant
documents which must also include documentary evidence
of registration with the NCPD. Reasoned justifications should
be given to substantiate the lack of full eligibility requirements
and why reasoned considerations are merited. All
correspondence is to be addressed to the Health Division and
copied to the NCPD.

8. Any applicants selected under paragraph 6 who are not
public officers, will be engaged as Trainee Radiographers
(Therapy) and paid an allowance of Lm?2,802 per annum until
they are appointed Radiographers (Therapy).

9. Qualifications and experience claimed must be supported
by certificates and/or testimonials (photocopies to be included
with applications, originals to be produced for verification at
the interview).

10.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection
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eligibbli biex jitgies min ikun adatt ghall-post.

10.2. IlI-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku
tippubblika r-rizultat ta’ I-intervisti. Kopji tar-rizultat jigu
esebiti fuq in-notice-board ta’ 1-Ufficcju tal-Kummissjoni
dwar is-Servizz Pubbliku u dik tad-Divizjoni tas-Sahha.

10.3. Avviz dwar il-hrug tar-rizultat jigi ppubblikat fil-
Gazzetta tal-Gvern u jitnizzel ukoll mill-website tal-
Kummisjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq:

http://www.psc.gov.mt. Johrog ukoll avviz fil-media
lokali.

10.4. Oggezzjonijiet ghar-rizultat skond Sezzjoni 1.1.10
tal-Public Service Management Code ghandhom jigu
sottomessi fi zmien ghaxart ijiem ta’ xoghol mid-data tal-
pubblikazzjoni ta’ 1-avviz fil-Gazzetta tal-Gvern.

11. Applikanti maghzula jkunu jridu joqoghdu ghal ezami
mediku biex jigi accertat 1i huma adatt ghal dan il-post.

12. II-formoli ta’ l-applikazzjoni jistghu jitnizzlu minn
dawn il-websites:

http://www .doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitmalti.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf

http://www health.gov.mt/forms/forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divizjoni tas-Sahha, Taqsima ta’ I-
Impjegati, 6, Sqaq Harper, il-Furjana.

13. L-applikazzjonijiet jintlagghu primarjament mid-
Direttur Generali (Sahha), Divizjoni tas-Sahha, 15, Triq il-
Merkanti, Valletta, sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar
il-Gimgha, 2 ta’ Settembru, 2005.

14. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta
permezz ta’ fax jew ta’ xi messagg iehor simili sad-data ta’ 1-
gheluq jigu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha
mehtiega. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-applikant trid
tasal ghand id-Divizjoni mhux aktar tard minn gimgha wara
d-data ta’ I-gheluq ta’ l-applikazzjonijiet u ghandha tinghata
spjegazzjoni ghad-dewmien. In-numru tal-fax tad-Divizjoni
riceventi hu +356-21242884.

15. Tinghata r¢evuta minnufih ghal kull applikazzjoni li
titwassal sad-Divizjoni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta
ghandhom ikunu registrati u jintbaghtu kmieni bizzejjed biex
jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ 1-gheluq. Id-
Divizjoni tas-Sahha tibghat ircevuta bil-posta fi zmien sebat
(7) ijiem ghal dawn l-applikazzjonijiet.

Id-9 ta” Awissu, 2005

Board to assess their suitability for the post.

10.2. The result of the interviews will be published by the
Public Service Commission and exhibited on the notice-board
of the Office of the Public Service Commission and that of
the Health Division.

10.3. A notification of the issue of the result will be duly
published in the Government Gazette and will also appear on
the website of the PSC where it may be accessed at:

http://www psc.gov.mt. A press notice will also be issued
to all local media organisations.

10.4. Petitions objecting to the result in terms of Section
1.1.10 of the Public Service Management Code should be
submitted within ten (10) working days from the date of
publication of the notice in the Government Gazette.

11. Applicants selected for appointment will be medically
examined to ascertain that they are fit for the post.

12. Application forms may either be downloaded from the
following websites:

http://www doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitenglish pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf

http://www health.gov.mt/forms/forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section,
6, Harper Lane, Floriana

13. The prescribed application forms will be received in
the first instance by the Director General (Health) at the Health
Division, 15, Triq il-Merkanti, Valletta, by not later than noon
of Friday, 2nd September, 2005.

14. Applications received from abroad through a fax or
other similar message by the closing date may be considered
provided that all requisite details are given. The formal
application duly signed by the applicant must reach the
Division by not later than one week after the closing date
together with an explanation for the delay. The fax number
of the receiving Division is +356 - 21242884.

15. Applications delivered by hand will be acknowledged
in writing by the Division and a receipt will be given in hand
at the time of delivery. Applications by post should be sent
by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the
above dead line. The applications will be acknowledged in
writing by the Division within seven days.

9th August, 2005
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DIPARTIMENT TA’ L-EZAMIJIET

Ingagg ta’ Uffi¢jali Kadetti fil-Forzi Armati ta’ Malta
(Forza Regolari)

Id-Direttur ta’ 1-Ezamijiet u I-Bord ta’ I-Ezamijiet Pubbli-
¢i Lokali jilgghu applikazzjonijiet ghall-Ingagg ta’ Ufficjali
Kadetti, ghall-Ingagg inizjali ta’ tnax-il xahar, fil-Forza
Regolari tal-Forzi Armati ta’ Malta.

2. L-applikanti ghandhom ikunu:-
a) cittadini ta” Malta;

b) medikament b’sahhithom biex jaqdu d-dmirijiet skond
il-livell tal-Forza Regolari. Dan jinkludi li ma jkunx igsar
minn 1.57m. fil-kaz tal-irgiel u 1.52m fil-kaz tan-nisa u ta’
piz accettabbli pparagunat mat-tul;

¢) ta’ karattru morali tajjeb (ghandu jigi pprezentat ic-
certifikat tal-kondotta mill-Pulizija mahrug fi zmien sitt xhur
qabel id-data ta’ 1-gheluq ta’ 1-applikazzjoni);

d) (i) Ghalqu t-18-il sena u ma jkunux ghalqu t-23 sena
sad-data ta’ l-gheluq ta’ l-applikazzjonijiet fil-kaz ta’ min
japplika minn barra; u

(ii) fil-kaz ta’ membri tal-Forzi Armati ta’ Malta, l-oghla
eta hija estiza ghal dawk li jkunu ghadhom m’ghalqux il-25
sena fl-ewwel ta’ Jannar, 2005.

3. L-applikanti:-

a) ghandhom ikollhom passes rikonoxxuti f’sitt suggetti
f’Livell Ordinarju tal-SEC/General Certificate of Education
jew ekwivalenti rikonoxxut. Dawn is-sitt suggetti jridu
jinkludu I-Malti, il-lingwa Ingliza, il-Matematika u 1-Fizika
jew il-Kimika. Barra minn hekk, ghandhom ikollhom passes
rikonoxxuti f’zewg suggetti f’Livell Avvanzat fil-
Matrikola/General Certificate of Education jew ezami
ekwivalenti rikonoxxut;

jew

b) ghandhom ikunu temmew b’success kors li jiccertifika
lill-individwu bhala Ufficjal inkarigat fin-Navigational Watch
jew kors li jiccertifika lill-individwu bhala Uffic¢jal Inkarigat
fl-Engineering mahrug mill-Istitut Marittimu ta’ 1- MCAST.

4. L-ezami se jitmexxa mid-Direttur (Ezamijiet) u mill-
Bord ta’ I-Ezamijiet Pubbli¢i Lokali.

5. L-ezami se jikkonsisti fi:-
L-Ewwel Parti — Ezami ta’ Effi¢jenza Fizika

Primarjament jittiehed it-tul tal-kandidat biex jigi zgurat

EXAMINATIONS DEPARTMENT

Recruitment of Officer Cadets in the Armed Forces
of Malta (Regular Force)

The Director of Examinations and the Board of Local
Public Examinations invite applications for the enlistment of
Officer Cadets, on an initial twelve-month engagement, in
the Regular Force of the Armed Forces of Malta.

2. Applicants must be:-
a) citizens of Malta;

b) medically fit for duty to Regular Force Standards. This
includes a minimum height requirement of 1.57m for males
and 1.52m for females and of acceptable body weight in
proportion to height;

¢) of good moral character (a Police Certificate of Conduct,
Form “A”, issued within 6 months prior to the closing date of
applications should be provided);

d) (i) 18 years of age and not having attained the age of 23
years by the closing date of call for applications in the case of
external applicants, and

(i1) in the case of serving Armed Forces of Malta personnel
not having attained the age of 25 years by the 1st January,
2005.

3. Applicants must:-

a) be in possession of recognised passes in six subjects at
Ordinary level of the SEC/General Certificate of Education
or recognised equivalent. These six subjects must include
Maltese, English Language, Mathematics and either Physics
or Chemistry. In addition they must be in possession of
recognised passes in two subjects at Advanced Level in the
Matriculation/General Certificate of Education or recognised
equivalent;

or

b) have successfully completed the course leading to
Certification as an Officer-in-Charge of a Navigational Watch
or the course leading to Certification as an Officer-in-Charge

of an Engineering Watch at the MCAST Maritime Institute.

4. The examination shall be conducted by the Director
(Examinations) and the Board of Local Public Examinations.

5. The examination shall consist of’:-
Part 1 — Fitness Efficiency Test

Candidates will be primarily checked for height in order
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li jilhqu 1-htigiet stipulati f’para. 2b ta’ din is-sejha. Dawk li
jikkwalifikaw ikunu mehtiega li joqghodu ghall-Ezami ta’
Efficjenza Fizika biex jigi zgurat li jkunu f’sahhithom skond
l-istandards tal-Forza Regolari.

[I-livell minimu i jrid jintlahaq f’kull wiehed mit-tliet
testijiet ta’ efficjenza fizika hu kif jidher hawn taht:-

Eta bejn it-18 u I-21 sena

a) 1 mile run — mhux iktar minn 7.52 minuti fil-kaz ta’ I-
irgiel u 9.15 minuti fil-kaz tan-nisa.

b) Push-ups — mhux inqas minn 32 darba fil-kaz ta’ I-irgiel
u 13-il darba fil-kaz tan-nisa.

¢) Sit-ups — mhux inqas minn 42 darba fil-kaz ta’ 1-irgiel u
40 darba fil-kaz tan-nisa.

Eta bejn it-22 u 1-25 sena

a) 1 mile run — mhux iktar minn 8.11 minuti fil-kaz ta’ I-
irgiel u 9.35 minuti fil-kaz tan-nisa.

b) Push-ups — mhux inqas minn 30 darba fil-kaz ta’ I-irgiel
u 11-il darba fil-kaz tan-nisa.

¢) Sit-ups — mhux inqas minn 37 darba fil-kaz ta’ 1-irgiel u
35 darba fil-kaz tan-nisa.

Il-kandidati jridu mill-anqas jilhqu l-istandard minimu
f’kull fest fiziku biex jitqiesu li kisbu pass fl-Ezami ta’ Effi-
¢jenza Fizika.

(Marki: Mass 100 Min 50)
It-Tieni Parti — Educational Assessment Process

Il-kandidati li jghaddu mit-testijiet ta’ I-Ewwel Parti jigu
assessjati mill-Bord ta’ 1-Ghazla biex jigi zgurat 1i huma adatti
fuq bazi ta’ dawn il-kriterji:

Marka Massima

(i) Kwalifiki Edukattivi 60
(i1) Intervista 120
(iii) Lecturette 120

Massimu: 300
Minimu: 200

Jigu kkunsidrati kwalifiki addizzjonali rilevanti.

6. L-ordni tal-Mertu jigi stabbilit skond it-total ta’ marki
miksuba fl-Ewwel u t-Tieni Parti.

7. Kandidati li jongsu li jattendu ghal xi wiehed mill-

Physical Efficiency Tests jew Medical Tests u/jew I-
Assessment Process jigu kkunsidrati 1i wehlu mill-ezami.

to ensure that they meet the requirements stipulated in para
2b of this call. Those who are found to meet such requirements
will be subjected to a Fitness Efficiency Test to ensure fitness
to Regular Force standards.

The minimum standards which have to be reached in each
of the fitness tests are as follows:-

Age category from 18 to 21 years.

a) 1 mile run — not more than 7.52 minutes for males and
9.15 minutes for females;

b) Push-ups — not less than 32 repetitions for males and 13
repetitions for females;

¢) Sit-ups — not less than 42 repetitions for males and 40
repetitions for females;

Age category from 22 to 25 years:

a) 1 mile run — not more than 8.11 minutes for males and
9.35 minutes for females;

b) Push-ups — not less than 30 repetitions for males and 11
repetitions for females;

¢) Sit-ups — not less than 37 repetitions for males and 35
repetitions for females;

Candidates must at least attain the minimum standard in
each fitness test to be considered as having gained a pass in
the Fitness Efficiency Test.

(Marks: Max 100 Min 50)

Part II — Educational Assessment Process

Candidates who pass the tests of Part 1 will be assessed by

a Selection Board to assess their suitability based in the
following criteria:

Max Mark

(i) Education Qualifications 60
(ii) Interview 120
(iii) Lecturette 120
Maximum: 300

Minimum: 200

Additional relevant qualifications will be given
consideration.

6. The Order of Merit will be established according to the
total marks obtained in Parts I and II.

7. Candidates who fail to attend any part of Physical
Efficiency Tests, and/or Medical Tests, and/or Assessment
Process will be considered to have failed the examination.
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8.L-ezami se jitmexxa minn panel ta’ ezaminaturi taht id-
direzzjoni tad-Direttur ta’ 1-Ezamijiet u tal-Bord ta’ I-
Ezamijiet Pubblici Lokali.

9. Ir-rizultat ta’ l-ezami jibqa’ jghodd ghal tnax—il xahar
mid-data tal-pubblikazzjoni ufficjali tieghu.

10. Il-kandidati maghzula jigu ezaminati medikament biex
jigi zgurat li huma b’sahhithom ghall-impjieg skond ir-
regolamenti tal-Forzi Regolari. L-Ezami Mediku jitmexxa
mill-Forzi Armati u jkun finali u konklussiv.

11. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistghu jingabru mid-
Dipartiment ta’ I-Ezamijiet, il-Furjana jew mi¢-Centru ta’ 1-
Ezamijiet, ir-Rabat, Ghawdex jew minghand ir-Recruiting
Office, Luqa Barracks, Hal Luga jew direttament minn fuq
il-Website tal-Gvern ta’ Malta fuq:

http://www.gov.mt/gazette/employment/applic.htm, jew
direttament minn fuq il-website tad-Dipartiment ta’ I-
Ezamijiet fuqg www .exams.gov.mt minn nhar it-Tnejn, id-29
ta’ Awissu sal—Gimgha, it-2 ta’ Settembru, 2005.

12. Tl-formoli ta’ 1-applikazzjoni (dawk biss li jintlaqghu)
ghandhom jigu pprezentati personalment minn nhar it-Tnejn
1d-29 ta’ Awissu sa nhar il—Gimgha, it-2 ta’ Settembru 2005
(id-data ta’ 1-gheluq) fid-Dipartiment ta’ I-Ezamijiet, il-
Furjana jew fi¢-Centru ta’ 1-Ezamijiet, ir-Rabat Ghawdex bejn
it-8.00 a.m. u nofsinhar.

13. Ma l-applikazzjoni I-kandidati ghandhom jipproducu:-

a) dikjarazzjoni tas-Servizz (fil-kaz ta’ membri li
prezentament jahdmu fil-Forzi Armati ta’ Malta biss);

b) il-karta ta’ 1-Identita.

¢) certifikat ricenti tal-kondotta mill-Pulizija Form “A”
(mahrug fi zmien 6 xhur qabel id-data ta’ l-gheluq ta’ I-
applikazzjoni);

d) dritt ta’ hlas ta’ Lm4.
14. Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jigux ikkunsidrati.

15.11-Bord ta’ I-Ezamijiet Pubblici Lokali ghandu s-setgha
li jittratta b’mod sommarju ma’ kull kandidat li, filwaqt li
jkun ged isir I-ezami, jinstab hati ta’ mgiba hazina jew ta’ xi
ksur ta’ l-Istruzzjonijiet mahruga biex jimxu fughom il-
kandidati.

16.11-Bord ta’ I-Ezamijiet Pubblici Lokali jirriserva d-dritt
li jhassar 1-ezami jekk tinstab xi irregolarita dwar dan l-ezami.
Thassir bhal dan jista’ jkun dwar l-ezami kollu wkoll jekk 1-
irregolarita li tinstab tkun dwar parti wahda biss jew stadju
partikolari ta’ 1-ezami.

8. The examination shall be conducted by a panel of
examiners under the direction of the Director of Examinations
and Board of Local Public Examinations.

9. The result of the examination will be valid for a period
of twelve months from the date of its official publication.

10. Selected candidates will be medically examined to
ascertain that they are fit for the post according to Regular
Force Standards. The Medical Examination carried out by
the Armed Forces will be final and conclusive.

11. Application forms may be collected from the
Examinations Department Floriana, or the Examinations
Centre, Victoria Gozo, and from the Recruiting Office, Luga
Barracks, Luqa, or directly from the Malta Government
Website on:

http://www.gov.mt/gazette/employment/applic.htm, or
directly from the Examinations Department Website on
www.exams.gov.mt from Monday, 29th August to Friday,
2nd September, 2005.

12. Application forms (only those admissible) should be
handed in personally from Monday, 29th August to 2nd
September 2005 (closing date) at the Department of
Examinations, Floriana or at the Examinations Centre,
Victoria, Gozo between 8.00 a.m. and noon.

13. With the application form candidates must produce:—

a) a declaration of service (in the case of serving Armed
Forces of Malta personnel only);

b) their official Identity Card (photocopy to be attached);

¢) a recent Police conduct certificate, Form “A” (issued
within six months prior the closing date of application);

d) an examination fee of Lm4.
14. Late applications will not be considered.

15. The Board of Local Public Examinations shall have
the power to deal summarily with any candidate who, while
the examination is in progress, is found guilty of misconduct
or of any breach of the Instructions issued for the guidance of
candidates.

16. The Board of Local Public Examinations reserves the
right to annul the Examination if any irregularity is detected in
connection herewith. Such annulment may be in respect of the
whole examination even if the detected irregularity is in respect
of only one area or a particular stage of the examination.
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17. Il-kandidati 1i jghaddu jigu ingaggati fir-rank ta’
Gunner ghal perjodu inizjali ta’ tahrig ta’ tnax-il xahar bhala
Kadetti. L-ewwel tliet xhur ta’ 1-ingagg ikunu jikkonsistu
f’kors ta’ tahrig mandatorju militari baziku u I-kadetti jistghu
wara jkunu mehtiega jaghmlu perijodu ta’ tahrig barra minn
Malta. It-tliet xhur tahrig mandatorju ma jistghux ikunu
interrotti hlief f’kaz ta’ mard certifikat. Kandidati li ma jilhqux
il-livell necessarju matul il-perjodu ta’ tahrig jistghu jigu
mkeccija.

18. Il-Kandidati 1i jispiccaw dan il-perijodu ta’ tahrig
b’success, fi tmiem l-ingagg ta’ tnax-il xahar, jinghataw
kummisjoni fir-rank ta’ Second Lieutenant ghal perjodu ta’
tmintax-il xahar. Wara li jiskadi dan il-perjodu u soggett ghal
kemm ikunu qdew dmirijiethom sewwa, 1-Uffic¢jali
Kummissjunati jigu promossi ghar-rank ta’ Logutenent.

19. Uffic¢jali Kummissjunati jkunu marbuta 1i jservu fil-
Forza Regolari ghal perjodu ta’ mhux angas minn tliet snin
mid-data ta’ meta jinghataw il-kummissjoni. Wiehed ghandu
jinnota wkoll li, skond ir-Regolamenti prezenti tal-Forzi
Armati ta’ Malta, Uffic¢jali Kummissjunati li jiehdu kors ta’
tahrig barra minn Malta jistghu jkunu mehtiega li jaghmlu
perjodu ta’ servizz mandatorju, soggett ghal massimu ta’
hames snin, wara li jkunu temmew it-tahrig taghhom.

20. Ufficjal 1i ghal xi raguni jonqos li jtemm xi wiehed
mill-perjodi ta’ servizz mandatorju msemmija f’paragrafu 19
ta’ hawn fuq, jista’ jkun imgieghel jirrifondi lill-Gvern ta’
Malta l-ispejjez kollha li jkun hallas il-Gvern kemm fit-tahrig
baziku fl-ewwel sena, kif ukoll ghal tahrig barra minn Malta
fuq bazi pro-rata.

1d-9 ta’ Awissu, 2005

KUMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Ingagg fuq Kuntratt fil-Pozizzjoni ta’
Manager (EU Funds Management Unit) fid-Direttorat
ta’ 1-Affarijiet dwar 1-Unjoni Ewropea fil-Ministeru
ghall-Affarijiet Rurali u I-Ambjent

I1-Kumissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilga’
applikazzjonijiet ghall-pozizzjoni ta’ Manager (EU Funds
Management Unit) fid-Direttorat ta’ 1- Affarijiet dwar 1-Unjoni
Ewropea fil-Ministeru ghall-Affarijiet Rurali u I-Ambjent.

2.1.11-persuna maghzula tkun mistennija li tidhol " kuntratt
ta’ tliet snin bhala Manager (EU Funds Management Unit)
fid-Direttorat ta’ 1-Affarijiet dwar 1-Unjoni Ewropea fil-
Ministeru ghall-Affarijiet Rurali u I-Ambjent, liema kuntratt
jista’ jiggedded ghal perjodi ohra ta’ tliet snin fuq bazi ta’
servizz sodisfacenti u rizultati pozittivi. F’kaz ta’ rizultati
mhux sodisfacenti bhala Manager (EU Funds Management
Unit) matul il-perjodu tal-kuntratt, il-kuntratt jintemm.

17. Successful candidates will be enlisted in the rank of
Gunner for an initial twelve-month training period as Officer
Cadets. The first three months of engagement will consist of
a mandatory basic military training course and cadets may
subsequently be required to undergo a period of training
abroad. The mandatory three-month period cannot be
interrupted for any reason whatsoever except certified
sickness. Failure to meet the required standards at any point
during the training period may lead to instant dismissal.

18. Candidates who complete this period of training
successfully will, at the end of the twelve month engagement
be commissioned in the rank of Second Lieutenant for a period
of eighteen months. On the expiry of this period and subject
to satisfactory performance, the Commissioned Officers will
then be promoted to the rank of Lieutenant.

19. Commissioned Officers will be bound to serve in the
Regular Force for a minimum period of three years from the
date of their commission. It should also be noted that, in terms
of current Armed Forces of Malta Regulations, Commissioned
Officers who undertake overseas training may be required to
serve for a period of mandatory service, subject to a maximum
of five years, following the completion of their training.

20. An Officer who fails to complete any of the mandatory
periods of service referred to in paragraph 19 above may be
required to refund to the Government of Malta all the expenses
incurred by the Government both on the first year of basic
training and on overseas training, on a pro rata basis.

9th August, 2005

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Position of
Manager (EU Funds Management Unit) in the EU
Affairs Directorate, Ministry for Rural Affairs
and the Environment

The Public Service Commission invites applications for
the position of Manager (EU Funds Management Unit) in the
EU Affairs Directorate, Ministry for Rural Affairs and the
Environment.

2.1. The selected candidate will be expected to enter into
a three-year performance contract as a Manager (EU Funds
Management Unit) in the EU Affairs Directorate, Ministry
for Rural Affairs and the Environment, which may be renewed
thereafter for periods of three years subject to satisfactory
performance and positive results. Unsatisfactory performance
as a Manager (EU Funds Management Unit) during the
contract period will lead to termination of contract.
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2.2. Jekk il-persuna maghzula tkun Ufficjal Pubbliku fis-
Servizz Pubbliku ta’ Malta, hija zzomm il-grad sustantiv
taghha wagqt il-perjodu tal-kuntratt u terga’ lura ghal dan il-
grad sustantiv taghha meta jintemm il-kuntratt. Fil-kaz 1i 1-
persuna maghzula ma tkunx Uffi¢jal Pubbliku fis-Servizz
Pubbliku ta’ Malta, is-servizz taghha mal-Ministeru ghall-
Affarijiet Rurali u 1-Ambjent kif ukoll mal-Gvern Malti
jintemm fil-kaz 1i ma jigix imgedded jew jintemm il-kuntratt.

2.3. Jekk il-persuna maghzula tkun Ufficjal Pubbliku fis-
Servizz Pubbliku ta’ Malta, u waqt il-perjodu tal-kuntratt
tinhatar fi grad bi skala ta’ salarju oghla minn skala 7, hija
tkun mistennija 1i thalli d-doveri ta’ Manager (EU Funds
Management Unit) u tkun trasferita ghal doveri li
jikkorrispondu mal-grad il-gdid taghha. Barra minn hekk,
jekk is-salarju sustantiv tal-persuna maghzula jitla’ ghal aktar
minn massimu ta’ Skala 7 permezz ta’ progression, il-persuna
tithalla tkompli I-perjodu ta’ ingagg taghha kif ipprovdut bil-
kuntratt 1i jkun effettiv dak iz-zmien, izda mbaghad ma jigix
offrut tigdid tal-kuntratt.

3. Persuna fil-pozizzjoni ta’ Manager (EU Funds
Management Unit) fid-Direttorat tal-Affarijiet dwar I-Unjoni
Ewropea fil-Ministeru ghall-Affarijiet Rurali u 1-Ambjent
ikollha salarju ekwivalenti ghall-massimu ta’ Skala 7 (bhalissa
Lm7,979 fis-sena). [l-persuna maghzula tkun intitolata ghal
performance bonus sa massimu ta’ 10% tas-salarju taghha
jekk tkun gdiet dmirha b’mod sodisfacenti. F’kaz li I-persuna
maghzula tkun Uffi¢jal Pubbliku fis-Servizz Pubbliku ta’
Malta, id-differenza bejn is-salarju dovut ghall-grad sostantiv
taghha u s-salarju dovut ghall-pozizzjoni, tithallas bhala non-
pensionable allowance.

4.1.1d-dmirijiet tal-persuna fil-pozizzjoni ta’ Manager (EU
Funds Management Unit) fid-Direttorat tal-Affarijiet dwar I-
Unjoni Ewropea fil-Ministeru ghall-Affarijiet Rurali u 1-
Ambjent jinkludu:—

(a) familjarita mar-Regolamenti ta’ 1-Unjoni Ewropea dwar
Structural u Cohesion Funds, kif ukoll prijoritajiet tal-policy
Ewropea li jikkoncernaw l-ogsma ta’ l-agrikoltura, sajd,
phytosanitary, sahha tal-pjanti, veterinarji u ambjent, u
attivitajiet relatati li jkunu eligibbli ghal assistenza taht dawn
il-fondi f’pajjizi membri ta’ 1-Unjoni Ewropea, kif ukoll
f’pajjizi applikanti;

(b) kuntatti mill-qrib mal-Planning and Priorities
Coordination Division, fl-Ufficcju tal-Prim Ministru,
Divizjonijiet u Dipartimenti jew Agenziji relatati ohra, sabiex
jigi zviluppat ftehim car ta’ proceduri u kontrolli dwar it-
thaddim tal-Fondi strutturali ta’ I-Unjoni Ewropea f’Malta, u
koordinazzjoni ta’ materjal relatat dwar fondi ta’ I-Unjoni
Ewropea ghall-preparazzjoni ta’ rapporti u dokumenti ohra
skond il-bzonn;

2.2.If the selected candidate is a Public Officer in the Malta
Public Service, he/she will retain his/her substantive grade
during the contractual period and will return to his/her
substantive grade on the termination of the contract. In the
case of a selected candidate who is not a Public Officer in the
Malta Public Service, his/her service with the Ministry for
Rural Affairs and the Environment as well as with the Maltese
Government will be terminated in the event that his/her
contract is not renewed or is terminated.

2.3.If the selected candidate is a Public Officer in the Malta
Public Service, and, during the contract period, is appointed
to a grade with a Salary Scale higher than scale 7, he/she will
be required to relinquish the duties of Manager (EU Funds
Management Unit) and be transferred to duties pertinent to
his/her new grade. Moreover, if the substantive salary of the
selected officer becomes higher than the maximum of Salary
Scale 7 through progression, he/she will be allowed to
complete his/her term of engagement as provided by the
contract in force at the time, but he/she will not be offered a
subsequent renewal of the contract.

3.The position of Manager (EU Funds Management Unit)
in the EU Affairs Directorate, Ministry for Rural Affairs and
the Environment attracts a salary equivalent to the maximum
of Salary Scale 7 (currently Lm7,979 per annum). The selected
candidate will be entitled to a performance bonus of up to a
maximum of 10% of his/her salary, subject to positive
performance. In the case of the selected candidate being
already a Public Officer in the Malta Public Service, the
difference between the salary to which he/she is entitled by
virtue of his/her substantive grade and the salary of the position
will be paid as a non-pensionable allowance.

4.1. The duties of Manager (EU Funds Management Unit)
in the EU Affairs Directorate, Ministry for Rural Affairs and
the Environment include:—

(a) familiarisation with European Union Regulations
concerning the EU Structural and Cohesion Funds, as well as
the Agriculture, Fisheries, Phytosanitary, Plant Health,
Veterinary and Environment policy priorities and related
activities eligible to assistance under these funds in EU
Member States as well as in candidate countries;

(b) liaison with the Planning and Priorities Coordination
Division within the Office of the Prime Minister and other
related Departments/Agencies to develop a clear
understanding of procedures and controls relating to the
management of EU structural funds in Malta, and co-ordinate
EU funding related inputs required for the preparation of
reports, documentation etc.;
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(¢) sottomissjoni ta’ rakkomandazzjonijiet, b’konsultazzjoni
mill-qrib mad-Direttur, fid-Direttorat ta’ 1-Affarijiet dwar 1-
Unjoni Ewropea, Ministeru ghall-Affarijiet Rurali u I-Ambjent,
il-Planning and Priorities Coordination Division fl-Uffic¢ju
tal-Prim Ministru, u Divizjonijiet, Dipartimenti jew Entitajiet
relatati ohra, dwar il-qafas amministrattiv mehtieg ghat-thaddim
tal-fondi elenkati f’paragrafu (a) hawn fuq. Dan il-qafas ikun
jinkludi rakkomandazzjonijiet dwar ir-rizorsi mehtiega biex jigu
utilizzati 1-fondi pprovduti;

(d) zvilupp ta’ Dokumenti ta’ Policy u Proceduri biex
iservu ta’ gwida cara ghall-beneficjarji meta dawn ikunu se
jissottomettu talbiet ghall-fondi ghall-progetti eligibbli, u
wkoll tircievi, tevalwa u tirrakomanda proposti minghand
beneficjarji potenzjali biex tizgura li dawn il-proposti jkunu
skond il-kriterji stabbiliti u jkunu konformi ma’ strategiji u
policies ezistenti; u

(e) kontroll u evalwazzjoni tal-progress ta’ progetti fi hdan
il-Ministeru li jircievu ghajnuna mill-Unjoni Ewropea kif
ukoll permezz ta’ Ftehim Bilaterali ohra.

4.2.1d-dmirijiet stabbiliti ghall-pozizzjoni indikata jistghu
jinkisbu mid-Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru
ghall-Affarijiet Rurali u 1-Ambjent, 14, Trig M.A. Vassalli,
Valletta, matul il-hinijiet normali tax-xoghol.

5.1. L-applikanti ghandhom:—
(a) (1) ikunu cittadini ta’ Malta;
jew

(i1) ikunu cittadini ta’ Stat iehor Membru ta’ 1-Unjoni
Ewropea;
jew

(ii1) ikunu cittadini ta’ pajjizi ohra li ghalihom japplikaw
id-disposizzjonijiet ta’ 1-UE dwar il-moviment hieles tal-
persuni (f’kaz ta’ diffikulta dwar dawk il-pajjizi li ghalihom
japplikaw id-disposizzjonijiet ta’ 1-UE ghandu jigi kkonsultat
il-Ministeru ta’ 1-Affarijiet Barranin);

jew

(iv) ikunu l-konjugi ta’, u tfal taht il-21 sena ta’, jew li
jiddependu fuq, dawk il-persuni msemmija {’(i), (ii) u (iii)
hawn fuq u li huma residenti f"Malta;

L-eligibbilta tal-kandidati msemmija f’(a)(ii), (iii) u (iv)
hawn fuq hija soggetta ghall-kundizzjoni li jiksbu permess
tax-xoghol kif mehtieg skond 1-Att dwar l-Immigrazzjoni u
legislazzjoni sussidjarja.

(b) ikunu kapaci jikkomunikaw bil-Malti u bl-Ingliz;

(c) submitting recommendations, in close consultation with
the Director, EU Affairs Directorate, in the Ministry for Rural
Affairs and the Environment, the Planning and Priorities
Coordination Division, within the Office of the Prime
Minister, and other related Departments/Agencies, on the
administrative framework necessary for the eventual
management of the funds listed in paragraph (a) above. This
framework will include recommendations on the capacity
building required for utilisation of these funds;

(d) developing a Policy and Procedures Manual which
would serve as a clear guide to beneficiaries when drawing
up requests for funding of eligible projects and also to receive,
evaluate and recommend proposals from the potential
beneficiaries, to ensure that these proposals meet the required
criteria, and that they are in line with existing strategic and
policy documents; and

(e) monitoring and evaluating the progress of Ministry
projects funded by the EU and through other Bilateral
Agreements.

4.2. Further details of the job description of the post may
be obtained from the Department of Corporate Services,
Ministry for Rural Affairs and the Environment, 14. M.A.
Vassalli Street, Valletta, during normal office hours.

5.1. Applicants for the position must:—

(a) (1) be citizens of Malta;

or

(ii) be citizens of another European Union Member State;

or

(iii) be citizens of other countries to which the EU
provisions on free movement of persons apply (In case of
difficulty the Ministry of Foreign Affairs is to be consulted
regarding the countries to which EU provisions apply);

or

(iv) be the spouse of, and children under 21 years of age
of, or who depend on, any person who is mentioned at (a)(i),
(ii) and (iii) above and who resides in Malta.

The eligibility of candidates referred to at (a)(ii), (iii) and
(iv) above is subject to their obtaining a work permit in so far
as this is required by the Immigration Act and subsidiary

legislation.

(b) be able to communicate in the Maltese and English
languages;
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(¢) ikollhom lawrja post-graduate rikonoxxuta fil-Business
Management, Studji Ewropej jew ogsma relatati, u sena
esperjenza rilevanti; jew

ikollhom first degree rikonoxxuta fil-Business
Management, Studji Ewropej jew ogsma relatati, u tliet snin
esperjenza rilevanti; jew

ikunu Uffic¢jali Pubblici fi Skala mhux inqas minn Skala
10 1i ghandhom sitt snin esperjenza rilevanti;

(d) ikollhom kapacitiajiet ta’ komunikazzjoni eccellenti,
kemm bil-kitba kif ukoll bid-diskors, u kmand shih tal-lingwa
Ingliza.

(e) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diga huma
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta ghandhom jipprezentaw il-
formola tas-Service and Leave Record Form (GP47); dawk li
japplikaw minn barra s-Servizz ghandhom juru Certifikat
ricenti tal-Kondotta mahrug mill-Pulizija jew minn awtorita
kompetenti ohra mhux aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data
ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet, u jekk qatt kinux
jahdmu mal-Gvern ta’ Malta, u jaghtu dettalji dwar dan;

5.2. Tinghata kunsiderazzjoni lill-applikanti li:

a) juru inizjattiva, kreattivitd u impenn;
b) ghandhom rekord ippruvat fit-thaddim ta’ progetti;
¢) ghandhom kapacitajiet tajba biex imexxu negozjati.

6. Persuni rregistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali ghall-
Persuni b’Dizabilita (KNPD) jistghu jgawdu minn tibdil
ragonevoli skond I-Artikolu 7 ta’ I-Att dwar Opportunitajiet
Indags (Persuni b’Dizabilita), (Kap. 413), anke jekk ma
jkunux jissodisfaw ghal kollox il-parametri ta’ l-eligibbilta
ghall-pozizzjoni. Dan basta jkunu jistghu jwettqu d-dmirijiet
relatati mal-pozizzjoni fl-essenza taghhhom, u sakemm ikun
hemm gbil min-naha tal-Management and Personnel Office
u approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola ghandhom
jintbaghtu mal-formola ta’ I-applikazzjoni u ghandhom ikunu
msahha b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza dokumentata
tar-registrazzjoni ta’ l-applikant/a mal-KNPD. Ghandhom
jinghataw gustifikazzjonijiet ragunati mill-applikant/a ghaliex
ma’ jissodisfax/tissodisfax il-parametri kollha ta’ 1-eligibbilta u
ghaliex huma misthoqqa kunsiderazzjonijiet specjali. II-
korrispondenza kollha ghandha tigi indirizzata lid-Dipartiment
riceventi u tkun ikkupjata lill-KNPD.

7.1.Bord ta’ Ghazla jintervista lill-applikanti eligibbli biex
jitgies minn ikun adattat ghal din il-pozizzjoni.

7.2. Ir-rizultat ta’ l-intervisti jigi ppubblikat mill-
Kummissjoni dwar il-Servizz Pubbliku u muri fin-notice
board fl-Ufficcju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku

(c) be in possession of a recognised post-graduate degree
in Business Management, European Studies or related fields
plus one year relevant experience; or

be in possession of a recognised first degree in Business
Management, European Studies or related fields plus three
years relevant experience; or

be Public Officers in the Malta Public Service not below
Scale 10 who have six years relevant experience;

(d) have excellent communication skills, both written and
spoken, and excellent command of the English language.

(e) be of good moral character (applicants who are already
in the Public Service must produce a Service and Leave
Record Form (GP 47); those applying from outside must
provide a Certificate of Conduct issued by the Police or other
competent authority not earlier than six (6) months from the
date of this call for applications and state whether they have
ever been in the Malta Government Service, giving details).

5.2 Due consideration will be given to candidates who:

a) demonstrate initiative, creativity and commitment;
b) have a proven track record in project management;
¢) have good negotiation skills.

6. Persons registered with the National Commission for
Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable
accommodation in terms of Article 7 of the Equal
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap.413),even
if they do not satisfy in full the eligibility requirements for
this position provided they can carry out, in essence, the duties
related to the position and subject to the concurrence of the
Management and Personnel Office and the approval of the
Public Service Commission.

Representations in terms of this clause should be attached
to the application forms and supported with relevant
documents which must also include documentary evidence
of registration with the NCPD. Reasoned justifications should
be given to substantiate the lack of full eligibility
requirements and why reasoned considerations are merited.
All correspondence is to be addressed to the receiving
Department and copied to the NCPD.

7.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection
Board to assess their suitability for the position.

7.2. The result of the interviews will be published by the
Public Service Commission and exhibited on the notice-board
of the Office of the Public Service Commission and that of
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u d-Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru ghall-
Affarijiet Rurali u I-Ambjent, 14, Trig M.A. Vassalli, Valletta.

7.3.Tigi ppubblikata notifika dwar ir-rizultat ta’ l-intervisti
kemm fil-Gazzetta tal-Gvern kif ukoll fil-website tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku li hija
http://www.psc.gov.mt. Jinhareg ukoll avviz lill-
organizzazzjonijiet tal-media lokali kollha.

7 4. Petizzjonijiet dwar oggezzjonijiet ghar-rizultat skond
Sezzjoni 1.1.10 tal-Public Service Management Code
ghandhom isiru fi Zmien ghaxart ijiem ta’ xoghol mid-data
tal-pubblikazzjoni ta’ I-avviz fil-Gazzetta tal-Gvern.

8. Il-persuna maghzula tista’ tkun mehtiega li tiehu tahrig
f’Malta kif ukoll barra minn Malta.

9. Il-persuna maghzula trid tkun lesta li ssiefer skond il-
bzonn fuq xoghol.

10. L-ingagg ikun ibbazat fuq gimgha ta’ erbghin siegha
xoghol, ghalkemm Il-esigenzi tax-xoghol jistghu jinhtiegu
aktar hin jew hinijiet irregolari.

11. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’certifikati u/jew dokumenti (fotokopji
jridu jintbaghtu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti originali
ghandhom jintwerew wagqt l-intervista).

12. Il-persuna maghzula jkollha toqghod ghal ezami
mediku biex jigi zgurat li hija adatta ghal din il-pozizzjoni.

13. L-applikazzjonijiet flimkien mal-curriculum vitae li
ghandha tinkludi 1-kwalifiki u l-esperjenza, jintlagghu
primarjament mid-Direttur tas-Servizzi Korporattivi,
Ministeru ghall-Affarijiet Rurali u I-Ambjent, 14, Trig M A
Vassalli, Valletta, CMR 02, Malta, sa mhux aktar tard minn
nofsinhar ta’ nhar il-Gimgha, it-2 ta’ Settembru, 2005.

14. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistghu jitnizzlu minn
dawn il-websites:—

http://www doi.gov.mt/EN/empoloyment_opp/recruitmalti.pdf
http://mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf

jew jinkisbu mit-Taqgsima ta’ Rizorsi Umani tad-
Dipartiment tas-Servizzi Korporativi, Ministeru ghall-
Affarijiet Rurali u I-Ambjent, 14, Trig M.A. Vassalli, Valletta.

15. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta
permezz ta’ fax jew xi messagg iehor simili sad-data ta’ 1-
gheluq jigu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha

the Department of Corporate Services, Ministry for Rural
Affairs and the Environment, 14, M.A. Vassalli Street,
Valletta.

7.3. A notification of the result will be duly published in
the Government Gazette and will also appear on the website
of the Public Service Commission where it may be accessed
http://www psc.gov.mt. A press notice will also be issued to
all local media organisations.

7.4. Petitions objecting to the result in terms of Section
1.1.10 of the Public Service Management Code should be
submitted within ten (10) working days from the date of
publication of the notice in the Government Gazette.

8. The selected applicant may be required to undertake
training both in Malta and abroad.

9. The selected applicant must be willing to travel
frequently abroad.

10. The selected applicant will generally be expected to
work on a 40-hour week basis, although exigencies of the
position may require working additional or irregular hours.

11. Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates and/or testimonials (photocopies to
be included with applications, originals to be produced for
verification at the interview).

12. Selected applicants will be medically examined to
ascertain that they are fit for the position.

13. Applications together with a curriculum vitae,
indicating qualifications and experience, will be received in
the first instance by the Director Corporate Services, Ministry
for Rural Affairs and the Environment, 14, M. A. Vassalli
Street, Valletta, Malta by not later than noon of Friday, 2nd
September, 2005.

14. Application forms may be downloaded from the
following websites:—

http://www doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitenglish pdf
http://mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf

or obtained from the Department of Corporate Services,
Ministry for Rural Affairs and the Environment, 14, M.A.
Vassalli Street, Valletta.

15. Applications received from abroad through a fax or
other similar message by the closing date, may be considered
provided that all requisite details are given. The formal



1d-9 ta’ Awissu, 2005

8061

mehtiega. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-applikant/a
trid tasal ghand id-Direttur tas-Servizzi Korporattivi,
Ministeru ghall-Affarijiet Rurali u I-Ambjent, 14, Trig M A
Vassalli, Valletta, CMR 02, Malta, mhux aktar tard minn
gimgha wara d-data ta’ 1-gheluq ta’ l-applikazzjonijiet u
ghandha tinghata spjegazzjoni ghad-dewmien. (In-numru tal-
fax tal- Ministeru ghall-Affarijiet Rurali u I-Ambjent huwa
+356 2123 5650).

16. (a) Tinghata réevuta minnufih ghal kull applikazzjoni
li titwassal bl-idejn ghand id-Direttur tas-Servizzi
Korporattivi, Ministeru ghall-Affarijiet Rurali u I-Ambjent.

(b) Applikazzjonijiet Ii jaslu bil-posta ghandhom ikunu
rregistrati u jintbaghtu kmieni bizzejjed biex jaslu fl-indirizz
imsemmi qabel id-data ta’ 1-gheluq. Id-Direttur tas-Servizzi
Korporattivi, Ministeru ghall-Affarijiet Rurali u I-Ambjent
jibghat ircevuta bil-posta fi zmien sebat (7) ijiem ghal dawn
l-applikazzjonijiet.

1d-9 ta’ Awissu, 2005

DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur Generali (Kuntratti) jgharraf illi, b’riferenza
ghall-avvizi li gejjin, jistghu jintbaghtu offerti maghluqin fil-
granet u d-dati indikati hawn taht. L-offerti ghandhom
jintefghu fil-Kaxxa ta’ 1-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti,
Notre Dame Ravelin, il-Furjana:

Sal-10.00 a.m. tal-HAMIS, il-11 ta’ Awissu, 2005 ghal:

CT 221/2005. Provvista u stallazzjoni fil-post ta’ zewg
(2) modular aluminium suspended platforms u hoists biex
jintuzaw fir-Restoration Unit - Taqsima tax-Xoghlijiet. Irid
jithallas dirtt ta> Lm20 ghal kull kopja tad-dokument ta’ I-
offerta.

Sal-10.00 a.m. tal-HAMIS, it-18 ta’ Awissu, 2005 ghal:

CT 45/2005. Provvista, stallazzjoni u kummissjunar
ta’ Maritime Coast Radio Station li se jigi inkorporat fil-
Global Maritime Distress and Safety System (GMDSS) — Forzi
Armati ta’ Malta. Irid jithallas dritt ta’ Lm10 ghal kull kopja
ta’ dokument ta’ 1-offerta.

II-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fil-11 ta’ Frar 2005.

CT 215/2005. Provvista, stallazzjoni u kummissjunar ta’
ghamara u taghmir tal-laboratorju fi¢-Centri tat-Trasfuzjoni
Nazzjonali u Donazzjonijiet tad-Demm, Guardamangia —
Dipartiment tas-Sahha. Irid jithallas dritt ta’ Lm50 ghal kull

application duly signed by the applicant must reach the
Director Corporate Services, Ministry for Rural Affairs and
the Environment, 14, M. A. Vassalli Street, Valletta, CMR
02, Malta by not later than one week after the closing date
together with an explanation for the delay. (The fax number
of the Ministry for Rural Affairs and the Environment is +356
2123 5650).

16. (a) Applications delivered by hand will be
acknowledged in writing by the Director Corporate Services,
Ministry for Rural Affairs and the Environment and a receipt
given in hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail
in sufficient time to ensure delivery by the above deadline.
The applications will be acknowledged in writing by the
Director Corporate Services, Ministry for Rural Affairs and
the Environment, within seven (7) days.

9th August, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed
tenders in respect of the following advertisements will be
received on the days and dates indicated below. Tenders are
to be dropped in the Tender Box of the Department of
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana:

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 11th August, 2005,
for:

CT 221/2005. Supply and installation to site of two (2)
modular aluminium suspended platforms and hoists to be used
by the Restoration Unit — Works Division. A fee of Lm20
will be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 18th August, 2005,
for:

CT 45/2005. Supply, installation and commissioning of a
Maritime Coast Radio Station to be incorporated in the Global
Maritime Distress and Safety System (GMDSS) — Armed
Forces of Malta. A fee of Lm10 will be charged for each
copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 11th February
2005.

CT 215/2005. Supply, delivery, installation and
commissioning of laboratory furniture and equipment at the
National Blood Transfusion and Blood Donation Centres,
Guardamangia — Department of Health. A fee of Lm50 will
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kopja ta’ dokument ta’ 1-offerta. (Transition Facility 2004 —
Budget Allokat: Euros 540,000 minghajr V.A.T.).

Il-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fil-21 ta’ Gunju 2005.

CT 209/2005. Kiri ta’ vetturi bil-mutur ghall-Awtorita
Maltija dwar it-Turizmu.
Il-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fl-14 ta’ Gunju 2005.

CT 210/2005. Provvista ta” New Abacus 4 u 5 textbooks
ghall-Iskejjel Primarji 2005-2006 — Divizjoni ta’ 1-Edukazzjoni.
Il-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fl-14 ta’ Gunju 2005.

CT 250/2005. Provvista ta’ RT-PCR influenza test kits
b’taghmir b’self — Dipartiment tas-Sahha.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA,it-23 ta’ Awissu, 2005 ghal:

CT 222/2005. Evalwazzjoni ta’ l-efficjenza ta’ 1-
implimentazzjoni tal-Malta Single Programming Document
(SDP) (2004-2006) — Ufficcju tal-Prim Ministru.

Dan huwa Service Procurement Notice taht il-Local Open
Tender Procedure. Din hi offerta taht 1-Istructural Funds
Programme u hija mhallsa parzjalment mill-Fond Ewropew
ghall-1zvilupp (ERDF). (Budget Allokat: Lm30,000 minghajr
V.AT).

CT 227/2005. Provvista u stallazzjoni ta’ multimedia
projectors fl-Iskejjel Sekondarji, Laboratorji ta’ 1-ICT -
Divizjoni ta’ 1-Edukazzjoni. Irid jithallas dritt ta” Lm30 ghal
kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 228/2005. Sorveljanza ta’ fdal f’ikel 1i jorigina minn
annimali - Food and Veterinary Regulation Division. Irid
jithallas dritt ta’ Lm?25 ghal kull kopja ta’ dokument ta’ 1-offerta.

CT 229/2005. Provvista ta’ modular scaffolding gdid biex
jintuza mill-Unit tar-Restawr ghal xoghlijiet ta’ restawr fil-
Bibljoteka Nazzjonali, Valletta - Tagsima tax-Xoghlijiet. Irid
jithallas dritt ta’ Lm?25 ghal kull kopja ta’ dokument ta’ 1-offerta.

CT 230/2005. Provvista ta’ non woven material 1200mm
x 1200mm - Dipartiment tas-Sahha.

Sal-10.00 a.m. tal-HAMIS, il-25 ta’ Awissu, 2005 ghal:

CT 253/2005. Kuntratt perjodiku ghall-provvista ta’
carbon steel bars ghar-rinfurzar tal-konkrit lit-Taqsima tal-
Procurement tad-Dipartiment tal-Kuntratti.

*CT 260/2005. Setting up ta’ Media Centre ghal waqt il-
Commonwealth Heads of Government Meeting (CHOGM) -
Ministeru ta’ I-Affarijiet Barranin. Irid jithallas dritt ta’ Lm20
ghal kull kopja ta’ dokument ta’ 1-offerta.

be charged for each copy of tender document. (Transition
Facility 2004 — Allocated Budget: Euros 540,000 excluding
V.AT).

The EU Contract Notice was dispatched on 21st June 2005.

CT 209/2005. Motor vehicle leasing to Malta Tourism
Authority.
The EU Contract Notice was dispatched on 14th June 2005.

CT 210/2005. Supply of New Abacus 4 and 5 textbooks
for Primary Schools 2005-2006 — Education Division.
The EU Contract Notice was dispatched on 14th June 2005.

CT 250/2005. Supply of RT-PCR influenza test kits with
equipment on loan — Department of Health.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 23rd August, 2005,
for:

CT 222/2005. Evaluation of the efficiency of the
implimentation of Malta Single Programming Document
(SPD) (2004-2006) — Office of the Prime Minister.

This is a Service Procurement Notice under the Local Open
Tender Procedure. This is a Structural Funds Programme
tender and is partially funded by The European Regional
Development Fund (ERDF). (Allocated Budget: Lm30,000
excluding V.A.T.).

CT 227/2005. Supply and installation of multimedia
projectors in Secondary Schools, ICT Laboratories -
Education Division. A fee of Lm30 will be charged for each
copy of tender document.

CT 228/2005. Residue surveillance in food of animal origin
- Food and Veterinary Regulation Division. A fee of Lm25
will be charged for each copy of tender document.

CT 229/2005. Supply of a new modular scaffolding to be
used by the Restoration Unit for restoration works at the
National Library, Valletta - Works Division. A fee of Lm25
will be charged for each copy of tender document.

CT 230/2005. Supply of non woven material 1200mm x
1200mm - Department of Health.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 25th August, 2005,
for:

CT 253/2005. Period contract for the supply of carbon steel
bars for the reinforcement of concrete to the Procurement
Section of the Contracts Department.

*CT 260/2005. Setting up of a Media Centre during the
Commonwealth Heads of Government Meeting (CHOGM) -
Ministry of Foreign Affairs. A fee of Lm20 will be charged
for each copy of tender document.
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Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA,it-30 ta’ Awissu, 2005 ghal:

CT 225/2005. Bini u semi-tkomplija ta’ Blokki 1-3,
maisonettes 1-2, Tal-Gebel I-Abjad, Marsascala - Dipartiment
tal-Bini u Tiswija ta’ Djar. Id-dokumenti ta’ I-offerta jistghu
jingabru mid-Dipartiment tal-Bini u Tiswija ta’ Djar, Triq il-
Kappillan Gwann Azzopardi, Santa Venera, bejn it-8.30 a.m.
u nofsinhar wara li jithallas dritt ta” Lm200 ghal kull kopja
ta’ dokument ta’ 1-offerta.

CT 226/2005. Kuntratt perjodiku ghall-handling u
compaction ta’ skart permess f'Ta’ Zwejra Engineered
Landfill u biex tiehu hsieb xoghlijiet ohra fil-Waste
Management Complex tal-Maghtab - WasteServ Malta Ltd.
Irid jithallas dritt ta” Lm100 ghal kull kopja ta’ dokument ta’
l-offerta.

CT 236/2005. Bini u semi-tkomplija ta’ maisonettes DS5-
D62, Pembroke — Dipartiment tal-Bini u Tiswija ta’ Djar. Id-
dokumenti ta’ I-offerta jistghu jingabru mid-Dipartiment tal-
Bini u Tiswija ta’ Djar, Triq il-Kappillan Gwann Azzopardi,
Santa Venera bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar wara li jithallas
dritt ta’ Lm100 ghal kull kopja ta’ dokument ta’ 1-offerta.

CT 237/2005. Provvista ta’ hut (Malta) — Dipartiment tas-
Sahha.

CT 238/2005. Provvista ta’ perzut imsajjar u mhawwar
(Malta) — Dipartiment tas-Sahha.

CT 239/2005. Provvista ta’ madum tat-tip gres
porcellenato fl-akwadotti f’Birkirkara u Hal Balzan — Taqsima
tax-Xoghlijiet. Irid jithallas dritt ta” Lm20 ghal kull kopja
ta’ dokument ta’ 1-offerta.

CT 240/2005. Provvista ta’ servizzi ta’ audio guide fl-
Ipogew, f’Rahal il-Gdid — Heritage Malta. Irid jithallas dritt
ta” Lm20 ghal kull kopja ta’ dokument ta’ 1-offerta.

CT 241/2005. Provvista ta’ konkos tat-tip ready mixed biex
jintuza b’mod generali u ghall-bahar f’Ghawdex — Ministeru
ghal Ghawdex.

CT 242/2005. Provvista ta’ powdered soups (Malta) —
Dipartiment tas-Sahha.

CT 243/2005. Provvista ta’ frott u haxix (Malta) —
Dipartiment tas-Sahha.

CT 244/2005. Provvista ta’ haruf (Malta) — Dipartiment
tas-Sahha.

CT 247/2005. Construction management services ghal
xoghlijiet ta’ toroq fi Triq Hal Far, Birzebbuga (Fazi 3) -
Direttorat tat-Toroq. Irid jithallas dritt ta’ Lm20 ghal kull kopja

Up to 10.00 a.m.on TUESDAY, 30th August, 2005, for:

CT 225/2005. Construction and semi finishing of Blocks
1-3, maisonettes 1-2, Tal-Gebel I-Abjad, Marsascala -
Housing Construction and Maintenance Department. Tender
documents may be collected from the Housing Construction
and Maintenance Department, Triq il-Kappillan Gwann
Azzopardi, Santa Venera, between 8.30 a.m. and noon against
a fee of Lm200 for each copy of tender document.

CT 226/2005. Period contract for the handling and
compaction of permitted waste delivered at the Ta’ Zwejra
Engineered Landfill and to undertake other works within the
Maghtab Waste Management Complex - WasteServ Malta
Ltd. A fee of Lm100 will be charged for each copy of tender
document.

CT 236/2005. Construction and semi finishing of
maisonettes D55-D62, Pembroke — Housing Construction and
Maintenance Department. Tender documents may be collected
from the Housing Construction and Maintenance Department,
Triq il-Kappillan Gwann Azzopardi, Santa Venera between
8.30 a.m. and noon against a fee of Lm100 for each copy of
tender document.

CT 237/2005. Supply of fish (Malta) — Department of
Health.

CT 238/2005. Supply of cooked cured ham (Malta) —
Department of Health.

CT 239/2005. Supply and delivery of gres porcellenato
tiles at aqueducts at Birkirkara and Balzan — Works Division.
A fee of Lm20 will be charged for each copy of tender
document.

CT 240/2005. Provision of audio guide services at the
Hypogeum, Paola — Heritage Malta. A fee of Lm20 will be
charged for each copy of tender document.

CT 241/2005. Supply of ready mixed concrete for general
and maritime use in Gozo — Heritage Malta. A fee of Lm10
will be charged for each copy of tender document.

CT 242/2005. Supply of powdered soups (Malta) —
Department of Health.

CT 243/2005. Supply of fruits and vegetables (Malta) —
Department of Health.

CT 244/2005. Supply of lamb (Malta) — Department of
Health.

CT 247/2005. Construction management services for road
works at Triq Hal Far, Birzebbugia (Phase 3) - Roads
Directorate. A fee of Lm20 will be charged for each copy of
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tad-dokument ta’ l-offerta.

Din hija Service Procurement Notice taht il-Local Open
Tender Procedure. Din l-offerta hija mhallsa parzjalment mill-
Fond Ewropew ghall-Izvilupp (ERDF). (Budget Allokat:
Lm50,000 bil-V.A.T.).

CT 248/2005. Construction management services ghal
xoghlijiet ta’ toroq minn San Lawrenz sa Triq ir-Rabat, fir-
Rabat, Ghawdex - Direttorat tat-Toroq. Irid jithallas dritt ta’
Lm?20 ghal kull kopja tad-dokument ta’ I-offerta.

Din hija Service Procurement Notice taht il-Local Open
Tender Procedure. Din l-offerta hija mhallsa parzjalment mill-
Fond Ewropew ghall-Izvilupp (ERDF). (Budget Allokat:
Lm50,000 bil-V.A.T.).

Sa 1-10.00 a.m. tal-HAMIS, I-1 ta’ Settembru, 2005
ghal:

CT 252/2005. Provvista, stallazzjoni u kummissjonar ta’
sound system ghall-Awditorju fil-Junior College — I-Universita
ta’ Malta. Irid jithallas dritt ta> Lm30 ghal kull kopja ta’
dokument ta’ I-offerta.

Sa 1-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-6 ta’ Settembru, 2005
ghal:

CT 246/2005. Prequalificationta’ skavar u garr ta’ hamrija
ghall-bini ta’ kanal ghall-ilma tax-xita minn Ghajn Rihana
sas-Salini - Tagsima tax-Xoghlijiet.

CT 254/2005. Xiri ta’ kotba godda ghall-kors ta’ I-Ingliz,
Way Ahead Level 2 ghall-Iskejjel Primarji 2005-2006 -
Divizjoni ta’ 1-Edukazzjoni. Irid jithallas dritt ta’ Lm10 ghal
kull kopja ta’ dokument ta’ I-offerta.

CT 255/2005. Provvista ta’ injezzjonijiet colistin
sulphomethate 1 mega unit - Dipartiment tas-Sahha.

CT 259/2005. Provvista, stallazzjoni u kummissjunar ta’
portable wheel washing unit fl-entratura tal-Maghtab Waste
Management Complex - WasteServ Malta Ltd. Irid jithallas
dritt ta’ Lm50 ghal kull kopja ta’ dokument ta’ I-offerta.

Sa 1-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-13 ta’ Settembru, 2005
ghal:

CT 232/2005. Provvista ta’ recombinant human
erythropoietin beta in pre filled syringes — Dipartiment tas-
Sahha.

II-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fil-5 ta’ Lulju 2005.

CT 233/2005. Provvista ta’ scanning electron microscope

tender document.

This is a Service Procurement Notice under the Local Open
Tender Procedure. This is partially funded by The European
Regional Development Fund (ERDF). (Allocated Budget:
Lm50,000 including V.A.T.).

CT 248/2005. Construction management services for road
works at San Lawrenz to Triq ir-Rabat, Rabat, Gozo - Roads
Directorate. A fee of Lm20 will be charged for each copy of
tender document.

This is a Service Procurement Notice under the Local Open
Tender Procedure. This is partially funded by The European
Regional Development Fund (ERDF). (Allocated Budget:
Lm50,000 including V.A.T.).

Up to 10.00 a.m.on THURSDAY, 1st September, 2005,
for:

CT 252/2005. Supply, installation and commissioning of
a sound system for the Auditorium at the Junior College —
University of Malta. A fee of Lm30 will be charged for each
copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 6th September, 2005,
for:

CT 246/2005. Prequalification for the excavation and
transportation of soil for the formation of a new storm water
channel from Ghajn Rihana to Salini - Works Division.

CT 254/2005. Purchase of new English course textbooks,
Way Ahead Level 2 for Primary Schools 2005-2006 -
Education Division. A fee of Lm10 will be charged for each
copy of tender document.

CT 255/2005. Supply of colistin sulphomethate 1 mega
unit injections - Department of Health.

CT 259/2005. Supply, delivery, installation and
commissioning of a portable wheel washing unit at the
entrance of the Maghtab Waste Management Complex -
WasteServ Malta Ltd. A fee of Lm50 will be charged for
each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 13th September, 2005,
for:

CT 232/2005. Supply of recombinant human erythropoietin
beta in pre filled syringes — Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 5th July 2005.

CT 233/2005. Supply of scanning electron microscope and
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and energy dispersive Xray analyser (SEM/EDX) —
Laboratorju Nazzjonali ta’ Malta. Irid jithallas dritt ta’ Lm20
ghal kull kopja ta” dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fil-5 ta’ Lulju 2005.

CT 245/2005. Kuntratt perjodiku ghall-provvista ta’
konkos tat-tip ready mix ghal uzu generali u marittimu f’Malta
(20006) lis-Sezzjoni tal-Procurement tad-Dipartiment tal-
Kuntratti. Irid jithallas dritt ta’ Lm10 ghal kull kopja ta’
dokument ta’ I-offerta.

[I-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fil-5 ta’ Lulju 2005.

CT 231/2005. Provvista, stallazzjoni u kummissjunar ta’
chlorine dioxide dosing system ghall-Isptar San Luqa -
Dipartiment tas-Sahha.

Sa 1-10.00 a.m. tat-TLIETA, 1-20 ta’ Settembru, 2005
ghal:

CT 251/2005. Servizzi ta’ manutenzjoni u support fuq l-
HP servers fil-MITTS Ltd. Irid jithallas dritt ta’ Lm25 ghal
kull kopja ta’ dokument ta’ 1-offerta.

[I-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fil-15 ta’ Lulju 2005.

CT/CD/2/2005. Zvilupp tal-Mellicha Community Home
Project - Ministeru tas-Sahha, 1-Anzjani u Kura fil-Komunita.

[I-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fid-29 ta’ Lulju 2005.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-27 ta’ Settembru, 2005
ghal:

CT 258/2005. Xiri ta’ servizz ta’ pubblicita biex
jippromovu l-iStructural Funds Programme (SFP) (2004-
2006) - Planning and Priorities Co-ordination Division. Irid
jithallas dritt ta” Lm15 ghal kull kopja ta’ dokument ta’ I-
offerta. (Structural Funds Programme - Budget Allokat:
Lm100,000 minghajr V.A.T.).

[I-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fit-28 ta’ Lulju 2005.

*CT 261/2005. Projects management (Outsourced) fil-
Qasam Industrijali ta’ Bulebel - Malta Industrial Parks Ltd.
Irid jithallas dritt ta’ Lm50 ghal kull kopja ta’ dokument ta’ 1-
offerta. (Structural Funds Programme - Budget Allokat:
Lm34,402 minghajr V.A.T.).

Sa 1-10.00 a.m. tal-HAMIS, id-29 ta’ Settembru, 2005
ghal:

CT 256/2005. Surveys u geotechnical investigations ta’
existing u proposed marine u port structures ' Malta (jinkludu
l-gzira ta’ Ghawdex) - Awtorita Marittima ta’ Malta. Irid
jithallas dritt ta” Lm100 ghal kull kopja ta’ dokument ta’ 1-
offerta. (Budget Allokat: Lm600,000 minghajr V.A.T.).

II-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fis-26 ta’ Lulju 2005.

energy dispersive Xray analyser (SEM/EDX) — Malta
National Laboratory. A fee of Lm20 will be charged for each
copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 5th July 2005.

CT 245/2005. Period contract for the supply of ready mix
concrete for general and maritime use in Malta (2006) to the
Procurement Section of the Contracts Department. A fee of
Lm10 will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 5th July 2005.

CT 231/2005. Supply, installation and commissioning of
chlorine dioxide dosing system for St Luke’s Hospital -
Department of Health.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 20th September, 2005,
for:

CT 251/2005. Maintenance and support services on HP
servers at MITTs Ltd. A fee of Lm25 will be charged for
each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 15th July 2005.

CT/CD/2/2005. Development of the Melliecha Community
Home Project - Ministry of Health, the Elderly and
Community Care.

The EU Contract Notice was dispatched on 29th July 2005.

Up t0 10.00 a.m.on TUESDAY, 27th September, 2005,
for:

CT 258/2005. Procurement of publicity services to promote
the Structural Funds Programme (SFP) (2004-2006) -
Planning and Priorities Co-ordination Division. A fee of Lm15
will be charged for each copy of tender document. (Structural
Funds Programme - Allocated Budget: Lm100,000 excluding
V.AT).

The EU Contract Notice was dispatched on 28th July 2005.

*CT 261/2005. Projects management (Outsourced) for
Bulebel Industrial Estate - Malta Industrial Parks Ltd. A fee
of Lm50 will be charged for each copy of tender document.
(Structural Funds Programme - Allocated Budget: Lm34,402
excluding V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 29th September,
2005, for:

CT 256/2005. Surveys and geotechnical investigations of
existing and proposed marine and port structures in Malta
(including the island of Gozo) - Malta Maritime Authority. A
fee of Lm100 will be charged for each copy of tender
document. (Allocated Budget: Lm600,000 excluding V.A.T.).

The EU Contract Notice was dispatched on 26th July 2005.



8066

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

Sa 1-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-11 ta’ Ottubru, 2005
ghal:

*CT 257/2005. Xiri ta’ hoists for dry standing facilities
fil-Kavallerizza, Marsaxlokk, Malta - Fisheries Conservation
and Control Division, Ministru ghall-Affarijiet Rurali u 1-
Ambijent. Irid jithallas dritt ta” Lm50 ghal kull kopja ta’
dokument ta’ I-offerta. (Budget Allokat: Lm427,350 minghajr
V.AT).

II-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fit-28 ta’ Lulju 2005.

*Avvizi li qeghdin jidhru ghall-ewwel darba

Id-dokumenti ta’ I-offerta jistghu jinkisbu fuq applikazzjoni
mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, Tel. 21220212, Est. 128, f’kull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

L-offerenti huma avzati li jzuru I-website tad-Dipartiment
tal-Kuntratti fuq http://contracts.gov.mt li tipprovdi
informazzjoni dwar sejhiet ta’ offerti u rakkomandazzjonijiet
tal-Kumitat Generali tal-Kuntratti.

Il-pubbliku jista’ jattendi wagqt il-ftuh u registrazzjoni ta’
l-offerti fil-hin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

Id-9 ta” Awissu, 2005

Id-Direttur Generali (Kuntratti) jgharraf lill-offerenti
kollha illi skond Klawsola 30 u Parti XIII tar-Regolamenti
dwar il-Kuntratti Pubblici 2003, ir-rakkomandazzjonijiet
maghmula mill-Kumitat Generali ghar-rigward ta’ 1-ghoti
ta’ kuntratti pubblici se jkunu ppubblikati fuq in-notice-board
tad-Dipartiment tal-Kuntratti nhar ta’ Erbgha u nhar ta’
Gimgha wara nofsinhar. L-offerenti jistghu jiksbu din I-
informazzjoni billi juzaw il-polling facilities fuq in-numru
tal-fax 2122 6156.

Kull offerent 1i jkollu xi oggezzjoni ghal xi
rakkomandazzjoni jrid iressaq I-ilment ufficjali tieghu lid-
Direttur Generali (Kuntratti) skond parti XIII ta’ l-imsemmija
Regolamenti li tistabbilixxi fid-dettall il-proc¢edura li trid tkun
segwita f’kaz bhal dan. Huwa fl-interess ta’ kull offerent li
jkun jaf sewwa d-dettalji ta’ din il-parti tar-Regolamenti.

1d-9 ta’ Awissu, 2005
AVVIZ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI
CT 45/2005. Provvista, stallazzjoni u kummissjunar

ta’ Maritime Coast Radio Station li se jigi inkorporat fil-
Global Maritime Distress and Safety System (GMDSS) — Forzi

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 11th October, 2005,
for:

*CT 257/2005. Procurement of hoists for dry standing
facilities at Kavallerizza, Marsaxlokk, Malta - Fisheries
Conservation and Control Division, Ministry for Rural Affairs
and Environment. A fee of Lm50 will be charged for each
copy of tender document. (Allocated Budget: Lm427,350
excluding V.A.T.).

The EU Contract Notice was dispatched on 28th July 2005.

*Advertisements appearing for the first time

Tender documents are obtainable on application from the
Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, Tel.
21 220 212, Ext. 128 or on any working day between 8.30
a.m. and noon.

Tenderers are advised to visit the website of the Department
of Contracts at http://contracts.gov.mt which provides updated
information concerning calls for tenders and General
Contracts Committee recommendations.

The public may attend during the opening and scheduling
of tenders at the time and dates specified above.

9th August, 2005

The Director General (Contracts) notifies all tenderers that
in terms of Clause 30 and Part XIII of the Public Contracts
Regulations 2003, recommendations made by the General
Contracts Committee for the award of public contracts will
be given publicity in the Department of Contracts’ notice-
board every Wednesday and Friday after 12.00 noon.
Tenderers may also obtain this information by utilizing
the polling facilities on fax number 2122 6156.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such
recommendation must submit his official complaint to the Director
General (Contracts) in accordance with part XIII of the said
Regulations which lays down in detail the procedure to be followed
in such a case. All tenderers should, therefore, familiarise
themselves with the provisions of this part of the Regulations.

9th August, 2005
DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE
CT 45/2005. Supply, installation and commissioning of a

Maritime Coast Radio Station to be incorporated in the Global
Maritime Distress and Safety System (GMDSS) — Armed
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Armati ta’ Malta. Irid jithallas dritt ta’ Lm10 ghal kull kopja
ta’ dokument ta’ 1-offerta.
II-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fil-11 ta’ Frar 2005.

Id-Direttur Generali (Kuntratti) javza ghall-informazzjoni
ta’ kulhadd illi d-data u 1-hin biex jintbaghtu l-offerti ghall-
avviz imsemmi ged jigu mtawla sa 1-10.00 a.m. tal-HAMIS,
it-18 ta’ Awissu, 2005.

1d-9 ta’ Awissu, 2005
AVVIZ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Progett ta’ 1-E.U. - Transition Facility 2004 ghal Malta
Dan huwa Supply Procurement Notice taht
INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 215/2005. Provvista, stallazzjoni u kummissjunar ta’
ghamara u taghmir tal-laboratorju fi¢-Centri tat-Trasfuzjoni
Nazzjonali u Donazzjonijiet tad-Demm, Guardamangia —
Dipartiment tas-Sahha. Irid jithallas dritt ta’ Lm50 ghal kull
kopja ta’ dokument ta’ 1-offerta. (Transition Facility 2004 —
Budget Allokat: Euros 540,000 minghajr V.A.T.).

1l-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fil-21 ta’ Gunju 2005.

Id-Direttur Generali (Kuntratti) jgharraf ghall-
informazzjoni ta’ kulhadd illi d-data u 1-hin biex jintbaghtu 1-
offerti ghall-avviz imsemmi hawn fuq hu sal-HAMIS, it-18
ta’ Awissu 2005 sa 1-10.00 a.m. (Hin ta’ Malta).

Is-sessjoni ta’ ftuh ta’ I-offerti se ssir il-HAMIS, it-18 ta’
Awissu 2005, fI-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti,
Notre Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

Id-9 ta’ Awissu, 2005

AVVIZ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 231/2005. Provvista, stallazzjoni u kummissjunar ta’
chlorine dioxide dosing system ghall-Isptar San Luqa -
Dipartiment tas-Sahha.

Id-Direttur Generali (Kuntratti) jgharraf ghall-
informazzjoni ta’ kulhadd illi d-data u I-hin biex jintbaghtu
l-offerti ghall-avviz imsemmi ged jergu jigu mtawla sa1-10.00

a.m. tat-TLIETA, it-13 ta’ Settembru, 2005.

Id-9 ta” Awissu, 2005

Forces of Malta. A fee of Lm10 will be charged for each
copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 11th February
2005.

The Director General (Contracts) notifies for general
information that the date and time for the presentation of offers
for the above mentioned advert is being extended up to 10.00
a.m. on THURSDAY, 18th August, 2005.

9th August, 2005
DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - Transition Facility 2004 for Malta
This is a Supply Procurement Notice under the
INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 215/2005. Supply, delivery, installation and
commissioning of laboratory furniture and equipment at the
National Blood Transfusion and Blood Donation Centres,
Guardamangia — Department of Health. A fee of Lm50 will
be charged for each copy of tender document. (Transition
Facility 2004 — Allocated Budget: Euros 540,000 excluding
V.AT).

The EU Contract Notice was dispatched on 21st June 2005.

The Director General (Contracts) notifies for general
information that the closing date and time for the presentation
of offers for the above mentioned advert is THURSDAY,
18th August 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on THURSDAY,
18th August 2005 at 10.00 a.m. at the Department of
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

9th August, 2005
DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 231/2005. Supply, installation and commissioning of
chlorine dioxide dosing system for St. Luke’s Hospital -
Department of Health.

The Director General (Contracts) notifies for general
information that the date and time for the presentation of
offers for the above mentioned advert is being extended up to

10.00 a.m. on TUESDAY, 13th September, 2005.

9th August, 2005
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DIPARTIMENT TA’ L-ARTUIET
[I-Kummissarju ta’ 1-Artijiet jgharraf illi-

Offerti ssigillati ghall-avvizi li gejjin ghandhom
jintefghu fil-Kaxxa ta’ 1-Offerti tad-Dipartiment ta’ 1-
Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sa 1-10.00 ta’
filghodu tal-Hamis, it-18 ta’ Awissu, 2005.

Avviz Nru. 159. Bejgh ta’ sit fi Triq il-Knisja, ix-Xaghra,
Ghawdex, muri bl-ahmar fuq pjanta P.D.2005_51. L-offerti
ghandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond ghall-ammont
ta’ Lm200.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ I-
offerta.

Avviz Nru. 160. Bejgh ta’ sit fi Triq il-Luzzu, San Pawl
il-Bahar, muri bl-ahmar fuq pjanta P.D.17_2003_1. Dan il-
bejgh hu soggett ghal servitujiet ta’ terzi. L-offerti ghandhom
ikunu akkumpanjati b’bid-bond ghall-ammont ta’ Lm500.00
skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avviz Nru. 161. Bejgh ta’ (i) id-Dirett Dominju
Temporanju ta’ tletin Lira Maltija (Lm30.00) fis-sena, ghaz-
zmien li fadal mill-perjodu ta’ hamsin (50) sena li beda fis-6
ta’ Novembru, 1981, u s-sussegwenti assoluta proprjeta wara
li jintemm l-imsemmi ¢ens temporanju, ta’ sit fi Trejqet 1-
Ghobbejra, ii—Zejtun, muri bl-ahmar fuq pjanta P.D.7_80_94;
u

(ii) l-assoluta proprjeta ta’ sit fi Trejget 1-Ghobbejra, iz-
Zejtun, muri bl-isfar fuq pjanta P.D.7_80_94.

L-offerti ghandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond ghall-
ammont ta’ Lm500.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet
ta’ l-offerta.

Din l-offerta hi soggetta ghad-dritt ta’ l-ewwel rifjut favur
terzi.

Avviz Nru. 162. Bejgh ta’ (i) id-Dirett Dominju
Temporanju ta’ tlieta u tletin Lira Maltija (Lm33.00) fis-sena,
ghaz-zmien li fadal mill-perjodu ta” hamsin (50) sena li beda
fis-6 ta’ Novembru, 1981, u s-sussegwenti assoluta proprjeta
wara li jintemm l-imsemmi ¢ens temporanju, ta’ sit fi Trejqet
1-Ghobbejra, iz-Zejtun, muri bil-blu fuq pjanta P.D.7_80_94;
u

(ii) l-assoluta proprjeta ta’ sit fi Trejget 1-Ghobbejra, iz-
Zejtun, muri bl-ahdar fuq pjanta P.D.7_80_94.

L-offerti ghandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond ghall-
ammont ta’ Lm500.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet
ta’ l-offerta.

Din l-offerta hi soggetta ghad-dritt ta’ l-ewwel rifjut favur
terzi.

Avviz Nru. 163. Kiri fale quale ta’ garaxx taht id-dar ‘La
Fiorita’, Triq Ferdinando Falzon, ii—Zurrieq, muri bl-ahmar
fuq pjanta P.D.198_81_24.

LAND DEPARTMENT
The Commissioner of Land notifies that:—

Sealed tenders in respect of the following
advertisements have to be dropped in the Tender Box at
the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by
10.00 a.m. on Thursday, 18th August, 2005.

Advt. No. 159. Sale of a site in Triq il-Knisja, Xaghra,
Gozo, shown edged in red on plan P.D.2005_51. Tenders are
to be accompanied by a bid-bond for an amount of Lm200.00
as stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 160. Sale of a site in Triq il-Luzzu, St Paul’s
Bay, shown edged in red on plan P.D.17_2003_1. Sale is
subject to third party servitudes. Tenders are to be
accompanied by a bid-bond for an amount of Lm500.00 as
stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 161. Sale of (i) the Temporary Directum
Dominium of thirty Malta Liri (Lm30.00) per annum, for the
remaining period which commenced on the 6th November,
1981, for a period of fifty (50) years, and the absolute
ownership after the expiration of the said temporary
emphyteusis, of the site in Trejget I-Ghobbejra, Zejtun, shown
edged in red on plan P.D.7_80_94; and

(i1) the absolute ownership of the site in Trejqet 1-
Ghobbejra, Zejtun, shown edged in yellow on plan
P.D.7_80_94.

Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an
amount of Lm500.00 as stipulated in the tender conditions.

This tender is subject to a right of first refusal in favour of
third party.

Advt. No. 162. Sale of (i) the Temporary Directum
Dominium of thirty three Malta Liri (Lm33.00) per annum,
for the remaining period which commenced on the 6th
November, 1981, for a period of fifty (50) years, and the
absolute ownership after the expiration of the said temporary
emphyteusis, of the site in Trejget I-Ghobbejra, Zejtun, shown
edged in blue on plan P.D.7_80_94; and

(ii) the absolute ownership of the site in Trejqget I-
Ghobbejra, Zejtun, shown edged in green on plan
P.D.7_80_94.

Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an
amount of Lm500.00 as stipulated in the tender conditions.

This tender is subject to a right of first refusal in favour of
third party.

Advt. No. 163. Lease, tale quale, of Garage under House
‘La Fiorita’, Triq Ferdinando Falzon, Zurrieq, shown edged
in red on plan P.D.198_81_24.
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Avviz Nru. 164. Kiri tal-Fond Nru. 130A, Triq I-Ifran,
Valletta, muri bl-ahmar fuq pjanta P.D. 36_2004. Min jaghmel
l-offerta jrid isemmi l-iskop tal-kirja.

Avviz Nru. 165. Kiri, minn sena ghal sena, ghal skop ta’
agrikultura, ta’ sit fi Triq Hal Far, limiti ta’ Birzebbuga, muri
bl-ahmar fuq pjanta P.D.235_2004.

Avviz Nru. 166. Kiri, fale quale, minn sena ghal sena,
mhux ghal abitazzjoni, ta’ Struttura Nru. 21 fid-Dwejra, limiti
tar-Rabat, Malta, murija bl-ahmar fuq pjanta P.D.2005_126.
Min jaghmel l-offerta jrid isemmi l-iskop tal-kirja.

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, li
flimkien mal-kondizzjonijiet relevanti u dokumenti ohra
jistghu jinkisbu mid-Dipartiment ta’ 1-Artijiet, Auberge de
Baviere, Valletta, f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 a.m.
u 11.45 a.m. Irid jithallas dritt ta’ LmS ghal kull kopja tad-
dokument ta’ 1-offerta. Il-hlasijiet jigu accettati biss b’cheque
jew money order. L-offerta tkun valida biss jekk ikollha
maghha t-timbru uffi¢jali tad-Dipartiment.

1d-9 ta’ Awissu, 2005

TAQSIMA TAX-XOGHLUIET
Id-Direttur Generali, Taqsima tax-Xoghlijiet, jgharraf illi:—

Sa 1-10.00 a.m. ta’ nhar il-(}imgha, it-12 ta’ Awissu,
2005, fit-Tagsima tal-Kuntratti u Procurement, Tagqsima
tax-Xoghlijiet, il-Furjana, jintlaqghu offerti maghluqin
ghal:-

Avviz Nru. 60/05. Provvista u konsenja ta’ ¢-shirts ghat-
Tagsima tax-Xoghlijiet.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm5 ghal kull kopja tad-
dokument ta’ 1-offerta.

Avviz Nru. 61/05. Kuntratt perjodiku ghall-provvista ta’
zejt tal-hydraulic u 1-magni ghad-Dipartiment tal-Manifattura
u Servizzi, Tagsima tax-Xoghlijiet.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm5 ghal kull kopja tad-
dokument ta’ 1-offerta.

Avviz Nru. 62/05. Kuntratt perjodiku ghall-provvista ta’
air, oil u fuel filters ghad-Dipartiment tal-Manifattura u
Servizzi, Tagsima tax-Xoghlijiet.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm5 ghal kull kopja tad-
dokument ta’ I-offerta.

Advt. No. 164. Lease of Premises No. 130A, Triq I-Ifran,
Valletta, shown edged in red on plan P.D.36_2004. Tenderers
are to state purpose of lease.

Advt. No. 165. Lease, on a year to year basis, for
agricultural purposes, of a site in Triq Hal Far, limits of
Birzebbuga, shown edged in red on plan P.D.235_2004.

Advt. No. 166. Lease, tale quale, on a year to year basis,
not for habitation, of Structure No. 21 at id-Dwejra, limits of
Rabat, Malta, shown edged in red on plan P.D.2005_126.
Tenderers are to state purpose of lease.

Tenders should be made only on the prescribed form
which, together with the relevant conditions and other
documents are obtainable from the Land Department, Auberge
de Baviere, Valletta, on any working day between 8.30 a.m.
and 11.45 a.m. A fee of Lm5 will be charged for each copy of
tender document. Payments are to be made only by cheque
or money order. Tenders are only valid if they bear the official
stamp of the Department.

9th August, 2005

WORKS DIVISION
The Director General, Works Division, notifies that:—

Sealed tenders will be received at the Contracts and
Procurement Section, Works Division, Floriana, up to
10.00 a.m. on Friday, 12th August, 2005, for:-

Advt. No. 60/05. Supply and delivery of t-shirts to the
Works Division.

A fee of LmS5 is to be paid for each copy of tender
document.

Advt. No. 61/05. Period contract for the supply of
hydraulic and engine oil for the Manufacturing and Services
Department, Works Division.

A fee of LmS5 is to be paid for each copy of tender
document.

Advt. No. 62/05. Period contract for the provision of air,
oil and fuel filters for the Manufacturing and Services
Department, Works Division.

A fee of LmS5 is to be paid for each copy of tender
document.
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Sa 1-10.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, id-19 ta’ Awissu,
2005, fit-Tagsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima
tax-Xoghlijiet, il-Furjana, jintlagghu kwotazzjonijiet
maghluqin ghal:-

Kwot. Nru. 16/05. Xirita’ hot water high pressure cleaner
lid-Dipartiment tas-Servizzi tat-Tindif, Tagqsima tax-
Xoghlijiet.

Sa 1-10.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, is-26 ta’ Awissu,
2005, fit-Tagsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima
tax-Xoghlijiet, il-Furjana, jintlagghu offerti maghluqin
ghal:-

Avviz Nru. 63/05. Provvista, konsenja u stallazzjoni ta’
wiehed (1) engineering copier ghad-Dipartiment tal-Bini u
Inginerija, Project House, Taqsima tax-Xoghlijiet, il-Furjana.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm5 ghal kull kopja tad-
dokument ta’ 1-offerta.

Il-formoli ta’ 1-offerti/kwotazzjonijiet jistghu jinkisbu
wara li jsir hlas ta’ Lm3 kull wiehed mill-Cash Office tat-
Taqgsima tax-Xoghlijiet, Blokk A, il-Furjana, f’kull gurnata
tax-xoghol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull taghrif iehor
jista’ jinkiseb mit-Tagsima tax-Xoghlijiet, Taqsima tal-
Kuntratti u Procurement, f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-
8.00 a.m. u nofsinhar.

1d-9 ta’ Awissu, 2005

KORPORAZZJONI GHAL SERVIZZI TA’ L-ILMA

I¢-Chief Executive, Korporazzjoni ghal Servizzita’ l-Ilma,
jgharraf illi:—

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, il-11 ta’ Awissu, 2005,
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. CT/WSC/T/69/2005. Swivel ferrules.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm20 ghal kull dokument ta’ I-
offerta.

Sa 1-10.00 a.m. ta’ nhar il-Cimgha, is-26 ta’ Awissu,
2005, fl-Uffi¢¢ju Principali tal-Korporazzjoni ghal Servizzi
ta’ 1-Ilma, Triq Hal Qormi, Hal Luqa, jintlagghu offerti
maghluqin ghal:-

Avviz Nru. WSC/T/74/2005. Kiri ta’ jetting-suction
bowser ghat-Tagsima tad-Drenagg, Ghawdex.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm10 ghal kull dokument ta’ I-
offerta.

Sealed quotations will be received at the Contracts and
Procurement Section, Works Division, Floriana, up to
10.00 a.m. on Friday, 19th August, 2005, for:-

Quot. No. 16/05. Purchase of hot water high pressure
cleaner for the Cleansing Services Department, Works
Division.

Sealed tenders will be received at the Contracts and
Procurement Section, Works Division, Floriana, up to
10.00 a.m. on Friday, 26th August, 2005, for:-

Advt. No. 63/05. Supply, delivery and installation of one
(1) engineering copier for the Building and Engineering
Department, Project House, Works Division, Floriana.

A fee of LmS5 is to be paid for each copy of tender
document.

Forms of tenders/quotations may be obtained against a
payment of Lm3 each from the Works Division, Cash Office,
Block A, Floriana, on any working day between 8.00 a.m.
and noon. Any further information may be obtained from the
Works Division, Contracts and Procurement Section, on any
working day between 8.00 a.m. and noon.

9th August, 2005

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies
that:-

Sealed tenders will be received at the Department of
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later
than 10.00 a.m. on Thursday, 11th August, 2005 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/69/2005. Swivel ferrules.

A fee of Lm20 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq Hal Qormi, Luqa, by not
later than 10.00 a.m. on Friday, 26th August, 2005 for:-

Advt.No. WSC/T/74/2005. Hire of jetting-suction bowser
for Sewerage Section, Gozo.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.
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Sa 1-10.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, il-15 ta’ Settembru,
2005, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin,
il-Furjana, jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. CT/WSC/T/75/2005. Pompi ta’ taht l-ilma,
accessorji u taghmir ancillari.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm10 ghal kull dokument ta’ I-
offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, is-16 ta’ Settembru,
2005, fl-Uffi¢¢ju Principali tal-Korporazzjoni ghal Servizzi
ta’ -Ilma, Triq Hal Qormi, Hal Luqa, jintlaqghu offerti
maghluqin ghal:-

Avviz Nru. WSC/T/62/2005. Provvista ta’ klorin ghall-
Impjant ghat-Trattament ta’ 1-Ilma f’Sant‘ Antnin.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm10 ghal kull dokument ta’ I-
offerta.

Id-data ta’ I-gheluq ta’ din l-offerta giet estiza minn nhar
il-Gimgha, id-29 ta’ Lulju, 2005.

Sa 1-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, 1-20 ta’ Settembru,
2005, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin,
il-Furjana, jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. CT/WSC/T/70/2005. Provvista u konsenja ta’
below ground gunmetal stopcocks.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm25 ghal kull dokument ta’ I-
offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, 1-4 ta’ Ottubru, 2005,
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

*Avviz Nru. CT/WSC/T/71/2005. Threaded stopcocks.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm20 ghal kull dokument ta’ I-
offerta.

*Avviz li gieghed jidher ghall-ewwel darba

Il-formoli ta’ 1-offerti jistghu jinkisbu mill-Cash Office,
Korporazzjoni ghal Servizzi ta’ 1-Ilma, Hal Luqa, u aktar
informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet ta’ dawn l-offerti jistghu
jinkisbu mit-Taqgsima tal-Kuntratti u Purchasing, Triq Hal
Qormi, Hal Luga LQA 05, f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-
8.30 a.m. u nofsinhar.

Id-9 ta” Awissu, 2005

Sealed tenders will be received at the Department of
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later
than 10.00 a.m. on Thursday, 15th September, 2005 for:-

Advt.No.CT/WSC/T/75/2005. Submersible pumps, fittings
and ancillary equipment.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Water Services
Corporation Head Office, Triq Hal Qormi, Luqa, by not
later than 10.00 a.m. on Friday, 16th September, 2005 for:-

Advt. No. WSC/T/62/2005. Supply of chlorine to
Sant’ Antnin Wastewater Treatment Plant.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

The closing date of this tender has been extended from
Friday, 29th July, 2005.

Sealed tenders will be received at the Department of
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later
than 10.00 a.m. on Tuesday, 20th September, 2005 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/70/2005. Supply and delivery of
below ground gunmetal stopcocks.

A fee of Lm25 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Department of
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later
than 10.00 a.m. on Tuesday, 4th October, 2005 for:-

*Advt. No. CT/WSC/T/71/2005. Threaded stopcocks.

A fee of Lm20 will be charged for each tender document.

*Advertisement appearing for the first time

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office,
Water Services Corporation, Luga, and further information
regarding the conditions of these tenders may be obtained
from the Contracts and Purchasing Office, Triq Hal Qormi,
Luga LQA 05, on any working day between 8.30 a.m. and
noon.

9th August, 2005
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DIPARTIMENT TAL-BINI U TISWIJA
TA’ DJAR

Id-Direttur tal-Bini u Tiswija ta’ Djar jgharraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, it-12 ta’ Awissu, 2005
jintlaqghu offerti maghluqin ghal:—

Avviz Nru. 446. Tibdil ta’ soqfa u galleriji perikoluzi
f’Pembroke, Bormla, il-Furjana, il-Marsa, Rahal Gdid u 1-
Rabat.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm3 ghal kull kopja tad-dokument
ta’ l-offerta.

Avviz Nru. 447. Tibdil ta’ galleriji ta’ l-injam f*Valletta u
I-Furjana.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm3 ghal kull kopja tad-dokument
ta’ l-offerta.

Avviz Nru. 448. Bini ta’ gandott tas-servizz fil-Post C,
Pembroke.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm3 ghal kull kopja tad-dokument
ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ I-offerti u aktar informazzjoni jistghu jinkisbu
mit-Taqsima ta’ 1-Accounts u Procurement, Dipartiment tal-
Bini u Tiswija tad-Djar, Triq il-Kappillan Gwann Azzopardi
OC, Sta Venera, f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u
nofsinhar.

Id-dokumenti ta’ l-offerti jistghu jitnizzlu wkoll minn
www.mfss.gov.mt.

1d-9 ta’ Awissu, 2005

AWTORITA TAD-DJAR

Ie-Chairperson, Awtorita tad-Djar, tgharraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, it-13 ta’ Settembru,
2005, fl-Awtorita tad-Djar, 12, Triq Pietro Floriani, il-
Furjana, jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. 152. Xoghol ta’ kostruzzjoni, provvista,
stallazzjoni u kummissjunar ta’ lift system wahda fi Blokk

ES5 (Qasam tad-Djar tal-Gvern), Triq Abate Rigord, Ta’ Xbiex.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm10 ghal kull dokument ta’ I-
offerta.

[l-formoli ta’ 1-offerta jistghu jinkisbu mill-Awtorita tad-

DEPARTMENT OF HOUSING CONSTRUCTION
AND MAINTENANCE

The Director of Housing Construction and Maintenance
notifies that:-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on Fri-
day, 12th August, 2005 for:—

Advt. No. 446. Replacement of dangerous roofs and bal-
conies at Pembroke, Cospicua, Floriana, Marsa, Paola and
Rabat.

A fee of Lm3 is to be paid for every copy of tender docu-
ment.

Advt. No. 447. Replacement of wooden balconies at
Valletta and Floriana.

A fee of Lm3 is to be paid for every copy of tender docu-
ment.

Advt. No. 448. Construction of service culvert at Site C,
Pembroke.

A fee of Lm3 is to be paid for every copy of tender docu-
ment.

Forms of tenders and further information may be obtained
from the Accounts and Procurement Section, Department of
Housing Construction and Maintenance, Triq il-Kappillan
Gwann Azzopardi OC, Sta. Venera on any working day be-
tween 8.30 a.m. and noon.

The tender documents may also be downloaded from
www.mfss.gov.mt.

9th August, 2005

HOUSING AUTHORITY
The Chairperson, Housing Authority, notifies that:-
Sealed tenders will be received at the Housing
Authority, 12, Triq Pietro Floriani, Floriana up to noon
of Tuesday, 13th September, 2005, for:-
Advt. No. 152. Construction works, supply, installation
and commissioning of one passenger lift at Block E5 (Hous-

ing Estate), Triq Abate Rigord, Ta’ Xbiex.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Forms of tender may be obtained from the Housing
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Djar, 12, Triq Pietro Floriani, il-Furjana matul il-hinijiet ta’
l-ufficcju.

L-Awtorita tirriserva d-dritt 1i tirrifjuta kull offerta anke 1-
aktar wahda vantaggjuza.

1d-9 ta’ Awissu, 2005

FORZI ARMATI TA” MALTA
II-Kmandant, Forzi Armati ta’ Malta, jgharraf illi:—

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Hamis, 1-1 ta’ Settembru, 2005,
fl-Uffi¢cju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa
Barracks, Hal Luqa, jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

*AFM Avviz Nru. 22/05. Provvista ta’ sodod tal-hadid
(double tier) - Forzi Armati ta’ Malta.

*AFM Avviz Nru. 23/05. Provvista ta’ saqqijiet tal-wiehed
(foam) - Forzi Armati ta’ Malta.

*Avvizi li geghdin jidhru ghall-ewwel darba

Il-formoli ta’ I-offerti u kull taghrif iehor jistghu jinkisbu
mill-Ufficcju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa
Barracks, Hal Luga, f’kull gurnata tax-xoghol bejn is-7.00

a.m.us-1.30 p.m.

1d-9 ta’ Awissu, 2005

AWTORITA MALTIJA DWAR IT-TRASPORT

I¢-Chairman jgharraf illi:-

Sa 1-10.00 a.m. ta’ nhar il-Cimgha, is-26 ta’ Awissu,
2005 fil-kaxxa ta’ 1-offerti fid-Direttorat tat-Toroq, Triq
Sa Maison, il-Furjana, jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. 23. Provvista ta’ ductile iron gratings.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, id-9 ta’ Settembru,

2005 fil-kaxxa ta’ 1-offerti fid-Direttorat tat-Toroq, Triq
Sa Maison, il-Furjana, jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. 24. Provvista u konsenja ghall-imhazen ta’
traffic u pedestrian signal beacons.

[I-formoli ta’ 1-offerta jistghu jinkisbu mid-Direttorat tat-
Toroq f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar

bil-hlas ta’ Lm50.00.

1d-9 ta’ Awissu, 2005

Authority, 12, Triq Pietro Floriani, Floriana, during office
hours.

The Housing Authority reserves the right to refuse any
tender even the most advantageous.

9th August, 2005

ARMED FORCES OF MALTA
The Commander, Armed Forces of Malta, notifies that:—

Sealed tenders will be received by the Finance Office,
Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to noon
of Thursday, 1st September, 2005, for:—

*AFM Advt. No. 22/05. Supply of iron beds (double tier)
- Armed Forces of Malta.

*AFM Advt. No. 23/05. Supply of mattresses single (foam)
- Armed Forces of Malta.

*Advertisements appearing for the first time

Forms of tenders and further information may be obtained
from the Finance Office, Armed Forces of Malta, Luqa
Barracks, Luqga, during any working day between 7.00 a.m
and 1.30 p.m.

9th August, 2005

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY
The Chairman notifies that:-

Sealed tenders will be received in the tender box at the
Network Infrastructure Directorate, Triq Sa Maison,
Floriana, up to 10.00 a.m. of Friday, 26th August, 2005
for:-

Advt. No. 23. Provision of ductile iron gratings.

Sealed tenders will be received in the tender box at the
Network Infrastructure Directorate, Triq Sa Maison,
Floriana, up to 10.00 a.m. of Friday, 9th September, 2005
for:-

Advt. No. 24. Supply and delivery to stores of traffic and
pedestrian signal beacons.

Forms of tender document may be obtained from the
Network Infrastructure Directorate on any working day

between 8.30 a.m. and noon at a fee of Lm50.00.

9th August, 2005
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AWTORITA DWAR IT-TRASPORT TA’ MALTA
I¢-Chairman jgharraf illi:-

Sa 1-10.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, id-19 ta’ Awissu,
2005, fil-kaxxa ta’ 1-offerti mmarkata “A” fl-uffi¢c¢ju ta’ 1-
Awtorita dwar it-Trasport ta’ Malta, Triq Sa Maison, il-
Furjana, jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. 639/RD/05. Manifattura u twahhil ta’ strutturi
ta’ l-azzar u l-injam bhala kenn mix-xemx ghaz-zwiemel fil-
Belt Valletta.

Id-data ta’ 1-gheluq ta’ din l-offerta giet estiza mid-9 ta’
Awissu, 2005.

Il-formoli tad-dokumenti ta’ I-offerta jistghu jinkisbu mid-
Direttorat tas-Servizzi Korporattivi fl-istess Awtorita f’kull
gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar ghall-hlas
ta’” Lm25.00.

1d-9 ta’ Awissu, 2005

AWTORITA DWAR IT-TRASPORT TA’ MALTA
I¢-Chairman jgharraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-16 ta’ Awissu, 2005,
fil-kaxxa ta’ l-offerti mmarkata “A” fl-uffi¢c¢ju ta’ 1-
Awtorita dwar it-Trasport ta’ Malta, Triq Sa Maison, il-
Furjana, jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. 01062/CSD/2003/02. Provvista ta’ thermal
paper rolls ghat-ticketing machines fuq il-karozzi tal-linja.

Il-formoli tad-dokumenti ta’ I-offerta jistghu jinkisbu mid-
Direttorat tas-Servizzi Korporattivi fl-istess Awtorita f’kull
gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar ghall-hlas
ta’ Lm30.00.

1d-9 ta’ Awissu, 2005

AWTORITA DWAR IT-TRASPORT TA’ MALTA
I¢-Chairman jgharraf illi:-

Sa1-10.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, it-22 ta’ Settembru,
2005, jintlagghu offerti maghluqin bl-idejn fl-Uffi¢éji ta’
I-Awtorita dwar it-Trasport Pubbliku, Sa Maison, il-
Furjana, Malta, ghal:-

Avviz Nru. 1667/TSD/2005. Ftehim ta’ servizz ta’
koncezzjoni ghat-tlestija, operazzjoni u manigjar ta’ I-iskema
park and ride minn Crown Works/Horn Works il-Furjana ghal
Valletta.

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY
The Chairman notifies that:-

Sealed tenders will be received in the tender box
marked “A” at the office of the Malta Transport
Authority, Triq Sa Maison, Floriana, up to 10.00 a.m. of
Friday, 19th August, 2005, for:-

AdvtNo. 639/RD/05. Manufacture and fixing of steel and
wood horse sheltering structures in Valletta.

The closing date of this tender has been extended from
the 9th August, 2005.

Forms of tender documents may be obtained from the
Corporate Services Directorate of the same Authority on any
working day between 8.30 a.m. and noon at a fee of Lm25.00.

9th August, 2005

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY
The Chairman notifies that:-

Sealed tenders will be received in the tender box
marked “A” at the office of the Malta Transport
Authority, Triq Sa Maison, Floriana, up to 10.00 a.m. of
Tuesday, 16th August, 2005, for:-

Advt No. 01062/CSD/2003/02. Supply of thermal paper
rolls for on-board bus ticketing machines.

Forms of tender documents may be obtained from the
Corporate Services Directorate of the same Authority on any
working day between 8.30 a.m. and noon at a fee of Lm30.00.

9th August, 2005

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY
The Chairman notifies that:-

Sealed tenders must be submitted by hand to the
Offices of the Malta Transport Authority, Sa Maison,
Floriana, Malta by not later than 10.00 a.m. of Thursday,
22nd September, 2005, for:-

Advt No. 1667/TSD/2005. Service concession agreement
for the finishing, operation and management of a park-and-
ride scheme from Crown Works/Horn Works Floriana to
Valletta.
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Is-sottomissjonijiet ghandhom ikollhom in-Nru. tar-Ref.
1667/TSD/2005 imnizzel car fuq barra.

Id-dokumenti ta’ l-offerta jistghu jinkisbu mill-Unit
Amministrattiv fl-Awtorita dwar it-Trasport ta’ Malta f’kull
gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar ghall-hlas
ta’ Lm50.00.

1d-9 ta’ Awissu, 2005

DIPARTIMENT TAS-SAHHA
Id-Direttur Generali (Sahha) jgharraf illi:—

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, it-30 ta’ Awissu, 2005,
fil-Kaxxa ta’ 1-Offerti Nru. 1 jintlagghu offerti maghluqin
ghal:-

Avviz Nru. MCH 167/2005. Provvista, stallazzjoni u
kummissjunar ta’ servizzi mekkanici u tad-dawl fid-Dipartiment
ta’ I-Occupational Therapy fl-Isptar Monte Karmeli.

II-formoli ta’ l-offerta u aktar taghrif dwar il-
kundizzjonijiet ta’ din I-offerta jistghu jinkisbu mit-Taqsima
ta’ 1-Accounts, Sptar Monte Karmeli, Triq Notabile, H’ Attard
mit-8.00 a.m. sa nofsinhar.

Qabel il-gbir tad-dokument ta’ l-offerta, 1-offerenti
prospettivi ghandhom ihallsu dritt ta’ Lm15 fl-Ufficcju tad-
Direttur tal-Finanzi u Amministrazzjoni, Sptar Monte
Karmeli, Triq Notabile, H’ Attard.

1d-9 ta’ Awissu, 2005

SERVIZZI FARMACEWTICI TAL-GVERN

Id-Direttur tas-Servizzi Farmacewti¢i tal-Gvern,
Guardamangia jgharraf illi:-

Sad-9.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-16 ta’ Awissu, 2005
fil-Kaxxa Hadra fir-reception area tas-Servizzi
Farmacewtic¢i tal-Gvern, Guardamangia, I-Imsida, Malta,
jintlagghu kwotazzjonijiet maghluqin., ghal:-

Kwot. PFI Nru. 2134. Revision long stem THR prosthesis.

Kwot. PFI Nru. 2135. Lactose powder.

Kwot. PFI Nru. 2136.Vitamin D injections.

Kwot. PFI Nru. 2137. Multivitamin capsules — forceval
Jjunior capsules.

II-PFI’s imsemmija hawn fuq jistghu jinkisbu minn fuq:
http://www health.gov.mt/gps/pfi.htm.

Aktar taghrif jistghu jinkisbu mis-Servizzi Farmacewtici
tal-Gvern, f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u

nofsinhar.

1d-9 ta’ Awissu, 2005

All submissions must have Ref. No. 1667/TSD/2005
clearly indicated outside.

The tender documents may be obtained from the
Administration Unit at the Malta Transport Authority on any
working day between 8.30 a.m. and noon at a fee of Lm50.00.

9th August, 2005

DEPARTMENT OF HEALTH
The Director General (Health) notifies that:-

Sealed tenders will be received in Tender Box No. 1
up to noon of Tuesday, 30th August, 2005, for:-

Advt. No. MCH 167/2005. Supply, installation and
commissioning of mechanical and electrical services at the
Occupational Therapy Department at Mount Carmel Hospital.

Tender forms and further information regarding the
conditions of this tender may be obtained from the Accounts
Section, Mount Carmel Hospital, Triq Notabile, Attard from
8.00 a.m. to noon.

Before collecting the tender documents, prospective
tenderers are to pay a fee of Lm15 at the Office of the Director
Finance and Administration, Mount Carmel Hospital, Triq
Notabile, Attard.

9th August, 2005

GOVERNMENT PHARMACEUTICAL SERVICES

The Director, Government Pharmaceutical Services,
Guardamangia notifies that:

Sealed quotations are to be dropped in the Green Box
at the reception area of the Government Pharmaceutical
Services, Guardamangia, Msida, Malta, by 9.00 a.m. of
Tuesday, 16th August, 2005, for:-

Quot. PFI No. 2134. Revision long stem THR prosthesis.

Quot. PFI No. 2135. Lactose powder.

Quot. PFI No. 2136.Vitamin D injections.

Quot. PFI No. 2137. Multivitamin capsules — forceval
junior capsules.

All the above PFI’s can be downloaded from:
http://www health.gov.mt/gps/pfi.htm.

Further information may by obtained from the Government
Pharmaceutical Services on any working day between 8.30

a.m. and noon.

9th August, 2005
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ORGANIZZAZZJONI TA’ L-EUROCONTROL
L-Organizzazzjoni ta’ 1-Eurocontrol tgharraf illi:-

Sa nhar il-Gimgha, id-19 ta’ Awissu, 2005, it-Tagsima
tal-Procurement u Ftehim Specjali ta’ 1-Organizzazzjoni
ta’ 1-Eurocontrol tilqa’ offerti ghal:-

Avviz Nru. AO/57/CG/05. Assistenza ghall-PACS concept
development.

Il-formoli ta’ 1-offerta u kull taghrif iehor jistghu jinkisbu
minghand Ms Chiara Giamboi, Taqsima tal-Procurement u
Arrangamenti Specjali, bl-indirizz elettroniku:

chiara.giamboi@eurocontrol.int, Tel. Nru. ++32 2
729.4626, fax ++32 2 729.9142.

1d-9 ta’ Awissu, 2005

ORGANIZZAZZJONI TA’ L-EUROCONTROL
L-Organizzazzjoni ta’ 1-Eurocontrol tgharraf illi:-

Sa nhar il-Gimgha, id-19 ta’ Awissu, 2005, it-Tagsima
tal-Procurement u Ftehim Spe¢jali ta’ 1-Organizzazzjoni
ta’ 1-Eurocontrol tilqa’ offerti ghal:-

Avviz Nru. AO/64/CFM/DK/05. Provvista ta’ taghmir tan-
network ghal CFMU LAN.

Il-formoli ta’ 1-offerta u kull taghrif iehor jistghu jinkisbu
sat-12 ta’ Awissu, 2005, minghand is-Sur David Krautheim,
Taqgsima tal- Procurement u Arrangamenti Specjali, bl-indirizz
elettroniku:

david krautheim@eurocontrol.int, Tel. Nru. ++32 2
729.3688, fax ++32 2 729.9142.

1d-9 ta’ Awissu, 2005
ORGANIZZAZZJONI TA’ L-EUROCONTROL

L-Organizzazzjoni ta’ 1-Eurocontrol tgharraf illi:-

Sa nhar it-Tnejn, id-29 ta’ Awissu, 2005, it-Taqgsima
tal-Procurement u Ftehim Spe¢jali ta’ 1-Organizzazzjoni
ta’ I-Eurocontrol tilga’ offerti ghal:—

Avviz Nru. AO/60/CFM/HG/05. Provvista ta’ additional
server power ghal CFMU OPS platform (Belgju) u CFMU
IFPU?2 OPS platform (Franza).

Il-formoli ta’ 1-offerta u kull taghrif iehor jistghu jinkisbu
sat-22 ta’ Awissu, 2005, minghand is-Sinjura Helene Georges,

EUROCONTROL ORGANISATION
The Eurocontrol Organisation notifies that:-

Up to Friday, 19th August, 2005, the Procurement and
Special Agreements Section of the Eurocontrol
Organisation receives offers for:—

Advt.No. AO/57/HQ/CG/05. Assistance to PACS concept
development.

Forms of tender and further information may be obtained
from Ms Chiara Giamboi, Procurement and Special
Agreements Section, e-mail address:

chiara.giamboi@eurocontrol.int, Tel. No. ++32 2
729.4626, fax ++32 2 729.9142.

9th August, 2005
EUROCONTROL ORGANISATION
The Eurocontrol Organisation notifies that:-
Up to Friday, 19th August, 2005, the Procurement and
Special Agreements Section of the Eurocontrol

Organisation receives offers for:—

Advt. No. AO/64/CFM/DK/05. Provision of network
equipment for the CFMU LAN.

Forms of tender and further information may be obtained
up to the 12th August, 2005, from Mr David Krautheim,
Procurement and Special Agreements Section, e-mail address:

david .krautheim@eurocontrol.int, Tel. No. ++32 2
729.3688, fax ++32 2 729.9142.

9th August, 2005
EUROCONTROL ORGANISATION

The Eurocontrol Organisation notifies that:-

Up to Monday, 29th August, 2005, the Procurement
and Special Agreements Section of the Eurocontrol
Organisation receives offers for:—

Advt. No. AO/60/CFM/HG/0S. Provision of additional
server power to the CFMU OPS platform (Belgium) and
CFMU IFPU2 OPS platform (France).

Forms of tender and further information may be obtained
up to the 22nd August, 2005, from Mrs Helene Georges,
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Taqgsima tal- Procurement u Arrangamenti Specjali, bl-indirizz
elettroniku:

helene.georges@eurocontrol.int, Tel. Nru. ++32 2
729.3255, fax ++32 2 729.9142.

Id-9 ta’ Awissu, 2005
ORGANIZZAZZJONI TA’ L-EUROCONTROL
L-Organizzazzjoni ta’ 1-Eurocontrol tgharraf illi:-

Sa nhar it-Tnejn, id-29 ta’ Awissu, 2005, it-Taqgsima
tal-Procurement u Ftehim Specjali ta’ 1-Organizzazzjoni
ta’ 1-Eurocontrol tilqa’ offerti ghal:-

Avviz Nru. AO/58/HQ/AD/05. CARE/Airports: Business
Case Assessment u Feasibility Study dwar pan-European
Capacity u Delay Statistics.

Il-formoli ta’ 1-offerta u kull taghrif iehor jistghu jinkisbu
minghand Ms Lieve Desie, Taqsima tal-Procurement u
Arrangamenti Specjali, bl-indirizz elettroniku:

lieve.desie@eurocontrol.int, Tel. Nru. ++32 2 729.3118,
Jax ++32 27299142,

1d-9 ta’ Awissu, 2005

FONDAZZJONI GHALL-ISKEJJEL TA’ GHADA
II-Fondazzjoni ghall-Iskejjel ta’ Ghada tgharraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-23 ta’ Awissu, 2005,
jintlaqghu offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. FTS-59-05. Xoghlijiet ta’ investigazzjoni fuq
il-post — art fiz-Zokrija, il-Mosta.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm10 ma’ kull dokument ta’ 1-
offerta.

Avviz Nru. FTS-60-05. Provvista ta’ suffetti fl-Iskejjel
Primarji, St. Anna, Marsascala u San Bastjan, Hal Qormi.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm10 ma’ kull dokument ta’ 1-
offerta.

Kopji tad-dokumenti relevanti jistghu jinkisbu mill-ufficcji
tal-Fondazzjoni, it-2 Sular, Nru. 53, Mediterranean Buildings,
Triq Abate Rigord, Ta’ Xbiex, (Tel. Nru. 21 340 434, Fax
Nru. 21 336487) fil-granet tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u I-
11.00 a.m.

Procurement and Special Agreements Section, e-mail address:

helene.georges@eurocontrol.int, Tel. No. ++32 2
729.3255, fax ++32 2 729.9142.

9th August, 2005
EUROCONTROL ORGANISATION
The Eurocontrol Organisation notifies that:-

Up to Monday, 29th August, 2005, the Procurement
and Special Agreements Section of the Eurocontrol
Organisation receives offers for:—

Advt. No. AO/58/HQ/AD/0S. CARE/Airports: Business
Case Assessment and Feasibility Study regarding pan-
European Capacity and Delay Statistics.

Forms of tender and further information may be obtained
from Ms Lieve Desie, Procurement and Special Agreements
Section, e-mail address:

lieve.desie@eurocontrol.int, Tel. No. ++32 2 729.3118,
fax ++32 2 729.9142.

9th August, 2005

FOUNDATION FOR TOMORROW’S SCHOOLS
The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that:-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of
Tuesday, 23rd August, 2005, for:-

Advt. No. FTS-59-05. Site investigation works — land at
ta’ Zokrija, Mosta.

A fee of Lm10 is to be effected on collection of the tender
document.

Advt. No. FTS-60-05. Provision of suspended ceilings at
the Primary Schools, St. Anna, Marsascala and St. Sebastian,
Qormi.

A fee of Lm10 is to be effected on collection of the tender
document.

Copies of the relevant documents may be obtained from
the Foundation’s offices (2nd Floor, No. 53, Mediterranean
Buildings, Triq Abate Rigord, Ta’ Xbiex, (Tel. No. 21 340
434,Fax No. 21 336487),on working days between 8.30 a.m.
and 11.00 a.m.
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L-offerti ghandhom jigu depozitati fil-kaxxa ta’ l-offerti
fl-ufficcji tal-Fondazzjoni f"Ta’ Xbiex.

I1-Fondazzjoni ghall-Iskejjel ta’ Ghada tgharraf illi I-
pubbliku jista’ jattendi wagqt il-ftuh u I-iskedar ta’ l-offerti
fil-hin u d-dati specifikati hawn fuq.

Dawk li jaghmlu l-offerta ghandhom jaraw illi skond it-
termini ta’ Parti IT u Klawsola 20 tar-Regolamenti ta’ 1-2003
dwar Kuntratti Pubblici, 1-ghoti ta’ 1-Offerti Dipartimentali
maghmula mill-Fondazzjoni ghandhom jigu ppubblikati fin-
notice-board (Notifika ta’ Intenzjoni ta’ Ghoti ta’ Offerti
Dipartimentali) kull nhar ta’ Tlieta u nhar ta’ Hamis wara
nofsinhar.

Kull min jaghmel offerta u jista’ jhossu urtat
b’rakkomandazzjoni bhal din ghandu jissottometti ilment
ufficjali fi zmien tliet ijiem tax-xoghol (sa nofsinhar), kif jidher
fil-klawsola ta’ hawn fuq. F’dan ir-rigward dawk kollha li
jaghmlu l-offerta ghandhom, ghalhekk, jiffamiljarizzaw
ruhhom ma’ dawn id-dispozizzjonijiet ta’ din il-parti tar-
Regolamenti.

Jinzamm id-dritt i tigi rifjutata l-ahjar jew l-offerti kollha,
anke l-aktar wahda vantaggjuza.

1d-9 ta’ Awissu, 2005

DIVIZJONI TA’ L-EDUKAZZJONI
Id-Direttur ta’ 1-Edukazzjoni jgharraf illi:-

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar 1-Erbgha,1-24 ta’ Awissu, 2005,
jintlagghu kwotazzjonijiet maghluqin ghal:-

Kwot. Nru. 1. Provvista u konsenja ta’ 100 wicc ghall-
imwejjed ta’ I-istudenti fil-Junior Lyceum M.A. Vassalli tas-
Subien, Tal-Handaq, limiti ta’ Hal Qormi.

IlI-kwotazzjonijiet ghandhom isiru biss fuq il-formola
preskritta li flimkien mal-kundizzjonijiet rilevanti u dokumenti
ohra jistghu jinkisbu fuq applikazzjoni mis-Segretarju, Junior
Lyceum M.A. Vassalli tas-Subien, il-Handaq, limiti ta’ Hal
Qormi, f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u 1-11.30
a.m.

Il-kwotazzjonijiet ghandhom ikunu maghluqa f’envelope
indirizzat minn qabel u mitfugha fil-Kaxxa tal-

Kwotazzjonijiet fl-ufficcju tal-Kap ta’ 1-Iskola.

1d-9 ta’ Awissu, 2005

Tenders must be deposited in the tender box at the
Foundation’s offices at Ta’ Xbiex.

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that the
general public may attend during the opening and scheduling
of tenders at the time and dates specified above.

All tenderers should note that as in terms of Part IT and
Clause 20 of the Public Contracts Regulations 2003, the award
of the Departmental Tenders made by the Foundation will be
published in the notice-board (Notice of Intent of Award of
Departmental Tenders) every Tuesday and Thursday after
noon.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such
recommendation must submit his official complaint within
three working days (till noon), as per the above mentioned
clause, in this regard all tenderers should, therefore, familiarise
themselves with the provisions of this part of the Regulations.

The right is reserved to refuse the best or all offers, even
the most advantageous.

9th August, 2005

EDUCATION DIVISION
The Director of Education notifies that:-

Sealed quotations will be received up to 11.00 a.m. on
Wednesday, 24th August, 2005, for:-

Quot. No. 1. Supply and delivery of 100 student table tops
at M.A. Vassalli Boys’ Junior Lyceum, Tal-Handaq, 1/o
Qormi.

Quotations should be made on the prescribed form which,
together with the relative conditions and other documents,
are obtained on application from the Secretaray, M.A. Vassalli
Boys Junior Lyceum tal-Handagq, /0 Qormi, on any working
day between 8.30 a.m. and 11.30 a.m.

Quotations should be enclosed in the ready-addressed
envelope and deposited in the Quotation Box, located in the
office of the Head of School.

9th August, 2005
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DIVIZJONI TA’ L-EDUKAZZJONI
Id-Direttur Generali ta’ I-Edukazzjoni jgharraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-30 ta’ Awissu, 2005,
fil-Kaxxa ta’ 1-Offerti f’Kamra 144, Divizjoni ta’ 1-
Edukazzjoni, il-Furjana, jintlaqghu offerti maghluqin,
ghal:-

Avviz Nru. PS 17/2005. Xiri ta’ textbook Pathway 2
Workbook ghall-Iskejjel Primarji sena 2005 — 2006.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm10 ghall-kull kopja tad-
dokument ta’ 1-offerta.

Avviz Nru. PS 18/2005. Xiri ta’ textbook Pathway 3
Workbook ghall-Iskejjel Primarji sena 2005 — 2006.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm10 ghall-kull kopja tad-
dokument ta’ 1-offerta.

Avviz Nru. PS 19/2005. Xiri ta’ textbook Pathway 4
Workbook ghall-Iskejjel Primarji sena 2005 — 2006.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm10 ghall-kull kopja tad-
dokument ta’ 1-offerta.

Avviz Nru. PS 20/2005. Xiri ta’ textbook Pathway 5
Workbook ghall-Iskejjel Primarji sena 2005 — 2006.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm10 ghall-kull kopja tad-
dokument ta’ 1-offerta.

Avviz Nru. PS 21/2005. Xiri ta’ textbook Pathway 6
Workbook ghall-Iskejjel Primarji sena 2005 — 2006.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm10 ghall-kull kopja tad-
dokument ta’ 1-offerta.

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-formola preskritta li
flimkien mal-kundizzjonijiet rilevanti u dokumenti ohra
jistghu jinkisbu fuq applikazzjoni mit-Tagsima tal-
Procurement, Kamra 144 tad-Divizjoni ta’ 1-Edukazzjoni,
il-Furjana, f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 a.m.u1-11.30
a.m.

1d-9 ta’ Awissu, 2005

EDUCATION DIVISION

The Director General of Education notifies that:-

Sealed tenders should be deposited in the Tender Box
at Room 144, Education Division, Floriana, up to 10.00
a.m. on Tuesday, 30th August, 2005, for:-

Advt. No. PS 17/2005. Purchase of textbook Pathway 2
Workbook for Primary Schools year 2005 — 2006.

A fee of Lm10 is to be paid upon collection of tender
document.

Advt. No. PS 18/2005. Purchase of textbook Pathway 3
Workbook for Primary Schools year 2005 — 2006.

A fee of Lm10 is to be paid upon collection of tender
document.

Advt. No. PS 19/2005. Purchase of textbook Pathway 4
Workbook for Primary Schools year 2005 — 2006.

A fee of Lm10 is to be paid upon collection of tender
document.

Advt. No. PS 20/2005. Purchase of textbook Pathway 5
Workbook for Primary Schools year 2005 — 2006.

A fee of Lm10 is to be paid upon collection of tender
document.

Advt. No. PS 21/2005. Purchase of textbook Pathway 6
Workbook for Primary Schools year 2005 — 2006.

A fee of Lm10 is to be paid upon collection of tender
document.

Tenders should be made on the prescribed form which,
together with the relative conditions and other documents,
are obtained on application from the Procurement Section,
Room 144 of the Education Division, Floriana, on any
working day between 8.30 a.m. and 11.30 a.m.

9th August, 2005
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MINISTERU GHAL GHAWDEX

Id-Direttur tal-Customer Services, Ministeru ghal
Ghawdex, jgharraf illi:-

Sa 1-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, il-15 ta’ Settembru,
2005, fil-Ministeru ghal Ghawdex, Taqsima tat-Tezor, ir-
Rabat, Ghawdex, jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. D. Cust. S 15/2005. (1) Studju dwar il-htigiet
ghal korsijiet fil-livell terzjarju f’"Ghawdex u (2) tifsil ta’
skema ta’ placements ghal studenti li jattendu korsijiet fic-
Centru ta’ 1-Universita ta’ Malta, f’Ghawdex.

Ghandu jithallas dritt ta” Lm2 ghal kull kopja tad-dokument
ta’ l-offerta.

L-offerti ghandhom isiru fuq il-formoli preskritti li flimkien
mal-kondizzjonijiet relattivi jistghu jinkisbu mit-Tagsima tat-
Tezor, Ministeru ghal Ghawdex, ir-Rabat, Ghawdex f’kull
gurnata tax-xoghol.

1d-9 ta’ Awissu, 2005

STAMPERIJA TAL-GVERN

L-Agent Direttur, Stamperija tal-Gvern, jgharraf illi:—

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, is-26 ta’ Awissu,
2005, jintlaqghu offerti maghluqin ghal:-

*Avviz Nru. 6/2005. Offset plates and chemicals.

*Avviz li ged jidher ghall-ewwel darba

II-formoli ta’ l-offerta jistghu jinkisbu mill-iStore
Procurement Section, Stamperija tal-Gvern, 29A, Qasam
Industrijali, il-Marsa, matul il-hinijiet ta’ 1-ufficcju.

1d-9 ta’ Awissu, 2005

KUNSILL LOKALI RABAT (MALTA)
[I-Kunsill Lokali Rabat (Malta) jgharraf li:-

Sa mhux aktar tard mill-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-13
ta’ Settembru, 2005 jintlagghu offerti maghluqin ghal:

Avviz Nru. RLC T0052/2005. Tisbih tal-Progett tas-
Saqqajja — Fazi 1.

Avviz Nru. RLC T0052/2005. Fittings tad-dawl ghall-
Progett tas-Saqqajja — Fazi 1.

Id-dokumenti ta’ 1-offerti jistghu jingabru mill-Ufficcju
Amministrattiv tal-Kunsill Lokali Rabat, 8, Triq l-Isptar, ir-
Rabat ghall-hlas ta’ Lm25 ghal kull dokument ta’ l-offerta,

MINISTRY FOR GOZO

The Director of Customer Services, Ministry for Gozo,
notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Ministry for Gozo,
Treasury Section, Victoria, Gozo by not later than 11.00
a.m. of Thursday, 15th September, 2005, for:-

Advt. No. D. Cust. S 15/2005. (1) Study for assessing the
needs for Higher Education Courses in Gozo and (2) devising
a method of placement of students attending courses at the
University Gozo Centre.

A fee of Lm2 is to be paid for each tender document.

Tenders should be drawn up on the prescribed forms which,
together with the relative conditions, can be obtained from
the Treasury Section, Ministry for Gozo, Victoria, Gozo
during office hours.

9th August, 2005

GOVERNMENT PRINTING PRESS

The Acting Director, Government Printing Press, notifies
that:—

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on
Friday, 26th August, 2005, for:—

*Advt. No. 6/2005. Offset plates and chemicals.

*Advertisement appearing for the first time

Forms of tender may be obtained from the Store
Procurement Section, Government Printing Press, 29A,

Industrial Estate, Marsa, during normal office hours.

9th August, 2005

RABAT (MALTA) LOCAL COUNCIL
The Rabat (Malta) Local Council notifies that:-

Sealed tenders will be received by not later than 10.00
a.m. of Tuesday, 13th September, 2005 for:

Advt. No. RLC T0052/2005. Embellishment of Saqqajja
Project — Phase 1.

Advt. No. RLC T0053/2005. Light fittings of Saqqajja
Project — Phase 1.

Tender documents may be collected from the Rabat Local
Council’s Administrative Offices, 8, Triq l-Isptar, Rabat,
against a payment of Lm25 for each tender document, from
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mit-Tnejn sal-Gimgha bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

[I-Kunsill izomm id-dritt 1i jirrifjuta anke l-aktar offerta
vantaggjuza.

1d-9 ta’ Awissu, 2005

KUNSILL LOKALI KERCEM
[I-Kunsill Lokali Keréem jgharraf li:-

Sa nofsinhar ta’ nhar il—Gimgha, it-2 ta’ Settembru 2005,
jintlagghu offerti originali maghluqin ghas-servizz ta’ gbir
ta’ skart domestiku u kummercjali.

Il-formoli ta’ l-offerta jistghu jinkisbu mill-Kunsill minn
nhar it-Tnejn, it-22 ta’ Awissu 2005 ghall-prezz ta’ Lm10.

Dan is-servizz jibda mill-1 ta’ Novembru 2005 sa sena
wara, izda jista’ jigi mgedded ghal 3 snin bi ftehim bejn iz-
zewg partijiet bl-istess kundizzjonijiet ta’ meta jigi ffirmat il-
kuntratt.

Il-gbir ta’ skart ikun ta’ sitt darbiet fil-gimgha fis-sajf u
erba’ darbiet fil-gimgha I-bgija’ tas-sena.

Ghal aktar dettalji wiehed jista’ jkellem lis-Segretarju
Ezekuttiv tal-Kunsill fil-hinijiet normali ta’ l-ufficcju.

I1-Kunsill jgharraf li tista’ tigi rifjutata kull offerta, anke
dik l-aktar vantaggjuza.

1d-9 ta’ Awissu, 2005

KUNSILL LOKALI SAN GWANN
[1-Kunsill Lokali San Gwann jgharraf li:-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Gimgha, is-26 ta’ Awissu 2005,
fl-Uffic¢ju Amministrattiv tal-Kunsill jintlagghu offerti bir-
riferenzi rilevanti, ghal:

Avviz Nru. SGNLC/T/009/05. Provvista ta’ materjal ghall-
bini.

Ghandu jithallas dritt ta” Lm10.

Id-dokumenti relevanti jistghu jinkisbu mill-Ufficcju
Amministrattiv tal-Kunsill minn nhar 1-Erbgha, 1-10

ta’ Awissu, 2005.

L-offerti mibghuta jinfethu fil-pubbliku fid-data u 1-hin
ta’ 1-gheluq.

[1-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta kwalunkwe offerta
anke l-iktar offerta vantaggjuza.

1d-9 ta’ Awissu, 2005

Monday to Friday between 8.30 a.m. and noon.

The Council reserves the right to refuse any tender, even
the most advantageous one.

9th August, 2005

KERCEM LOCAL COUNCIL
The Kercem Local Council notifies that:-

Sealed tenders (filled-in original forms) will be received
up to noon of Friday, 2nd September 2005, for the collection
of domestic and commercial waste.

Forms of tender may be withdrawn from the Council
against a fee of Lm10 from Monday, 22nd August 2005.

The service will start operating on the 1st November 2005
and will continue for a period of one year. However the service
may be extended to three years if the parties agree to sign a
contract on the same conditions as those of the original contract.

The collection of waste will be six times a week in summer
and four times a week for the rest of the year.

For more details one may contact the Council’s Executive
Secretary during normal office hours.

The Council may refuse any offer, even the most
advantageous.

9th August, 2005

SAN GWANN LOCAL COUNCIL

The San Gwann Local Council notifies that:-
Sealed tenders marked with relevant references shall be
deposited at the Council’s Administrative Office up to noon

of Friday, 26th August 2005, for:

Advt. No. SGNLC/T/009/05. Supply of construction
material.

A fee of Lm10 is to be paid.

The relevant documents may be obtained from the
Council’s Administrative Office as from Wednesday, 10th
August, 2005.

Tenders submitted will be opened immediately after
closing time.

The Council reserves the right to refuse all offers even the
most advantageous one.

9th August, 2005
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AVVIZI TAL-QORTI — COURT NOTICES

1576

Ikun jaf kulhadd illi 1-Qorti tal-Magistrati (Malta) permezz
ta’ digriet moghti fl-1 ta> Gunju 2005, fl-atti ta’ I-ittra ufficjali
numru 1598/05, fl-ismijiet Il-Kummissarju tat-Taxxi Interni
vs Mark Avellino, ordnat illi I-ittra ufficjali hawn taht
riprodotta tigi notifikata lil intimat bil-pubblikazzjoni a tenur
ta’ 1-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Magistrati (Malta)
Illum 28 ta’ Frar 2005
Lil Mark Avellino

[lI-Kummissarju tat-Taxxi Interni jinterpellak biex fi zmien
jumejn thallas is-somma ta’ elfejn mija u sitta u sittin lira
Maltija (Lm2,166) fi hlas lura ta’ taxxa fuq id-dhul jew taxxa
provizorja ghas-snin ta’ stima 1990, 1991 u 1992 skond 1-

avviz hawn unit ‘animo ritirandi’ u mmarkat Dok ‘A’.

Billi inti nqast li thallas l-ammont dovut minkejja t-talba
ghall-hlas 1i saritlek u li kopja taghha wkoll anessa ‘animo
ritirandi’ u mmarkata Dok ‘B’, il-mittent javzak li jekk tonqos
li thallas l-ammont dovut fi zmien hawn lilek prefiss huwa
jipprocedi ghall-ezekuzzjoni tat-titolu ottjenut ai termini ta’
I-Artikolu 40 ta’ 1-Att dwar I-Amministrazzjoni tat-Taxxa.

Hallas l-ispejjez ta’ dan 1-Att.

Mittent: Dipartiment tat-Taxxi Interni, il-Furjana.
Intimat: Ent 71, Flat 6

Triq il-Kuncizzjoni

Bini tal-Gvern

I-Imsida MSD 06

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Malta) illum 4 ta” Awissu
2005.

AVV.DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta)
by means of a decree given on the 1st June 2005, in the
records of the judicial letter number 1598/05, in the names
The Commissioner of Inland Revenue vs Mark Avellino,
ordered that the judicial letter hereunder reproduced be
notified upon the respondent by publication in terms of Article
187(3)of Chapter 12.

In the Court of Magistrates (Malta)

Today 28th February 2005

To Mark Avellino

The Commissioner of Inland Revenue calls upon you so
that within two days you pay the sum of two thousand one
hundred and sixty six Maltese liri (Lm2,166) being arrears of
tax on income or provisional tax for the years of assessment
1990, 1991 and 1992 according to the notice hereby attached
‘animo ritirandi’ and marked Doc ‘A’.

Whereas you failed to pay the amount due despite the
demand for payment made to you and a copy of which is also
attached ‘animo ritirandi’ and marked Doc ‘B’, the interpellant
warns you that if you fail to pay the amount due within the
time fixed to you he shall proceed to the execution of the title
obtained in terms of Article 40 of the Act regarding the
Administration of Tax.

Pay the costs of this Act.

Interpellant: Department of Inland Revenue, Floriana.
Respondent: Ent 71, Flat 6

Triq il-Kuncizzjoni

Bini tal-Gvern
Msida MSD 06

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 4th
August 2005.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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1577

Ikun jaf kulhadd illi I-Qorti tal-Magistrati (Malta) permezz
ta’ digriet moghti fI-1 ta> Gunju 2005, fl-atti ta’ l-ittra uffi-
¢jali numru 1824/05, fl-ismijiet II-Kummissarju tat-Taxxi
Interni vs Carmel Pace, ordnat illi l-ittra uffi¢jali hawn taht
riprodotta tigi notifikata lil intimat bil-pubblikazzjoni a tenur
ta’ 1-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Magistrati (Malta)
Illum 2 ta’ Marzu 2005
Lil Carmel Pace

[lI-Kummissarju tat-Taxxi Interni jinterpellak biex fi zmien
jumejn thallas is-somma ta’ elf u wiehed u disghin lira Maltija
(Lm1,091) fi hlas lura ta’ taxxa fuq id-dhul jew taxxa
provizorja ghas-sena ta’ stima 1978 skond l-avviz hawn unit
‘animo ritirandi’ u mmarkat Dok ‘A’.

Billi inti nqast 1i thallas 1-ammont dovut minkejja t-talba
ghall-hlas 1i saritlek u li kopja taghha wkoll anessa ‘animo
ritirandi’ u mmarkata Dok ‘B’, il-mittent javzak li jekk tonqos
li thallas I-ammont dovut fi Zzmien hawn lilek prefiss huwa
jipprocedi ghall-ezekuzzjoni tat-titolu ottjenut ai termini ta’
I-Artikolu 40 ta’ 1-Att dwar I-Amministrazzjoni tat-Taxxa.

Hallas l-ispejjez ta’ dan 1-Att.

Mittent: Dipartiment tat-Taxxi Interni, il-Furjana.
Intimat: 20

Triq Sant Anton

Valletta VLT 01

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Malta) illum 4 ta’ Awissu
2005.

AVV.DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta)
by means of a decree given on the 1st June 2005, in the
records of the judicial letter number 1824/05, in the names
The Commissioner of Inland Revenue vs Carmel Pace,
ordered that the judicial letter hereunder reproduced be
notified upon the respondent by publication in terms of Article
187(3)of Chapter 12.

In the Court of Magistrates (Malta)
Today 2nd March 2005
To Carmel Pace

The Commissioner of Inland Revenue calls upon you so
that within two days you pay the sum of one thousand and
ninety one Maltese liri (Lm1,091) being arrears of tax on
income or provisional tax for the year of assessment 1978
according to the notice hereby attached ‘animo ritirandi’ and
marked Doc ‘A’.

Whereas you failed to pay the amount due despite the
demand for payment made to you and a copy of which is also
attached ‘animo ritirandi’ and marked Doc ‘B’, the interpellant
warns you that if you fail to pay the amount due within the
time fixed to you he shall proceed to the execution of the title
obtained in terms of Article 40 of the Act regarding the
Administration of Tax.

Pay the costs of this Act.

Interpellant: Department of Inland Revenue, Floriana.
Respondent: 20

Triq Sant Anton

Valletta VLT 01

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 4th
August 2005.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1578

Ikun jaf kulhadd illi I-Qorti tal-Magistrati (Malta) permezz
ta’ digriet moghti fis-16 ta’ Gunju 2005, fl-atti ta’ 1-ittra uffi-
¢jali numru 1791/05, fl-ismijiet II-Kummissarju tat-Taxxi
Interni vs Victor Zammit, ordnat illi I-ittra ufficjali hawn taht
riprodotta tigi notifikata lil intimat bil-pubblikazzjoni a tenur
ta’ I-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Magistrati (Malta)

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta)
by means of a decree given on the 16th June 2005, in the
records of the judicial letter number 1791/05, in the names
The Commissioner of Inland Revenue vs Victor Zammit,
ordered that the judicial letter hereunder reproduced be
notified upon the respondent by publication in terms of Article
187(3)of Chapter 12.

In the Court of Magistrates (Malta)
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Illum 2 ta’ Marzu 2005
Lil Victor Zammit

[lI-Kummissarju tat-Taxxi Interni jinterpellak biex fi zmien
jumejn thallas is-somma ta’ elfejn u disgha u ghoxrin lira
Maltija (Lm2,029) fi hlas lura ta’ taxxa fuq id-dhul jew taxxa
provizorja ghas-snin ta’ stima 1984, 1987, 1988, 1989, 1990,
1991 u 1992 skond l-avviz hawn unit ‘animo ritirandi’ u
mmarkat Dok ‘A’.

Billi inti nqast 1i thallas 1-ammont dovut minkejja t-talba
ghall-hlas 1i saritlek u li kopja taghha wkoll anessa ‘animo
ritirandi’ u mmarkata Dok ‘B’, il-mittent javzak li jekk tonqos
li thallas I-ammont dovut fi Zzmien hawn lilek prefiss huwa
jipprocedi ghall-ezekuzzjoni tat-titolu ottjenut ai termini ta’
I-Artikolu 40 ta’ 1-Att dwar 1-Amministrazzjoni tat-Taxxa.

Hallas l-ispejjez ta’ dan 1-Att.

Mittent: Dipartiment tat-Taxxi Interni, il-Furjana.
Intimat: Blue Roses,

Qrib Sant’ Anton

H’Attard BZN 02

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Malta) illum 4 ta” Awissu
2005.

AVV.DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunall

Today 2nd March 2005
To Victor Zammit

The Commissioner of Inland Revenue calls upon you so
that within two days you pay the sum of two thousand and
twenty nine Maltese liri (Lm2,029) being arrears of tax on
income or provisional tax for the years of assessment 1984,
1987, 1988, 1990, 1991 and 1992 according to the notice
hereby attached ‘animo ritirandi’ and marked Doc ‘A’.

Whereas you failed to pay the amount due despite the
demand for payment made to you and a copy of which is also
attached ‘animo ritirandi’ and marked Doc ‘B’, the interpellant
warns you that if you fail to pay the amount due within the
time fixed to you he shall proceed to the execution of the title
obtained in terms of Article 40 of the Act regarding the
Administration of Tax.

Pay the costs of this Act.

Interpellant: Department of Inland Revenue, Floriana.
Respondent: Blue Roses,

Qrib Sant’ Anton

H’Attard BZN 02

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 4th
August 2005.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1579

Ikun jaf kulhadd illi I-Qorti tal-Magistrati (Malta) permezz
ta’ digriet moghti fl-1 ta” Gunju 2005, fl-atti ta’ l-ittra uffi-
¢jali numru 6830/04, fl-ismijiet II-Kummissarju tat-Taxxi
Interni vs Lawrence Chetcuti, ordnat illi I-ittra uffi¢jali hawn
taht riprodotta tigi notifikata lil intimat bil-pubblikazzjoni a
tenur ta’ I-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Magistrati (Malta)

[llum 1 ta’ Novembru 2005

Lil Lawrence Chetcuti

[lI-Kummissarju tat-Taxxi Interni jinterpellak biex fi zmien
jumejn thallas is-somma ta’ mija u tmienja u tletin lira Maltija
(Lm138) fi hlas lura ta’ taxxa fuq id-dhul jew taxxa provizorja

ghas-snin ta’ stima 1987 u 1988 skond l-avviz hawn unit
‘animo ritirandi’ u mmarkat Dok ‘A’.

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta)
by means of a decree given on the 1st June 2005, in the records
of the judicial letter number 6830/04, in the names The
Commissioner of Inland Revenue vs Lawrence Chetcuti,
ordered that the judicial letter hereunder reproduced be
notified upon the respondent by publication in terms of Article
187(3)of Chapter 12.

In the Court of Magistrates (Malta)
Today 1st November 2005
To Lawrence Chetcuti

The Commissioner of Inland Revenue calls upon you so
that within two days you pay the sum of one hundred and
thirty eight Maltese liri (Lm138) being arrears of tax on
income or provisional tax for the years of assessment 1987
and 1988 according to the notice hereby attached ‘animo
ritirandi’ and marked Doc ‘A’.
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Billi inti nqast 1i thallas 1-ammont dovut minkejja t-talba
ghall-hlas 1i saritlek u li kopja taghha wkoll anessa ‘animo
ritirandi’ u mmarkata Dok ‘B’, il-mittent javzak li jekk tonqos
li thallas I-ammont dovut fi Zzmien hawn lilek prefiss huwa
jipprocedi ghall-ezekuzzjoni tat-titolu ottjenut ai termini ta’
I-Artikolu 40 ta’ 1-Att dwar 1-Amministrazzjoni tat-Taxxa.

Hallas l-ispejjez ta’ dan 1-Att.

Mittent: Dipartiment tat-Taxxi Interni, il-Furjana.
Intimat: 33

Triq San Piju X

iz-Zejtun ZTN 04

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Malta) illum 4 ta’ Awissu
2005.

AVV.DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Whereas you failed to pay the amount due despite the
demand for payment made to you and a copy of which is also
attached ‘animo ritirandi” and marked Doc ‘B’, the interpellant
warns you that if you fail to pay the amount due within the
time fixed to you he shall proceed to the execution of the title
obtained in terms of Article 40 of the Act regarding the
Administration of Tax.

Pay the costs of this Act.

Interpellant: Department of Inland Revenue, Floriana.
Respondent: 33

St. Pius X

Zejtun ZTN 04

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 4th
August 2005.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1580

Ikun jaf kulhadd illi 1-Qorti tal-Magistrati (Malta) permezz
ta’ digriet moghti fI-1 ta’ Gunju 2005, fl-atti ta’ l-ittra uffi-
¢jali numru 3646/05, fl-ismijiet [I-Kummissarju tat-Taxxi
Interni vs Lawrence Refalo, ordnat illi l-ittra uffi¢jali hawn
taht riprodotta tigi notifikata lil intimat bil-pubblikazzjoni a
tenur ta’ I-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Magistrati (Malta)
Tllum 25 ta’ April 2005
Lil Lawrence Refalo

[lI-Kummissarju tat-Taxxi Interni jinterpellak biex fi zmien
jumejn thallas is-somma ta’ erbat elef u disa’ mija u sitta u
tletin lira Maltija (Lm4,936) fi hlas lura ta’ taxxa fuq id-dhul
jew taxxa provizorja ghas-snin ta’ stima 1976, 1977, 1978,
1979,1980, 1981, 1982, 1983, 1984, 1985, 1986, 1987, 1988,
1989 u 1990 skond I-avviz hawn unit ‘animo ritirandi’ u
mmarkat Dok ‘A’.

Billi inti nqast 1i thallas 1-ammont dovut minkejja t-talba
ghall-hlas 1i saritlek u li kopja taghha wkoll anessa ‘animo
ritirandi’ u mmarkata Dok ‘B’, il-mittent javzak li jekk tonqos
li thallas I-ammont dovut fi Zzmien hawn lilek prefiss huwa
jipprocedi ghall-ezekuzzjoni tat-titolu ottjenut ai termini ta’
I-Artikolu 40 ta’ 1-Att dwar 1-Amministrazzjoni tat-Taxxa.

Hallas l-ispejjez ta’ dan 1-Att.

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta)
by means of a decree given on the 1st June 2005, in the records
of the judicial letter number 3646/05, in the names The
Commissioner of Inland Revenue vs Lawrence Refalo,
ordered that the judicial letter hereunder reproduced be
notified upon the respondent by publication in terms of Article
187(3)of Chapter 12.

In the Court of Magistrates (Malta)
Today 25th April 2005
To Lawrence Refalo

The Commissioner of Inland Revenue calls upon you so
that within two days you pay the sum of four thousands and
nine hundred and thirty six Maltese liri (Lm4,936) being
arrears of tax on income or provisional tax for the years of
assessment 1976, 1977,1978,1979, 1980, 1981, 1982, 1983,
1984, 1985, 1986, 1987, 1988, 1989 u 1990 according to the
notice hereby attached ‘animo ritirandi’ and marked Doc “A’.

Whereas you failed to pay the amount due despite the
demand for payment made to you and a copy of which is also
attached ‘animo ritirandi’ and marked Doc ‘B’, the interpellant
warns you that if you fail to pay the amount due within the
time fixed to you he shall proceed to the execution of the title
obtained in terms of Article 40 of the Act regarding the
Administration of Tax.

Pay the costs of this Act.
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Mittent: Dipartiment tat-Taxxi Interni, il-Furjana.

Intimat: 159,
Triq Hal Qormi
Marsa HMR 05

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Malta) illum 4 ta’ Awissu
2005.

AVV.DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Interpellant: Department of Inland Revenue, Floriana.

Respondent: 159,
Triq Hal Qormi
Marsa HMR 05

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 4th
August 2005.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1581

Ikun jaf kulhadd illi I-Qorti tal-Magistrati (Malta) permezz
ta’ digriet moghti fl-4 ta> Gunju 2005, fl-atti ta’ I-ittra ufficjali
numru 4480/04, fl-ismijiet Il-Kummissarju tat-Taxxi Interni
vs Jason Grech ordnat illi I-ittra ufficjali hawn taht riprodotta
tigi notifikata lil intimat bil-pubblikazzjoni a tenur ta’ 1-
Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Magistrati (Malta)
Ilum 27 ta’ Lulju 2004
Lil Jason Grech

[lI-Kummissarju tat-Taxxi Interni jinterpellak biex fi zmien
jumejn thallas is-somma ta’ elf, sitt mija u disgha u hamsin
lira Maltija (Lm1,659) fi hlas lura ta’ taxxa fuq id-dhul jew
taxxa provizorja ghas-snin ta’ stima 1996 u 1997 skond I-
avviz hawn unit ‘animo ritirandi’ u mmarkat Dok ‘A’.

Billi inti nqast li thallas l-ammont dovut minkejja t-talba
ghall-hlas li saritlek u li kopja taghha wkoll annessa ‘animo
ritirandi’ u mmarkata Dok ‘B’, il-mittent javzak li jekk tonqos
li thallas l-ammont dovut fi zmien hawn lilek prefiss huwa
jipprocedi ghall-ezekuzzjoni tat-titolu ottjenut ai termini ta’
I-Artikolu 40 ta’ I-Att dwar I-Amministrazzjoni tat-Taxxa.

Hallas l-ispejjez ta’ dan 1-Att.

Mittent: Dipartiment tat-Taxxi Interni, il-Furjana.
Intimat: 14

Triq il-Mithna

Zurrieq ZRQ 05

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Malta) illum 5 ta” Awissu
2005.

AVV.DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta)
by means of a decree given on the 4th June 2005, in the records
of the judicial letter number 4480/04, in the names The
Commissioner of Inland Revenue vs Jason Grech, ordered
that the judicial letter hereunder reproduced be notified upon
the respondent by publication in terms of Article 187(3) of
Chapter 12.

In the Court of Magistrates (Malta)
Today 27th July 2004
To Jason Grech

The Commissioner of Inland Revenue calls upon you so
that within two days you pay the sum of one thousand six
hundred and fifty nine Maltese liri (Lm1,659) being arrears
of tax on income or provisional tax for the years of assessment
1996 and 1997 according to the notice hereby attached ‘animo
ritirandi’ and marked Doc ‘A’.

Whereas you failed to pay the amount due despite the
demand for payment made to you and a copy of which is also
attached ‘animo ritirandi’ and marked Doc ‘B’, the interpellant
warns you that if you fail to pay the amount due within the
time fixed to you he shall proceed to the execution of the title
obtained in terms of Article 40 of the Act regarding the
Administration of Tax.

Pay the costs of this Act.

Interpellant: Department of Inland Revenue, Floriana.
Respondent: 14

Triq il-Mithna

Zurrieq ZRQ 05

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 5th
August 2005.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulhadd illi 1-Prim Awla tal-Qorti Civili permezz
ta’ digriet moghti fl-4 ta’ Lulju 2005, ordnat illi l-ittra uffi-
¢jali hawn taht riprodotta tigi notifikata lil intimat bil-
pubblikazzjoni a tenur ta’ 1-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Prim Awla tal-Qorti Civili
Mlum 1 ta’ April 2004
Lil Albert Falzon

[lI-Kummissarju tat-Taxxi Interni jinterpellak biex fi zmien
jumejn thallas is-somma ta’ tlettax il-elf u mija u sebgha u
tletin lira Maltin (Lm13,137) dovuta kwantu ghal ghaxart elef
u sitt mija u tmenin lira Maltin (Lm10,686) fi hlas lura ta’
taxxa fuq id-dhul jew taxxa provizorja ghas-snin ta’ stima
1987, 1988, 1989, 1990, 1991, 1992,1993, 1994, 1995, 1996,
1997 u 1998 kwantu ghal elfejn u erba’ mija u wiched u
hamsin lira Maltin (Lm2,451) bhala taxxa addizzjonali skond
l-avviz hawn unit ‘animo ritirandi’ u mmarkat Dok ‘A’.

Billi inti nqast li thallas l-ammont dovut minkejja t-talba
ghall-hlas li saritlek u li kopja taghha wkoll annessa ‘animo
ritirandi’ u mmarkata Dok ‘B’, il-mittent javzak li jekk tonqos
li thallas l-ammont dovut fi zmien hawn lilek prefiss huwa
jipprocedi ghall-ezekuzzjoni tat-titolu ottjenut ai termini ta’
I-Artikolu 40 ta’ I-Att dwar I-Amministrazzjoni tat-Taxxa.

Hallas l-ispejjez ta’ dan 1-Att.

Mittent: Dipartiment tat-Taxxi Interni, il-Furjana.
Intimat: 54, Santa Marija,

Triq il-Kanun,

Santa Venera HMR 18

Malta

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Malta) illum 5 ta” Awissu
2005.

AVV.DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

It is hereby notified that the First Hall Civil Court by means
of a decree given on the 4th July 2005, ordered that the judicial
letter hereunder reproduced be notified upon the respondent
by publication in terms of Article 187(3)of Chapter 12.

In the First Hall Civil Court

Today 1 April 2004

To Albert Falzon

The Commissioner of Inland Revenue calls upon you so
that within two days you pay the sum of thirteen thousand
one hundred and thirty seven Maltese liri (Lm13,137) due as
for ten thousand six hundred and eighty six Maltese liri
(Lm10,866) being arrears of tax on income or provisional tax
for the years of assessment 1987, 1988, 1989, 1990, 1991,
1992, 1993, 1994, 1995, 1996, 1997 and 1998 as regards the
sum of two thousand and four hundred and fifty one Maltese
Liri (Lm2,451) according to the notice hereby attached ‘animo

ritirandi’ and marked Doc ‘A’.

Whereas you failed to pay the amount due despite the
demand for payment made to you and a copy of which is also
attached ‘animo ritirandi’ and marked Doc ‘B’, the interpellant
warns you that if you fail to pay the amount due within the
time fixed to you he shall proceed to the execution of the title
obtained in terms of Article 40 of the Act regarding the
Administration of Tax.

Pay the costs of this Act.

Interpellant: Department of Inland Revenue, Floriana.
Respondent: 54, Santa Marija,

Triq il-Kanun,

Santa Venera HMR 18

Malta

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 5th
August 2005.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulhadd illi b’digriet tat-Tribunal ghal Talbiet
Zghar, tas-26 ta’ Mejju 2005, giet ordnata l-pubblikazzjoni
ta’ l-estratt li jidher hawn taht ghall-finijiet ta’ notifika skond
I-Artikolu 187(3) tal-Kodi¢i ta’ Organizzazzjoni u Procedura
Civili (Kap. 12).

Maltacom p.l.c. (C22334) ta’ Spencer Hill, Marsa,
ipprezentaw Talba fit-28 ta’ Frar 2005, fejn talbu lit-Tribunal
sabiex jikkundanna lil Robert Agius (ID294672M) ta’ Clover
House, Trejget il-Barumbara, ix-Xghajra sabiex ihallsu lis-
So- Cjeta attrici s-somma ta’ hames mija u tlieta u hamsin
lira Maltija u tlieta u sittin ¢entezmu (Lm553.63) liema
ammont huwa dovut lis-socjeta attrici.

Bl-ispejjez u bl-imghax legali.

Il-kawza (Talba Numru 540/05PBC) hija differita ghas-6
ta’ Ottubru 2005 fis-1.00 p.m.

Registru tal-Qorti Magistrati (Malta) illum 4 ta’ Awissu
2005.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims
Tribunal, of 26th May 2005, the publication of the following
extract was ordered for the purpose of service in terms of
Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil
Procedure (Cap. 12).

Maltacom p.l.c. (C22334) of Spencer Hill, Marsa filed a
Claim on the 28th February 2005 whereby they asked the
Tribunal to condemn Robert Agius (ID 294672M) of Clover
House, Trejget il-Barumbara, Xghajra, to pay the plaintiff
company the sum of five hundred and fifty three Maltese liri
and sixty three cents (Lm553.63) which amount is due to the
plaintiff company.

With costs and legal interests.

The case (Claim Number 540/0SPBC) is put off on the
6th October 2005 at 1.00 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 4th
August 2005.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1584

Ikun jaf kulhadd illi b’digriet tat-Tribunal ghal Talbiet
Zghar, tas-6 ta’ Gunju 2005 giet ordnata I-pubblikazzjoni ta’
l-estratt li jidher hawn taht ghall-finijiet ta’ notifika skond 1-
Artikolu 187(3) tal-Kodici ta’ Organizzazzjoni u Procedura
Civili (Kap. 12).

Image Systems Ltd (C4052) ta’ 11/11, Vincenti Buildings,
Strait Street, Valletta VLT 08, ipprezentaw Talba fit-18 ta’
Marzu 2005, fejn talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil
TMT Limited ta” TMT Factory, Qasam Industrijali ta’
Bulebel, iz-Zejtun, ihallsu lis-so¢jeta attrici s-somma ta’ elf
u hames mitt lira Maltija (Lm1,500) liema ammont huwa
dovut lis-socjeta attrici.

Bl-ispejjez u bl-imghax legali.

Il-kawza (Talba Numru 701/05JB) hija differita ghat-3 ta’
Ottubru 2005 fin-12.30 p.m.

Registru tal-Qorti Magistrati (Malta) illum 4 ta’ Awissu
2005.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims
Tribunal, of 6th June 2005, the publication of the following
extract was ordered for the purpose of service in terms of
Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil
Procedure (Cap. 12).

Image Systems Ltd (C4052) of 11/11, Vincenti Buildings
Strait Street, Valletta, filed a Claim on the 18th March 2005
whereby they asked the Tribunal to condemn TMT Limited
of TMT Factory, Bulebel Industrial Estate, Zejtun, to pay the
plaintiff company the sum of one thousand five hundred
Maltese liri (Lm1,500) which amount is due to the plaintiff
company.

With costs and legal interests.

The case (Claim Number 701/05JB) is put off to the 3rd
October 2005 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 4th
August 2005.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulhadd illi 1-Qorti tal-Magistrati (Malta) permezz
ta’ digriet moghti fl-1 ta> Gunju 2005, fl-atti ta’ I-ittra ufficjali
numru 3357/04, fl-ismijiet Il-Kummissarju tat-Taxxi Interni
vs Lawrence Chalmers ordnat illi l-ittra uffi¢jali hawn taht
riprodotta tigi notifikata lil intimat bil-pubblikazzjoni a tenur
ta’ 1-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Magistrati (Malta)
Ilum 14 ta’ Gunju 2004
Lil Lawrence Chalmers

[lI-Kummissarju tat-Taxxi Interni jinterpellak biex fi zmien
jumejn thallas is-somma ta’ hames mija u tnejn u tmenin lira
Maltija (Lm582) bilan¢ minn somma akbar fi hlas lura ta’
taxxa fuq id-dhul jew taxxa provizorja ghas-snin ta’ stima
1991 u 1992 skond l-avviz hawn unit ‘animo ritirandi’ u
mmarkat Dok ‘A’.

Billi inti nqast li thallas l-ammont dovut minkejja t-talba
ghall-hlas li saritlek u li kopja taghha wkoll annessa ‘animo
ritirandi’ u mmarkata Dok ‘B’, il-mittent javzak li jekk tonqos
li thallas l-ammont dovut fi zmien hawn lilek prefiss huwa
jipprocedi ghall-ezekuzzjoni tat-titolu ottjenut ai termini ta’
I-Artikolu 40 ta’ 1-Att dwar I-Amministrazzjoni tat-Taxxa.

Hallas l-ispejjez ta’ dan 1-Att.

Mittent: Dipartiment tat-Taxxi Interni, il-Furjana.
Intimat: 12

Triq San Mikiel

Valletta VLT 13

Malta

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Malta) illum 5 ta” Awissu
2005.

AVV.DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta)
by means of a decree given on the 1st June 2005, in the records
of the judicial letter number 3357/04, in the names The
Commissioner of Inland Revenue vs Lawrence Chalmers,
ordered that the judicial letter hereunder reproduced be
notified upon the respondent by publication in terms of Article
187(3)of Chapter 12.

In the Court of Magistrates (Malta)

Today 14th June 2004

To Lawrnene Chalmers

The Commissioner of Inland Revenue calls upon you so
that within two days you pay the sum of five hundred and
eighty two Maltese liri (Lm582) balance of a larger sum in
arrears arrears of tax on income or provisional tax for the
years of assessment 1991 and 1992 according to the notice
hereby attached ‘animo ritirandi’ and marked Doc ‘A’.

Whereas you failed to pay the amount due despite the
demand for payment made to you and a copy of which is also
attached ‘animo ritirandi’ and marked Doc ‘B’, the interpellant
warns you that if you fail to pay the amount due within the
time fixed to you he shall proceed to the execution of the title
obtained in terms of Article 40 of the Act regarding the
Administration of Tax.

Pay the costs of this Act.

Interpellant: Department of Inland Revenue, Floriana.
Respondent: 12

Triq San Mikiel

Valletta VLT 13

Malta

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 5th
August 2005.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulhadd illi I-Qorti tal-Magistrati (Malta) permezz
ta’ digriet moghti fl-1 ta> Gunju 2005, fl-atti ta’ I-ittra ufficjali
numru 1701/04, fl-ismijiet [I-Kummissarju tat-Taxxi Interni
vs Jesmond Xuereb ordnat illi 1-ittra ufficjali hawn taht
riprodotta tigi notifikata lil intimat bil-pubblikazzjoni a tenur
ta’ I-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Magistrati (Malta)
I1lum 25 ta’ Marzu 2004
Lil Jesmond Xuereb

[I-Kummissarju tat-Taxxi Interni jinterpellak biex fi zmien
jumejn thallas is-somma ta’ elf u mija u tlieta u erbghin lira
Maltija Lm1,143) fi hlas lura ta’ taxxa fuq id-dhul jew taxxa
provizorja ghas-snin ta’ stima 1994, 1995 u 1996 skond I-

avviz hawn unit ‘animo ritirandi’ u mmarkat Dok ‘A’.

Billi inti nqast li thallas 1-ammont dovut minkejja t-talba
ghall-hlas li saritlek u li kopja taghha wkoll annessa ‘animo
ritirandi’ u mmarkata Dok ‘B’, il-mittent javzak li jekk tonqos
li thallas l-ammont dovut fi zmien hawn lilek prefiss huwa
jipprocedi ghall-ezekuzzjoni tat-titolu ottjenut ai termini ta’
1-Artikolu 40 ta’ 1-Att dwar I-Amministrazzjoni tat-Taxxa.

Hallas l-ispejjez ta’ dan 1-Att.

Mittent: Dipartiment tat-Taxxi Interni, il-Furjana.
Intimat: 24

Triq Pejpu

Kercem

Ghawdex

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Malta) illum 5 ta” Awissu
2005.

AVV.DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta)
by means of a decree given on the 1st June 2005, in the records
of the judicial letter number 1701/04, in the names The
Commissioner of Inland Revenue vs Jesmond Xuereb, ordered
that the judicial letter hereunder reproduced be notified upon
the respondent by publication in terms of Article 187(3)of
Chapter 12.

In the Court of Magistrates (Malta)

Today 25th March 2004

To Jesmond Xuereb

The Commissioner of Inland Revenue calls upon you so
that within two days you pay the sum of one thousand one
hundred and forty three Maltese liri (Lm1,143) being arrears
of tax on income or provisional tax for the years of assessment
1994, 1995 and 1996 according to the notice hereby attached
‘animo ritirandi” and marked Doc ‘A’.

Whereas you failed to pay the amount due despite the
demand for payment made to you and a copy of which is also
attached ‘animo ritirandi’ and marked Doc ‘B’, the interpellant
warns you that if you fail to pay the amount due within the
time fixed to you he shall proceed to the execution of the title
obtained in terms of Article 40 of the Act regarding the

Administration of Tax.
Pay the costs of this Act.
Interpellant: Department of Inland Revenue, Floriana.
Respondent: 24
Triq Pejpu
Kercem

Gozo

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 5th
August 2005.

ADV.DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulhadd illi I-Qorti tal-Magistrati (Malta) permezz
ta’ digriet moghti fl-14 ta’ Gunju 2005, fl-atti ta’ I-ittra ufficjali
numru 812/04, fl-ismijiet II-Kummissarju tat-Taxxi Interni
vs Martha Bonanno ordnat illi l-ittra ufficjali hawn taht
riprodotta tigi notifikata lil intimat bil-pubblikazzjoni a tenur
ta’ 1-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Magistrati (Malta)
Illum 11 ta’ Frar 2004
Lil Martha Bonanno

[I-Kummissarju tat-Taxxi Interni jinterpellak biex fi zmien
jumejn thallas is-somma ta’ mitejn u tnejnu erbghin lira Maltin
(Lm242) dovuta kwantu ghal mitejn u tmienja u tletin lira
Maltija (Lm238) fi hlas lura ta’ taxxa fuq id-dhul jew taxxa
provizorja ghas-sena ta’ stima 1995 u kwantu ghal erba’ liri
Maltin (Lm4) bhala taxxa addizjonali skond l-avviz hawn unit
‘animo ritirandi’ u mmarkat Dok ‘A’.

Billi inti nqast 1i thallas 1-ammont dovut minkejja t-talba
ghall-hlas li saritlek u li kopja taghha wkoll annessa ‘animo
ritirandi’ u mmarkata Dok ‘B’, il-mittent javzak li jekk tonqos
li thallas I-ammont dovut fi Zmien hawn lilek prefiss huwa
jipprocedi ghall-ezekuzzjoni tat-titolu ottjenut ai termini ta’
I-Artikolu 40 ta’ 1-Att dwar I-Amministrazzjoni tat-Taxxa.

Hallas l-ispejjez ta’ dan 1-Att.

Mittent: Dipartiment tat-Taxxi Interni, il-Furjana.
Intimat: 426

Triq ta’ Fuq il-Widien

Mellieha MLH 04

Malta

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Malta) illum 5 ta” Awissu
2005.

AVV.DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta)
by means of a decree given on the 14th June 2005, in the
records of the judicial letter number 812/04, in the names
The Commissioner of Inland Revenue vs Martha Bonanno,
ordered that the judicial letter hereunder reproduced be
notified upon the respondent by publication in terms of Article
187(3)of Chapter 12.

In the Court of Magistrates (Malta)
Today 11th February 2004
To Martha Bonanno

The Commissioner of Inland Revenue calls upon you so
that within two days you pay the sum of two hundred and
forty two Maltese liri (Lm242) due as for two hundred and
thirty eight Maltese liri (Lm238) being arrears of tax on
income or provisional tax for the year of assessment 1995
and as for four Maltese liri (Lm4) as additional tax according
to the notice hereby attached ‘animo ritirandi’ and marked
Doc ‘A’.

Whereas you failed to pay the amount due despite the
demand for payment made to you and a copy of which is also
attached ‘animo ritirandi’ and marked Doc ‘B’, the interpellant
warns you that if you fail to pay the amount due within the
time fixed to you he shall proceed to the execution of the title
obtained in terms of Article 40 of the Act regarding the
Administration of Tax.

Pay the costs of this Act.

Interpellant: Department of Inland Revenue, Floriana.
Respondent: 426

Triq ta’ Fuq il-Widien

Mellieha MLH 04

Malta

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 5th
August 2005.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulhadd illi 1-Qorti tal-Magistrati (Malta) permezz
ta’ digriet moghti fl-14 ta’ Gunju 2005, fl-atti ta’ I-ittra ufficjali
numru 3208/04, fl-ismijiet Il-Kummissarju tat-Taxxi Interni
vs John Ian Bartlett ordnat illi l-ittra uffi¢jali hawn taht
riprodotta tigi notifikata lil intimat bil-pubblikazzjoni a tenur
ta’ 1-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Magistrati (Malta)
Illum 2 ta’ Gunju 2004
Lil John Ian Bartlett

[lI-Kummissarju tat-Taxxi Interni jinterpellak biex fi zmien
jumejn thallas is-somma ta’ elf u mija u tlieta u hamsin lira
Maltija (Lm1,153) dovuta kwantu ghal disa’ mija u tlieta u
ghoxrin lira Maltin (Lm923) fi hlas lura ta’ taxxa fuq id-dhul
jew taxxa provizorja ghas-snin ta’ stima 1995 u 1996 u kwantu
ghal mitejn u tletin lira Maltin (Lm230) bhala taxxa
addizjonali skond l-avviz hawn unit ‘animo ritirandi’ u
mmarkat Dok ‘A’.

Billi inti nqast li thallas l-ammont dovut minkejja t-talba
ghall-hlas li saritlek u li kopja taghha wkoll annessa ‘animo
ritirandi’ u mmarkata Dok ‘B’, il-mittent javzak li jekk tonqos
li thallas l-ammont dovut fi zmien hawn lilek prefiss huwa
jipprocedi ghall-ezekuzzjoni tat-titolu ottjenut ai termini ta’
I-Artikolu 40 ta’ 1-Att dwar I-Amministrazzjoni tat-Taxxa.

Hallas l-ispejjez ta’ dan 1-Att.

Mittent: Dipartiment tat-Taxxi Interni, il-Furjana.
Intimat: Caruana Flats/2

Triq il-Baqqunier

Mosta MST 03

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Malta) illum 5 ta” Awissu
2005.

AVV.DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta)
by means of a decree given on the 14th June 2005, in the
records of the judicial letter number 3208/04, in the names
The Commissioner of Inland Revenue vs John Ian Bartlett,
ordered that the judicial letter hereunder reproduced be
notified upon the respondent by publication in terms of Article
187(3)of Chapter 12.

In the Court of Magistrates (Malta)

Today 2nd June 2004

To John Ian Bartlett

The Commissioner of Inland Revenue calls upon you so
that within two days you pay the sum of one thousand one
hundred and fifty three Maltese liri (Lm1,153) as regards nine
hundred and twenty three Maltese Liri (Lm923) being arrears
of tax on income or provisional tax for the year of assessment
1995 and 1996 and a further sum of two hundred and thirty
Maltese Liri (Lm230) as additional tax according to the notice

hereby attached ‘animo ritirandi’ and marked Doc ‘A’.

Whereas you failed to pay the amount due despite the
demand for payment made to you and a copy of which is also
attached ‘animo ritirandi’ and marked Doc ‘B’, the interpellant
warns you that if you fail to pay the amount due within the
time fixed to you he shall proceed to the execution of the title
obtained in terms of Article 40 of the Act regarding the
Administration of Tax.

Pay the costs of this Act.

Interpellant: Department of Inland Revenue, Floriana.
Respondent: Caruana Flats/2

Triq il-Baqqunier

Mosta MST 03

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 5th
August 2005.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals



1d-9 ta’ Awissu, 2005

8093

1589

Ikun jaf kulhadd illi I-Prim Awla tal-Qorti Civili permezz
ta’ digriet moghti fl-4 ta’ Lulju 2005, ordnat illi l-ittra uffi-
¢jali hawn taht riprodotta tigi notifikata lil intimat bil-
pubblikazzjoni a tenur ta’ 1-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Prim Awla tal-Qorti Civili
Illum 18 ta’ Gunju 2004
Lil Anthony M Ellul

[lI-Kummissarju tat-Taxxi Interni jinterpellak biex fi zmien
jumejn thallas is-somma ta’ sitt elf tmien mija u tmintax-il
lira Maltija (Lm6,818) fi hlas lura ta’ taxxa fuq id-dhul jew
taxxa provizorja ghas-snin ta’ stima 1991, 1992, 1994, 1995,
1996, 1997 u 1998 skond I-avviz hawn unit ‘animo ritirandi’
u mmarkat Dok ‘A’.

Billi inti nqast li thallas l-ammont dovut minkejja t-talba
ghall-hlas li saritlek u li kopja taghha wkoll annessa ‘animo
ritirandi’ u mmarkata Dok ‘B’, il-mittent javzak li jekk tonqos
li thallas I-ammont dovut fi Zmien hawn lilek prefiss huwa
jipprocedi ghall-ezekuzzjoni tat-titolu ottjenut ai termini ta’

I-Artikolu 40 ta’ 1-Att dwar 1-Amministrazzjoni tat-Taxxa.
Hallas l-ispejjez ta’ dan 1-Att.
Mittent: Dipartiment tat-Taxxi Interni, il-Furjana.
Intimat: Victoria Honey
Flat 1
Triq Luqa Briffa

in-Naxxar

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Malta) illum 5 ta’ Awissu
2005.

AVV.DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

It is hereby notified that the First Hall Civil Court by means
of adecree given on the 4th July 2005, ordered that the judicial
letter hereunder reproduced be notified upon the respondent
by publication in terms of Article 187(3)of Chapter 12.

In the First Hall Civil Court

Today 18th June 2004

To Anthony M Ellul

The Commissioner of Inland Revenue calls upon you so
that within two days you pay the sum of six thousand eight
hundred and eighteen Maltese liri (Lm6,818) being arrears
of tax on income or provisional tax for the years of assessment
1991, 1992, 1994, 1995, 1996, 1997 and 1998 according to
the notice hereby attached ‘animo ritirandi’ and marked Doc
‘A

Whereas you failed to pay the amount due despite the
demand for payment made to you and a copy of which is also
attached ‘animo ritirandi’ and marked Doc ‘B’, the interpellant
warns you that if you fail to pay the amount due within the
time fixed to you he shall proceed to the execution of the title
obtained in terms of Article 40 of the Act regarding the
Administration of Tax.

Pay the costs of this Act.

Interpellant: Department of Inland Revenue, Floriana.
Respondent: Victoria Honey

Flat 1

Triq Luqa Briffa

Naxxar

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 5th
August 2005.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Tkun jaf kulhadd illi 1-Qorti Civili (Sezzjoni tal-Familja)
permezz ta’ digriet moghti fl-1 ta’ Gunju 2005, fl-atti tar-
Rikors Generali 27/2005, fl-ismijiet Joan Fenech et vs X
ordnat din il-pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-
konfront ta’ Stefania Mifsud, a tenur ta’ I-Artikolu 187(3)
tal-Kap. 12.

Permezz ta’ rikors ipprezentat fil-Qorti Civili (Sezzjoni
tal-Familja) fit-3 ta’ Marzu 2005, RG 27/05 JA, minn Joan
Fenech u Martin Fenech, ir-rikorrenti, esponew bir-rispett;

I1li I-esponenti ghandhom f’idejhom il-kura u kustodja
effettiva tal-minuri Diana El Shamy 1i twieldet fl-14 ta’ Frar
2003, u li hija wild Stephanie Mifsud u Khaled Mohammed
El Shemy (Dok A).

[lli I-esponenti ilhom jiehdu hsieb il-bzonnijiet kollha tat-
tarbija Diana mit-twelid tant li xahar wara t-twelid taghha I-
genituri taghha ffirmaw id-dikjarazzjoni annessa u mmarkata
bhala Dok B. Fil-fatt fil-5 ta’ Dicembru 2003, l-esponenti
gew approvati bhala foster carers mill-Fostering/Adoption
Panel fi hdan I-Agenzija Appogg (Dok C).

Ili 1-imsemmija Stephanie Mifsud, li ghad ghandha 27
sena, ghandha erbat itfal ohra apparti I-minuri Diana - tlieta
mit-tfal jinsabu soggetti ghal care order u jirrisjedu fl-Istitut
Angela House, Guardamangia, filwagqt li tifel iehor Youssri
gie fdat mis-Sekond’ Awla tal-Qorti Civili fil-kura u kustodja
ta’ certu Tereza Cutajar li ilha tiehu hsiebu mit-twelid.

[lli I-esponenti geghdin jintalbu f’diversi okkazjonijiet, in
partikolari f’dak li jirrigwarda affarijiet relatati ma’ I-
edukazzjoni u s-sahha ta’ I-imsemmija minuri, ordni tal-Qorti
rigward il-kura u kustodja ta’ 1-istess minuri.

Ghaldagstant, fl-isfond tas-suespost, I-esponenti jitolbu bir-
rispett sabiex din 1-Onor Qorti joghgobha tordna li 1-kura u
kustodja tal-minuri Diana El Shamy tigi fdata f’idejn I-
esponenti.

Notifika: Chestnut Court/2
Triq Annetto Caruana,
Bugibba.

Registru tal-Qorti Civili (Sezzjoni tal-Familja) illum 5 ta’
Awissu 2005.

AVV.DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

It is hereby notified that the Civil Court (Family Section)
by means of a decree given on the Ist June 2005, in the records
of the General Application 27/2005, in the names Joan Fenech
et vs X ordered this publication for the purpose of service of
Stefania Mifsud in terms of Article 187(3) of Chapter 12.

By means of an application filed in the Civil Court (Family
Section) on the 3rd March 2005, General Application 27/05
JA, by Joan Fenech and Martin Fenech, the applicants pleaded
with respect;

That the applicants have the effective care and custody of
the minor Diana El Shamy who was born on the 14th February
2003, and who is the off spring of Stephanie Mifsud and
Khaled Mohammed EI Shemy (Doc A).

That the applicants have long taken care of all the needs
of the child Diana from birth so much so that one month after
her birth her parents signed the attached declaration and
marked Doc B. In fact on the 5th December 2003, the
applicants were approved as foster carers by the Fostering/
Adoption Panel within Appogg Agency (Doc C).

That the said Stephanie Mifsud, who is still 27 years old,
has another four children apart from the minor Diana - three
of the children are subject to a care order and reside at Angela
House Institute, Guardamangia, whilst another boy Youssri
was entrusted by the Second Hall Civil Court in the care and
custody of a certain Tereza Cutajar who has taken care of
him since birth.

That the applicants on various occasions are being asked,
in particular as regards matters related to education and the
health of the said minor, an order of the Court regarding the
care and custody of the same minor.

Thus, in view of the above, the applicants pray with respect
so that this Honourable Court orders that the care and custody
of the minor Diana El Shamy be entrusted to the applicants.

Notify: Chestnut Court/2
Annetto Caruana Street,
Bugibba.

Registry of the Civil Courts (Family Section) today Sth
August 2005.

ADV.DR FRANK PORTELLI, LL.D
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulhadd illi I-Qorti tal-Magistrati (Malta) permezz
ta’ digriet moghti fl-14 ta’ Gunju 2005, fl-atti ta’ I-ittra ufficjali
numru 1966/04, fl-ismijiet II-Kummissarju tat-Taxxi Interni
vs George Busuttil, ordnat illi I-ittra uffi¢jali hawn taht
riprodotta tigi notifikata lil intimat bil-pubblikazzjoni a tenur
ta’ 1-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Magistrati (Malta)
Illum 6 ta’ April 2004
Lil George Busuttil

[I-Kummissarju tat-Taxxi Interni jinterpellak biex fi zmien
jumejn thallas is-somma ta’ mija u disgha u tletin lira Maltija
(Lm139) dovuta kwantu ghal mija u ghaxar liri Maltin
(Lm110) fi hlas lura ta’ taxxa fuq id-dhul jew taxxa provizorja
ghas-sena ta’ stima 1996 u kwantu ghal disgha u ghoxrin lira
Maltin (Lm?29) bhala taxxa addizzjonali skond 1-avviz hawn
unit ‘animo ritirandi’ u mmarkat Dok ‘A’.

Billi inti nqast 1i thallas 1-ammont dovut minkejja t-talba
ghall-hlas li saritlek u li kopja taghha wkoll annessa ‘animo
ritirandi’ u mmarkata Dok ‘B’, il-mittent javzak li jekk tonqos
li thallas I-ammont dovut fi Zmien hawn lilek prefiss huwa
jipprocedi ghall-ezekuzzjoni tat-titolu ottjenut ai termini ta’
I-Artikolu 40 ta’ 1-Att dwar I-Amministrazzjoni tat-Taxxa.

Hallas l-ispejjez ta’ dan 1-Att.

Mittent: Dipartiment tat-Taxxi Interni, il-Furjana.
Intimat: Flat 21

Triq it-Turisti

Flats Indipendenza

San Pawl il-Bahar SPB 05

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Malta) illum 5 ta” Awissu
2005.

AVV.DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta)
by means of a decree given on the 14th June 2005, in the
records of the judicial letter number 1966/04, in the names
The Commissioner of Inland Revenue vs George Busuttil,
ordered that the judicial letter hereunder reproduced be
notified upon the respondent by publication in terms of Article
187(3)of Chapter 12.

In the Court of Magistrates (Malta)
Today 6th April 2004
To George Busuttil

The Commissioner of Inland Revenue calls upon you so
that within two days you pay the sum of one hundred and
thirty nine Maltese liri (Lm139) due as for one hundred and
ten Maltese liri (Lm110) being arrears of tax on income or
provisional tax for the year of assessment 1996 and as for
twenty nine Maltese liri (Lm?29) as additional tax according
to the notice hereby attached ‘animo ritirandi’ and marked
Doc ‘A’.

Whereas you failed to pay the amount due despite the
demand for payment made to you and a copy of which is also
attached ‘animo ritirandi’ and marked Doc ‘B’, the interpellant
warns you that if you fail to pay the amount due within the
time fixed to you he shall proceed to the execution of the title
obtained in terms of Article 40 of the Act regarding the
Administration of Tax.

Pay the costs of this Act.

Interpellant: Department of Inland Revenue, Floriana.
Respondent: Flat 21

Triq it-Turisti

Flats Indipendenza

St Paul’s Bay SPB 05

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 5th
August 2005.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulhadd illi I-Qorti tal-Magistrati (Malta) permezz
ta’ digriet moghti fl-14 ta’ Gunju 2005, fl-atti ta’ l-ittra ufficjali
numru 3189/04, fl-ismijiet II-Kummissarju tat-Taxxi Interni
vs Joseph Vella, ordnat illi I-ittra ufficjali hawn taht riprodotta
tigi notifikata lil intimat bil-pubblikazzjoni a tenur ta’ 1-
Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Magistrati (Malta)
Illum 2 ta’ Gunju 2004
Lil Joseph Vella

[lI-Kummissarju tat-Taxxi Interni jinterpellak biex fi zmien
jumejn thallas is-somma ta’ elf u seba’ mija u sebgha u ghoxrin
lira Maltija (Lm1,727) dovuta kwantu ghal elf u erba’ mija u
seba’ liri Maltin (Lm1,407) fi hlas lura ta’ taxxa fuq id-dhul
jew taxxa provizorja ghas-snin ta’ stima 1990, 1991, 1992,
1993,1994,1995,1996, 1997 u 1998 u kwantu ghal tliet mija
u ghoxrin lira Maltin (Lm320) bhala taxxa addizjonali skond
l-avviz hawn unit ‘animo ritirandi’ u mmarkat Dok ‘A’.

Billi inti nqast li thallas I-ammont dovut minkejja t-talba
ghall-hlas 1i saritlek u li kopja taghha wkoll anessa ‘animo
ritirandi’ u mmarkata Dok ‘B’, il-mittent javzak li jekk tonqos
li thallas I-ammont dovut fi zmien hawn lilek prefiss huwa
jipprocedi ghall-ezekuzzjoni tat-titolu ottjenut ai termini ta’
I-Artikolu 40 ta’ 1-Att dwar 1-Amministrazzjoni tat-Taxxa.

Hallas l-ispejjez ta’ dan 1-Att.

Mittent: Dipartiment tat-Taxxi Interni, il-Furjana.
Intimat: 86

Triq Tonna

Mosta MST 09

Malta

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Malta) illum 5 ta’ Awissu
2005.

AVV.DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta)
by means of a decree given on the 14th June 2005, in the
records of the judicial letter number 3189/04, in the names
The Commissioner of Inland Revenue vs Joseph Vella,
ordered that the judicial letter hereunder reproduced be
notified upon the respondent by publication in terms of Article
187(3)of Chapter 12.

In the Court of Magistrates (Malta)
Today 2nd June 2004
To Joseph Vella

The Commissioner of Inland Revenue calls upon you so
that within two days you pay the sum of one thousand seven
hundred and twenty seven Maltese liri (Lm1,727) due as for
one thousand four hundred and seven Maltese liri (Lm1,407)
being arrears of tax on income or provisional tax for the years
of assessment 1990, 1991, 1992, 1993, 1994, 1995, 1996,
1997 and 1998 and as for three hundred and twenty Maltese
liri (Lm320) as additional tax according to the notice hereby
attached ‘animo ritirandi’ and marked Doc ‘A’.

Whereas you failed to pay the amount due despite the
demand for payment made to you and a copy of which is also
attached ‘animo ritirandi’ and marked Doc ‘B’, the interpellant
warns you that if you fail to pay the amount due within the
time fixed to you he shall proceed to the execution of the title
obtained in terms of Article 40 of the Act regarding the
Administration of Tax.

Pay the costs of this Act.

Interpellant: Department of Inland Revenue, Floriana.
Respondent: 86

Triq Tonna

Mosta MST 09

Malta

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 5th
August 2005.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulhadd illi b’digriet tal-Qorti tal-Magistrati
(Malta), tas-27 ta’ Lulju 2005, giet ordnata l-pubblikazzjoni
tal-bandu li jidher hawn taht ghall-finijiet ta’ I-Artikolu 931(3)
tal-Kodici ta’ Organizzazzjoni u Procedura Civili (Kap. 12).

Bandu ghall-Kuraturi.
REPUBBLIKA TA’ MALTA
Lill-Marixxall tal-Qorti

Billi b’digriet moghti minn din il-Qorti fuq talba ta’
Valhmor Borg Import Export Ltd gie ordnat illi jintghazlu
kuraturi deputati biex jirraprezentaw lill-assenti Manoel
Bugeja fl-atti ta’ l-ittra ufficjali numru 6242/05 u fl-atti I-
ohrajn kollha sussegwenti.

Att: Valhmor Borg Import Export Ltd, Pinto Wharf, Marsa.

Int ghaldagstant ordnat li twahhal kopja ta’ dan il-bandu
fid-dahla ta’ din il-Qorti Inferjuri, u sejjah lil kull min irid
idahhal bhala kuratur biex jidher fi zmien sitt ijiem f’dan ir-
registru u jaghmel b’nota d-dikjarazzjoni illi jidhol ghal dan.

Inti ordnat ukoll illi tgharraf lil kull wiehed illi jekk ma
jaghmilx hekk fi zmien moghti, din il-Qorti tghaddi biex
taghzel kuraturi ta’ 1-ufficcju.

U wara li tkun ghamilt dan, jew tiltaga’ ma’ xi xkiel flI-
ezekuzzjoni ta’ dan il-bandu inti ghandek tgharraf minnufih
lil din il-Qorti.

Moghti mill-Qorti tal-Magistrati (Malta), fuq xhieda ta’
Dott. Silvio Meli, Duttur tal-Ligi, Magistrat tal-Qorti hawn
fuq imsemmija.

[lum 27 ta’ Lulju 2005.

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Malta), illum 8 ta’ Awissu
2005.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Courts of
Magistrates (Malta), of 27th July 2005, the publication of
the following bann which appears hereunder was ordered for
the purpose of service in terms of Article 931(3) of the Code
of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Bann for Curators
REPUBLIC OF MALTA
To the Court Marshall

By a decree given by the Courts of Magistrates (Malta) on
the application of Valhmor Borg Import Export Ltd it was
ordered the selection of Deputy Curators to represent Manoel
Bugeja in the acts of the official letter number 6242/05 and in
all other subsequent judicial acts.

Plaintiff: Valhmor Borg Import Export Ltd, Pinto Wharf,
Marsa.

You are ordered to inform everyone that should no one
come forward within the time stipulated the Court will proceed
in order to chose whosoever wishes to act as curator to appear
before this registry within six days, and by means of a minute
to submit a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform every one that if he fails to
make this declaration within the stipulated time, this court
will proceed to the selection of curators of office.

After so acting, or if you should encounter any difficulty
in the execution of the said bann, you are to inform forthwith
this Court.

Given by the aforementioned Courts of Magistrates (Malta)
with the witness of Dr Silvio Meli, Doctor of Laws, Magistrate
of the above mentioned Court.

Today 27th July 2005.

Registry of the Magistrates Court (Malta), today 8th August
2005.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulhadd illi b’digriet tal-Qorti tal-Magistrati
(Malta), tas-27 ta’ Lulju 2005, giet ordnata l-pubblikazzjoni
tal-bandu li jidher hawn taht ghall-finijiet ta’ I-Artikolu 931(3)
tal-Kodi¢i ta’ Organizzazzjoni u Procedura Civili (Kap. 12).

Bandu ghall-Kuraturi
REPUBBLIKA TA’ MALTA
Lill-Marixxall tal-Qorti

Billi b’digriet moghti minn din il-Qorti fuq talba ta’
Valhmor Borg Import Export Ltd gie ordnat illi jintghazlu
kuraturi deputati biex jirraprezentaw lill-assenti Michael
Debono fl-atti ta’ I-ittra ufficjali numru 6243/05 u fl-atti I-
ohrajn kollha sussegwenti.

Att: Valhmor Borg Import Export Ltd, Pinto Wharf, Marsa.

Int ghaldagstant ordnat li twahhal kopja ta’ dan il-bandu
fid-dahla ta’ din il-Qorti Inferjuri, u sejjah lil kull min irid
idahhal bhala kuratur biex jidher fi zmien sitt ijiem f’dan ir-
registru u jaghmel b’nota d-dikjarazzjoni illi jidhol ghal dan.

Inti ordnat ukoll illi tgharraf lil kull wiehed illi jekk ma
jaghmilx hekk fi zmien moghti, din il-Qorti tghaddi biex
taghzel kuraturi ta’ 1-ufficcju.

U wara li tkun ghamilt dan, jew tiltaqa’ ma’ xi xkiel fI-
ezekuzzjoni ta’ dan il-bandu inti ghandek tgharraf minnufih
lil din il-Qorti.

Moghti mill-Qorti tal-Magistrati (Malta), fuq xhieda ta’
Dott. Silvio Meli, Duttur tal-Ligi, Magistrat tal-Qorti hawn
fuq imsemmija.

Ilum 27 ta’ Lulju 2005.

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Malta), illum 8 ta’ Awissu
2005.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Courts of
Magistrates (Malta), of 27th July 2005, the publication of
the following bann which appears hereunder was ordered for
the purpose of service in terms of Article 931(3) of the Code
of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Bann for Curators
REPUBLIC OF MALTA
To the Court Marshall

By a decree given by the Courts of Magistrates (Malta) on
the application of Valhmor Borg Import Export Ltd it was
ordered the selection of Deputy Curators to represent Michael
Debono in the acts of the official letter number 6243/05 and
in all other subsequent judicial acts.

Plaintiff: Valhmor Borg Import Export Ltd, Pinto Wharf,
Marsa.

You are ordered to inform everyone that should no one
come forward within the time stipulated the Court will proceed
in order to chose whosoever wishes to act as curator to appear
before this registry within six days, and by means of a minute
to submit a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform every one that if he fails to
make this declaration within the stipulated time, this court
will proceed to the selection of curators of office.

After so acting, or if you should encounter any difficulty
in the execution of the said bann, you are to inform forthwith
this Court.

Given by the aforementioned Courts of Magistrates (Malta)
with the witness of Dr Silvio Meli, Doctor of Laws, Magistrate
of the above mentioned Court.

Today 27th July 2005

Registry of the Magistrates Court (Malta), today 8th August
2005.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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